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    சீனா உலகின் உற்பத்திக்கூடமாகி விட்டது. இன்னதுதான் என்றில்லாமல் காது குடையும் பஞ்சிலிருந்து கடவுளர் படம்வரை சீனத் தயாரிப்புகள் கடைகளில் வந்து குவிகின்றன. நகர்ப்புறமாதலும், வசதிகளும், வாகனங்களும் அங்கே பெருகிவிட்டன. அதற்கேற்ப அவர்களது ஆற்றல் தேவைகள் அதிகரித்துவிட்டன. பல்வேறு ஆஃப்ரிக்க, அரபு நாடுகளிலிருந்து கச்சா எண்ணெய், நிலக்கரி என்று சீனா கணக்கின்றி வாங்குகின்றது. ஆண்டுக்கு 38 பில்லியன் கனமீட்டர் இயற்கை எரிவாயு வாங்குவதற்கு ரஷ்யாவுடன் சீனா தற்போது ஓர் ஒப்பந்தம் செய்துள்ளது. மின்சாரம் தயாரிக்க நிலக்கரியைப் பயன்படுத்துவதால் சீனாவில் காற்று மாசுபடுதல் மிக அதிகமாக உள்ளது. இப்போது இயற்கை எரிவாயுவை அதற்கு மாற்றாகப் பயன்படுத்துகையில் மாசுபடுதல் குறையும். ஆனாலும் சீனாவின் ஆற்றலுக்கான அசுரப்பசி தீராது. காரணம் உலகநாடுகள் எதுவும் அதன் அடிமாட்டு விலைத் தயாரிப்புத் திறனோடு போட்டி போட முடியாததுதான். அதன் காரணமாக அந்நியச் செலாவணி கஜானாவும் அங்கே நிரம்பி வழிகிறது. இன்றைய நிலையில் உலகுக்கே சீனா ஒரு பெரும் சவால்தான்.
  


  
    000
  


  
    செயலூக்கம், போக்கை மடை மாற்றும் திறன், நெடுநோக்கு இவற்றில் புதிய பாரதப் பிரதமர் மோதி, சீனாவின் டெங் சியாவ்பிங்கோடு ஒப்பிடத் தக்கவர் என்று சிலர் கூறுகிறார்கள். இந்தியாவின் பொருளாதார மறுபிறப்பு பிரதமர் மோதியினால் ஏற்பட வலுவான வாய்ப்பு உண்டு என்று ‘த எகனாமிஸ்ட்’ நம்பிக்கை தெரிவிக்கிறது. இப்படிப்பட்ட நம்பிக்கைகளைத் தோற்றுவிக்க முடிந்த காரணத்தினால்தான் இந்தியாவின் எழுச்சிச் சின்னமாகக் கருதி, தனிப் பெரும்பான்மையை அவரது கட்சிக்குக் கொடுத்து மக்கள் ஆட்சியில் அமர்த்தியுள்ளனர். பெரிய நம்பிக்கை என்பதற்கு மற்றொரு பெயர் பெரிய எதிர்பார்ப்பு. மக்களின் எதிர்பார்ப்பை நிறைவு செய்வதே நமது கடமை என்று தமது முதல் அமைச்சரவைக் கூட்டத்தில் தெளிவாகக் கூறியிருக்கிறார் மோதி. அது வரவேற்கத் தக்கதென்றாலும், செயல்முறையில் மிகக் கடினம். காரணம், மக்களவையில் அவர் பெரும்பான்மை பெற்றபோதும், மாநிலங்களவை அவருக்குச் சாதகமாக இல்லாததுதான். தம்மிடம் இருக்கும் அதே அளவுக்குத் தமது சக அமைச்சர்களிடமும் தேசபக்தி, கடுமையான உழைப்பு, நேர்மை, விரைந்து செயல்படல் போன்ற பண்புகளை மோதியால் தூண்டிவிட முடியவேண்டும். அப்போதுதான் அரசு எந்திரத்தில் காணப்படும் சுணக்கமும், மக்களிடையே காணப்படும் அவநம்பிக்கையும் விலகும். கல்வி, பொருளாதாரம், மருத்துவம், உற்பத்தி, தொழில் இன்ன பிற துறைகளில் சுறுசுறுப்பு ஏற்படும். ஏற்பட்டே ஆகவேண்டும்.
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    சிரிப்பதையும், சிரிக்க வைப்பதையும் ஒரு சேவையாகச் செய்யும் சிரிப்பானந்தா அவர்களின் நேர்காணல் சிந்திக்கவும் வைப்பது. அதே நேரத்தில் பெண்கள் மாதவிலக்குக் காலங்களில் பயன்படுத்தும் சானிடரி நாபிகினைக் குறைந்த விலையில் தயாரிக்கும் முறை மற்றும் எந்திரங்களை பல்வேறு இடர்ப்பாடுகளுக்கிடையே கண்டுபிடித்து உலக அளவில் பெருமை பெற்றிருக்கும் முருகானந்தத்தின் வரலாறு விடாமுயற்சிக்கு விளக்கம். தென்றல் சிறுகதைப் போட்டி என்னும் சுகமான சுமையின் பணிகளை முடித்து இதோ, இந்த இதழில் வெற்றியாளர்களை அறிவித்திருக்கிறோம். உலகின் ஏதேதோ மூலைகளிலும் தென்றல் அறியப்பட்டுள்ளது என்பதை இந்தப் போட்டி எமக்குக் காட்டியது. கதைகளைப் படியுங்கள், அவை உங்களை உலுக்கும், மனம் சிலிர்க்கும்.
  


  
    தென்றல் வாசகர்களுக்குத் தந்தையர் தின வாழ்த்துக்கள்!
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      கல்கி, எஸ்.வி.வி., தேவன், சாவி, துமிலன், நாடோடி வரிசையில் வைத்து எண்ணத்தக்கவர் 'கடுகு', 'அகஸ்தியன்’ என்ற புனைபெயர்களில் எழுதி வரும் பி.எஸ்.ரங்கநாதன். தனக்கென்று ஒரு தனிப்பாணியை அமைத்துக் கொண்டு எழுதிவரும் இவர் சிறுகதை, நாவல், கட்டுரை, பேட்டிகள், துணுக்குகள் என்று படைப்பின் சகல பரிணாமங்களையும் கையிலெடுத்தவர். நகைச்சுவைக்கு அதிக முக்கியத்துவம் கொடுத்து எழுதுபவர். செங்கல்பட்டு செயின்ட் ஜோசஃப் பள்ளியில் படித்த காலத்திலேயே எழுத்து, நாடகம் இவற்றின் மீது ஆர்வம் தோன்றிவிட்டது. அங்கே சகமாணவர் கோபுவுடன் (பின்னாளில் சித்ராலயா கோபு) இணைந்து நகைச்சுவை நிகழ்ச்சிகள் நடத்தினார். ஆத்தூர் சீனிவாச ஐயர் (சோவின் தந்தை), டி.ஏ. மதுரம் உள்ளிட்ட பலரது பாராட்டை அந்நிகழ்ச்சிகள் பெற்றன. உடன் படித்த ஸ்ரீதர் (பின்னாளில் இயக்குநர் ஸ்ரீதர்) எழுதிய நாடகங்களை பலமுறை மேடை ஏற்றிய அனுபவமும் இவருக்கு உண்டு. அது பின்னாளில் இவர் ஒரு நாடக நடிகராக, நாடகக் கதை ஆசிரியராக உயரக் காரணமானது. பள்ளியிறுதி வகுப்பில் முதல் மாணவனாகத் தேர்ச்சி பெற்றபின் செங்கல்பட்டில் இயங்கிவந்த ’சேவா சங்கம்' அமைப்புடன் இணைந்து சமூக, இலக்கியப் பணி முயற்சிகளை மேற்கொண்டார். அப்போது ஏற்பட்ட கல்கி, ராஜாஜி போன்றவர்களின் அறிமுகம் இவரது வாழ்வின் திருப்புமுனையானது.
    


    
      

    


    
      இவரது எழுத்துக்களால் ஈர்க்கப்பட்ட கல்கி, 1952ல் ‘பொன் விளையும் பூமி’ என்ற கட்டுரையை கல்கியில் வெளியிட்டார். அதுமுதல் தொடர்ந்து பல கட்டுரைகளையும், துணுக்குகளையும் கல்கியில் எழுதினார். சென்னை பொதுத் தபால் அலுவலகத்தில் பணி கிடைத்தது. அப்போதும் நிறைய நாடகங்களை எழுதி அரங்கேற்றினார். சோ, கே. பாலச்சந்தர் எழுதிய நாடகங்கள் உட்படப் பலரது நாடகங்களை அரங்கேற்றியிருக்கிறார். நடித்திருக்கிறார். ‘பணம் பேசுகிறது' என்ற தலைப்பில் இவர் எழுதிய நாடகத்தை கே. பாலசந்தர் இயக்கியிருக்கிறார். வானொலிக்காக சிவாஜியை நேர்காணல் செய்த அனுபவமும் உண்டு. நாடகங்களோடு பேட்டிகள், கட்டுரைகள், கதைகள் எழுதி வந்த இவர், டெல்லிக்கு மாறுதலானார். அங்கும் இவரது எழுத்துப் பணி தொடர்ந்தது. ‘அரே டெல்லிவாலா’ என்ற இவரது துணுக்குக் கட்டுரை குமுதத்தில் வெளியானதைத் தொடர்ந்து கட்டுரைகள், துணுக்குச் செய்திகள், பேட்டிகளும் வெளியாகின. இந்நிலையில் சாவி, தினமணி கதிருக்கு எழுதும்படி வேண்டிக் கொள்ளவே, அதற்காக ‘அகஸ்தியன்’ என்ற புனைபெயரில் ‘பஞ்சு கதைகள்' என்ற தலைப்பில் நகைச்சுவைக் கட்டுரைகளை எழுதினார். நல்ல வரவேற்புக் கிடைக்கவே தொடர்ந்து நகைச்சுவையாகச் சாவியில் நிறைய எழுதினார்.
    


    
      

    


    
      கடுகு பற்றி, அமரர் ரா.கி.ரங்கராஜன், “நகைச்சுவையாக எழுதக் கூடியவகளின் எண்ணிக்கை மிகவும் குறைந்துவிட்டது. நல்ல வேளையாக நாலைந்து பேர்கள் இருக்கிறார்கள். அவர்களில் குறிப்பிடத் தக்கவராக இருப்பவர் கடுகு“ என்று குறிப்பிட்டுள்ளார். மேலும் அவர், “சுஜாதாவையும் சுப்புடுவையும் போல் டெல்லியிலிருந்து தமிழ்நாட்டின்மீது படையெடுத்த எழுத்தாளர்களில் ஒருவர் கடுகு. இவரைக் கண்டுபிடித்துக் கொடுத்த பெருமை குமுதம் இதழையே சேரும் என்று நினைக்கிறேன். டெல்லியில் வாழும் சாதாரணத் தமிழர்களைப் பற்றி இவர் எழுதிய கட்டுரைகள்தான் இவரைப் பிரபலமாக்கின. 'அரே டெல்லிவாலா' அமெரிக்க 'டைம்' பத்திரிகையில் வருவது போன்ற தகவலும் நடையும் கொண்டிருந்ததால் அமரர் எஸ்.ஏ.பி.க்கு பி.எஸ்.ஆரை மிகவும் பிடித்துவிட்டது. டெல்லி காங்கிரஸ் கமிட்டியின் வாசலில் பட்டாணி விற்பவனையும், புரோகிதம் பார்க்க ஸ்கூட்டரில் செல்லும் சாஸ்திரிகளையும், கொத்துமல்லி விற்கும் கீரைக்காரியையும் பேட்டி கண்டு எழுதுவதற்கு ஊக்கம் கொடுத்தார். ‘கடுகுச் செய்திகள்' என்று நாலைந்து வரிகளில் துணுக்குகள் எழுதவே ‘கடுகு' என்ற புனைபெயரே நிரந்தரமாகி விட்டது” என்கிறார்.
    


    
      

    


    
      தான் எழுத்தாளர் ஆனது பற்றி கடுகு, “கல்கி, தேவன், சாவி, நாடோடி, துமிலன், ஆர்.கே.நாராயணன், எஸ்.வி.வி போன்ற நகைச்சுவை விற்பன்னர்களால் ஈர்க்கப்பட்ட நான் நகைச்சுவை எழுத முற்பட்டபோது, எனக்குத் திறமையைவிட ஆர்வம்தான் அதிகம் இருந்தது. எழுத வேண்டும் என்ற ஆர்வத்தை என்னுள் கல்கி விதைத்தார். அதைச் செடியாக வளர்த்தவர் எஸ்.ஏ.பி. அவர்கள்தான்" என்று நன்றியோடு நினைவுகூர்கிறார். மேலும் அவர், ”எழுபதுகளில் சுஜாதாவை ஒரு சினிமா நடிகர் அளவுக்குப் பாப்புலராக்கியவர் சாவிதான். என் எழுத்து வராத இதழே இல்லை என்று பெருமையடித்துக்கொள்ளும் அளவுக்கு அவர் எனக்கும் வாய்ப்புகள் கொடுத்தார்” என்கிறார் நெகிழ்ச்சியுடன்.
    


    
      

    


    
      எழுத்து, நாடகம் மட்டுமல்ல; விளம்பரம் மற்றும் கணிப்பொறித் துறைகளில் கடுகு விற்பன்னர். அஞ்சல் துறையை விட்டு விலகி ஹிந்துஸ்தான் தாம்சன் விளம்பர நிறுவனத்தில் சேர்ந்து பல புதிய முயற்சிகளைச் செய்திருக்கிறார். ஆர்வத்தால் கணினியறிவியல் கற்றுக்கொண்ட இவர், தாமே எழுத்துரு அமைக்கும் அளவுக்கு திறன் மிக்கவர். பலரும் பயன்படுத்தும் ‘அழகி’ மென்பொருளில் பயன்படுத்தப்படும் தமிழ் எழுத்துரு கடுகு உருவாக்கியதுதான். கடுகிற்கு கல்கியிடம் பக்தி அதிகம். தான் கட்டிய வீட்டுக்குக் ‘கல்கி' என்று பெயர் வைத்திருக்கிறார், மகளுக்கு ‘ஆனந்தி' என்று பெயர் சூட்டியவர், தன் புத்தகங்களைப் பிரசுரிக்கும் நிறுவனத்துக்கு ‘நந்தினி' என்று பெயர் வைத்துள்ளார். தான் உருவாக்கிய எழுத்துருக்களையும் கல்கியை நினைவு கூரும் விதமாக கல்கியின் கதாபாத்திரப் பெயர்களாகவே அமைத்துள்ளார். ‘சிவகாமி’, ‘குந்தவை’, ‘நந்தினி’, ‘வந்தியத்தேவன்’, ‘புலிகேசி’, ‘ராஜராஜன்’, ‘காவேரி’, ‘தாமிரபரணி’, ‘பாலாறு’, ‘வைகை’, ‘பொன்னி’, ‘பொருநை - இவையெல்லாம் கடுகு உருவாக்கிய தமிழ் எழுத்துருக்கள். ‘ஆனந்தி’ என்ற தமிழ் மென்பொருளையும் உருவாக்கினார்.
    


    
      

    


    
      கடுகு எழுதியுள்ள பல நூல்கள் குறிப்பிடத் தகுந்தவை. ”அலை பாயுதே கண்ணா” என்ற நாவல் அகஸ்தியன் பெயரில் வெளியானது. “சொல்லடி சிவசக்தி” என்ற நாவலும் குறிப்பிடத் தகுந்தது. சாவியில் வெளியாகி பலத்த வரவேற்பைப் பெற்ற தொடர் ”கைதி எண் 46325.” இவர் கல்கியில் எழுதிய “கடுகு பதில்கள்” வரவேற்பைப் பெற்ற ஒன்று. இவருடைய “கேரக்டர்” கட்டுரைகள் மிகச் சிறப்பானவை. ”கமலா, தொச்சு” சீரிஸ் கதைகள் இவருக்கு மேலும் புகழ் சேர்த்தன. ”ஐயோ பாவம் சுண்டு”, ”கமலா டியர் கமலா”, ”கமலா கல்யாண வைபோகமே” போன்ற நூல்கள் மத்திய தர வர்க்கத்தினரின் வாழ்வை நகைச்சுவையோடு சித்திரிப்பவை. பஞ்சு, பிரியம்வதா, பஞ்சு மாமி, காயாம்பூ போன்ற பாத்திரங்கள் மறக்க இயலாதவை. தொச்சு கதைகளில் வரும் தொச்சு என்ற பாத்திரமும் நகைச்சுவையானது. இது பற்றி கடுகு, “தேவனின் கதாபாத்திரமான குடவாசலை மனதில் வைத்துக் கொண்டுதான் என்னுடைய கமலா - தொச்சுகதைகளில் வரும் என் மைத்துனன் தொச்சுவை உருவாக்கினேன். தொச்சுவும் இன்று வாசகர்களின் அபிமானம் பெற்ற கேரக்டராகி விட்டான்” என்கிறார்.
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      இவரது “ரொட்டி ஒலி” கதைகள் சிரிப்புக்கு உத்தரவாதம்.
    


    
      

    


    
      ”அகஸ்தியன் தன் கதைகளில் மனைவி கமலா, மச்சினன் தொச்சு, தொச்சுவின் மனைவி அங்கச்சி, கதவின் பின்னால் நின்று பேசும் மாமியார், இவர்களைக் கொண்டு படைக்கும் நகைச்சுவை நம்மை நினைத்து நினைத்து சிரிக்க வைக்கிறது. திரு அகஸ்தியன் ‘ஐயோ பாவம் சுண்டு’ என்ற நாவல் எழுதியிருக்கிறார். பல வருடங்களுக்கு முன்னால் தினமணி கதிரில் தொடராக வந்தது இது. ஓவியர் ஜெயராஜ் இந்தக் கதைக்கு படங்கள் வரைந்தார். சர்க்கஸில் பஃபூன் ஆக இருக்கும் ஒரு குள்ள மனிதனான சுண்டுதான் கதாநாயகன்.
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      இந்தக் கதையில் நகைச்சுவை மட்டுமல்ல, நிறைய சஸ்பென்ஸும் இருந்தது. கமலஹாசன் நடித்த ‘அபூர்வ சகோதரர்கள்’, ‘மைக்கேல் மதன காமராஜன்’ இரண்டு படங்களிலுமே இந்த நாவலின் சாயலும் அமைப்பும் நிறையவே இருந்தன” என்று குறிப்பிடுகிறார், எழுத்தாளரும் வலைப்பதிவருமான சீதாலக்ஷ்மி.
    


    
      

    


    
      டில்லியில் இருந்த ஒரு ஒரு தமிழ் அமைப்பின் துணைத் தலவைராகவும் கடுகு சில காலம் பணியாற்றியிருக்கிறார். தனது வாழ்க்கை அனுபவங்களை 'டில்லி வாழ்க்கை' என்ற தலைப்பில் கணையாழியில் எழுதியிருக்கிறார். சிறுவயது முதலே இவருக்குச் சித்திர எழுத்துகளில் (Calligraphy) ஆர்வம் இருந்தது. அந்தத் திறனை மேலும் வளர்த்துக்கொண்டு இன்று தானாகவே பல “Stereogram” எனப்படும் 3டி படங்களை உருவாக்குவதில் வல்லவராகத் திகழ்கிறார். பல்துறைச் சாதனையாளரான கடுகு தம்மிடம் விரும்பிக் கேட்போருக்கு ’எழுத்துருக்கள்' செய்து தருகிறார். இவரது மிக முக்கிய சாதனை தன் மனைவி கமலாவுடன் இணைந்து ‘நாலாயிர திவ்யப் பிரபந்தம்’ நூலை மிக அழகாகப் பதம் பிரித்து பெரிய எழுத்துருவில் வெளியிட்டதுதான். இரண்டு பாகங்கள் கொண்ட, எண்ணூறு பக்கங்களுக்கு மேற்பட்ட இந்த நூலை லாபநோக்கற்று மிகக் குறைந்தவிலையில் (ரு.200/-) தருகிறார். இவரது சாதனைகளைப் பாராட்டி தேவன் அறக்கட்டளையினர் 2006ல் இவருக்கு ‘தேவன் விருது’ வழங்கி கௌரவித்தனர். http://kadugu-agasthian.blogspot.in/ என்பது இவரது வலைப்பதிவு. அதில் தொடர்ந்து விதவிதமான தலைப்புகளில் எழுதி வருகிறார்.
    


    
      

    


    
      வாழ்க்கை போரடிக்கிறது; வெறுப்பாக இருக்கிறது என்றெல்லாம் சொல்பவர்கள், வயதாகி விட்டதால் பொழுது போகவில்லை எனப் புலம்புபவர்கள், 82 வயதைக் கடந்தும், இன்றைய இளைஞர்களுக்குப் போட்டியாக எழுத்து, கணினித் துறை, விளம்பரத்துறை, வலைப்பூ என சுறுசுறுப்பாக இயங்கிக் கொண்டிருக்கும் கடுகிடம் எப்படி வாழ்வது என்பதைக் கடுகேனும் கற்றுக்கொள்ளலாம்.
    


    
      

    


    
      ***
    

  


  


  எழுத்தாளர்: சிறுகதை
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    - கடுகு
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இரவு மணி பன்னிரண்டு இருக்கும். ஏழு ஸ்வரங்களையும் தாண்டி என் அருமை மனைவி கமலா (புதிதாகக் கண்டு பிடித்திருந்த) எட்டாவது ஸ்வரத்தில் குறட்டை விட்டு தூங்கிக் கொண்டு இருந்தாள்!
  


  
    

  


  
    எனக்கு தூக்கம் வரவில்லை. அதற்குக் காரணம் முன் நாள் அவளுடைய அருமைத் தம்பி தொச்சு, “அத்திம்பேர், டூ தௌஸண்ட் லோன் வேண்டும்” என்று கேட்டிருந்தான். அவன் இங்கிலீஷில் பேசினால் கடன் கேட்கப் போகிறான் என்று அர்த்தம்! அவனிடமிருந்து எப்படித் தப்பிப்பது என்று கவலைப்பட்டுக் கொண்டிருந்தபோது சமையலறையிலிருந்து ’டமால்’ என்று ஓசை. ஏதோ ஓர் பாத்திரம் விழுந்து உருண்டோடிய ஓசை.
  


  
    கமலா சட்டென்று விழித்துக் கொண்டு, “என்ன... சமையலறையில் நீங்க ஏதாவது பூனைக் காரியம் செய்றீங்களா?” என்று கேட்டாள்.
  


  
    

  


  
    “பூனைக் காரியமும் இல்லை; பானைக்காரியமும் இல்லை. சமையலறையில் ஏதோ பாத்திரம் விழுந்திருக்குது” என்றேன்.
  


  
    

  


  
    “பாத்திரம் எப்படித் தானாக விழும்? எலியாத்தான் இருக்கும். முதலில் சமையலறைக் கதவை இழுத்து மூடிட்டு வாங்கோ” என்றாள்.
  


  
    

  


  
    “அப்படியே ஆகட்டும்” என்று சொல்லிவிட்டு மூடிவிட்டு வந்தேன்.
  


  
    

  


  
    மீண்டும் ஒரு மணி நேரத்துக்குப் பிறகு மற்றொரு பாத்திரம் விழுந்த ஓசை.
  


  
    

  


  
    “நாசமாகப் போகிற எலி. ஜன்னல் வழியாக ஓடிப் போகாமல் பிராணனை வாங்கறது. முதலில் எலியை விரட்டப் பாருங்கோ. போன வருஷம் எலி வந்ததே, அப்ப என்ன ஆச்சுன்னு ஞாபகம் இருக்கா?” என்று கேட்டாள்.
  


  
    

  


  
    “சரிதான், பொங்கலுக்குப் பட்டுப்புடவை வேண்டும்னு நீ நேத்து கேட்டதே மறந்து போயிட்டுது. போன வருஷம் எலி வந்ததா எனக்கு ஞாபகம் இருக்கப் போகிறது!” என்றேன்.
  


  
    

  


  
    “ஆமாம்... எப்படி ஞாபகம் இருக்கும்னேன்? அந்த எலி, உங்கம்மாவின் பட்டுப்புடைவையை ரிப்பனாகக் கடித்துக் குதறிப் போட்டதும், என்னவோ நான் வளர்த்த எலிதான் புடைவையைப் பாழ் பண்ணிவிட்ட மாதிரி, உங்கம்மா வாய்க்கு வந்த வசவுகளாலும், ஏன் வாய்க்கு வராத வசவுகளாலும் எனக்கு அர்ச்சனை பண்ணினாளே, அது எப்படி உங்களுக்கு ஞாபகம் இருக்கும்?”
  


  
    

  


  
    விளம்பர இடைவேளைக்கு நிறுத்துவது மாதிரி அவள் பேச்சை (ஏச்சை?) நிறுத்த அப்போது மற்றொரு (கதா!) பாத்திரம் விழுந்து ஓசைப் படுத்தியது!
  


  
    

  


  
    “பார்த்தீங்களா! எலி பண்ற பாட்டை? பாத்திரம் எல்லாம் பாழ். முதல்லே போய் எலிப்பொறி வாங்கிண்டு வாங்கோ!” என்றாள்.
  


  
    

  


  
    “கமலா... இப்பவே போய் எலிப்பொறி வாங்கிண்டு வந்துடுவேன். 24 மணி நேர எலிப்பொறி ஷாப் இருக்கா என்று தெரியவில்லையே!” என்றேன். பொறி பறந்தது, கமலாவின் கண்களில்.
  


  
    

  


  
    “விடிஞ்ச பிறகு பார்த்துக் கொள்ளலாம்” என்றாள் சாந்தமாக! அளவுக்கு மிஞ்சினால் கோபமும் பாசமாகிவிடுமோ!
  


  
    

  


  
    ****
  


  
    

  


  
    மறுநாள்....
  


  
    

  


  
    “பாத்து நல்ல எலிப்பொறியாக வாங்கிக்கொண்டு வாங்க” என்று கமலா சொன்னாள். எலிப்பொறி எங்கு கிடைக்கும் என்பது தெரியாததால் பல கடைகளில் ஏறி இறங்கினேன். ஒருவாறாக ஒரு எலிப்பொறியை, அதன் மூடி, கம்பிகள் பொருத்தப்பட்டுள்ள இடம், நீளம், அகலம் ஆகியவை வாஸ்து பிரகாரம் உள்ளனவா என்று சரி பார்த்து வாங்கி வந்தேன். (அது ஒன்றுமில்லை. கமலாவுக்கு வாஸ்து பித்து, தும்ம வேண்டுமானால்கூட, வாஸ்துவை அனுசரித்து வடகிழக்கு மூலையைப் பார்த்துதான் தும்முவாள்!)
  


  
    

  


  
    எலிப்பொறியைப் பார்த்ததும் அப்போதே எலி பிடிபட்டதைப் போல கமலாவுக்குக் குஷி ஏற்பட்டது!
  


  
    

  


  
    “இப்பவே போய் போளி பண்றேன்” என்றாள்.
  


  
    

  


  
    “என்ன கமலா, எலிப்பொறி வாங்கினதுக்காக ஸ்வீட் பண்ணிக் கொண்டாடணுமா?”
  


  
    

  


  
    “உங்க உளறலுக்கெல்லாம் பதில் சொல்லிக் கொண்டிருக்க எனக்கு நேரம் இல்லை” என்று சொல்லிவிட்டு, போளி தயாரிப்பில் இறங்கினாள்.
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    அன்று இரவு, போளித் துண்டை எலிப்பொறியில் வைத்துவிட்டு கமலா படுத்துத் தூங்கி விட்டாள். எலிக்குத் தொந்தரவாக இருக்கும் என்றோ என்னவோ அவள் குறட்டையும் விடவில்லை.
  


  
    

  


  
    அந்த சமயத்தில் தெருவில் குப்பை லாரி போக, எங்கள் ஃபளாட் வெடவெட என்று நடுங்கியது. அடுத்த கணமே, ‘டமால்’ என்று எலிப்பொறியின் கதவு மூடும் ஓசை கேட்டது.
  


  
    

  


  
    கமலா சட்டென்று விழித்து எழுந்து, “எலி விழுந்துவிட்டது” என்றாள், ஏதோ லாட்டரியில் பரிசு விழுந்துவிட்ட மாதிரி.
  


  
    

  


  
    கிச்சனுக்குள் போய்ப் பார்த்தாள். பொறியில் எலி இல்லை! “எலி இல்லையே... ஆச்சரியமா இருக்கே!” என்றாள்.
  


  
    

  


  
    “கமலா... லாரி போனப்போ வீடு குலுங்கியது. மூடி தானாக மூடிக் கொண்டது...”
  


  
    

  


  
    “இருக்கும்... சரி, இதுக்கு ஒரு வழி சொல்லுங்கோ.”
  


  
    

  


  
    ”குப்பை லாரி வராத இடத்தில் ஃப்ளாட் வாங்கிக் குடிபோய் விடலாம். ம்.” என்றேன். கமலா லேசர் பார்வையை வீச, நான் அம்பேல் ஆனேன்!
  


  
    

  


  
    மறுநாள் மசால் வடை செய்து வைத்தாள். அன்றும் எலி விழவில்லை.
  


  
    

  


  
    மறுநாள் தோசை வைத்தாள். பலனில்லை.
  


  
    

  


  
    மறுநாள் அதிரசம் செய்து வைத்தாள். பலனில்லை.
  


  
    

  


  
    எலிக்கு டயபடீஸோ என்னவோ... என்று நினைத்தேனே தவிர சொல்லவில்லை. “சனியன் படிச்ச எலி. எப்படிப் பிடிக்கறதுன்னு தெரியலையே!” என்று கமலா அலுத்துக் கொண்டாள்.
  


  
    

  


  
    ‘எலி பிடிக்க எலிய வழி' என்று ஏதாவது புத்தகம் கிடைக்கிறதா என்று பார்க்கிறேன் என்று சொல்ல நினைத்தேன். ஆனால் சொல்லவில்லை. “எலிமென்டரி பள்ளி ஆசிரியர்களைக் கேட்டுப் பார்க்கட்டுமா?” என்று கேட்க நினைத்து அடக்கிக் கொண்டேன்.
  


  
    

  


  
    அன்று இரவு வழக்கம்போல் எலி ஓசை கேட்டதும், கமலா என்னை எழுப்பினாள். “வாங்கோ, இன்னிக்கு என்ன ஆனாலும் சரி. சமைலறையைக் காலி பண்ணி, மேலே உள்ள பரணைக் காலி பண்ணி எலியைத் துரத்தாவிட்டால் என் காதை அறுத்துக் கொடுத்து விடுகிறேன்.”
  


  
    

  


  
    “வைரத் தோட்டோடுதானே?” என்று கேட்க நினைத்து வழக்கம்போல் கேட்கவில்லை! ஆனால், “கமலா, இந்த ராத்திரியிலேயா?” என்று கெஞ்சலாகக் கேட்டேன்.
  


  
    

  


  
    “சரி... நீங்க போய்த் தூங்குங்க. நான் எடுத்து வைக்கிறேன்.” எரிச்சலாகச் சொன்னாள்
  


  
    

  


  
    பாத்திர ஷெல்ஃபில் மேல் தட்டிலிருந்து பாத்திரத்தை எடுத்தாள். கை தவறி அந்த பாத்திரம் கீழே விழுந்து, மேடையின் கீழே இருந்த சிலிண்டரின் மேல் மோத... திடீரென்று ஓர் எலி எங்கிருந்தோ வெளிவந்து, லாங் ஜம்ப், ஹை ஜம்ப், எல்லாவற்றையும் செய்து, ஒரே தாவாகத் தாவி ஜன்னல் வழியாக வெளியே ஓடியது!
  


  
    

  


  
    இப்போது எங்கள் வீட்டில் எலி மட்டுமல்ல; காற்றுகூட உள்ளே வர முடியாதபடி சமையலறை ஜன்னல்கள், வென்டிலேட்டர்கள் ஆகியவற்றை கமலா அடைத்து விட்டாள். பழையபடி கமலா நிம்மதியாகத் தூங்க ஆரம்பித்தாள். எனக்குத்தான் தூக்கம் இல்லை. காரணம், கமலா விடும் குறட்டையின் டெஸிபல் இரண்டு மடங்கு அதிகமாகி விட்டிருந்ததுதான்!
  


  
    

  


  
    ****
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  அன்புள்ள சிநேகிதியே: இயற்கையின் சிறகுகளில் பறப்பவள்!
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  - டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன், கனெக்டிகட்
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  அன்புள்ள சிநேகிதியே,



  எனக்கும் என் அருமைத் தோழிக்கும் ஏற்பட்ட தோழமையைப் பற்றி எழுதுகிறேன். அழகு, அறிவு, பொறுமை, அன்பு, கரிசனம், ஆழ்ந்த தெய்வ பக்தி, அனுசரணை என்று எத்தனை நல்ல வார்த்தைகளை எடுத்துக்கொண்டு ஒருவரை விவரித்தாலும் அத்தனையும் அவளுக்குப் பொருந்தும். என்னுடைய வாழ்க்கைக் கடலில் ஆழமாகச் சென்று நான் கண்டெடுத்த நல்முத்துக்களில் அவள் ஒருத்தி. யோசித்துப் பார்க்கிறேன், இந்த 40 வருட சிநேகிதத்தில் ஒருமுறை கூட எங்களுக்குள் ஒரு சிறு வேற்றுமையோ, மனக்கசப்போ ஏற்பட்டது இல்லை. இத்தனைக்கும் எங்களுக்குள் வாழ்க்கை முறை, பார்வைகள், சிந்திக்கும் விதம் என எல்லாவற்றிலுமே நிறைய வித்தியாசங்கள் உண்டு. ஆனால், எங்களை இணைத்தது ஒருவருக்கு மற்றவர்மேல் இருந்த நம்பிக்கை; பொய், கலப்படம் இல்லாமல் பகிர்ந்துகொண்ட செய்திகள், கனவுகள், உணர்ச்சிகள்; சுயநலத்தைத் தவிர்த்து ஒரு பிரச்சனையை அலசும் கோணங்கள், எங்களுக்குள் அப்படி ஒரு பிணைப்பு, பாசம்.



  மருத்துவப் படிப்பு முடிந்தவுடனேயே திருமணம் முடிந்து எனக்கு பல வருடங்களுக்கு முன்பே அமெரிக்க மண்ணிற்குக் குடிபெயர்ந்தவள். என்னுடைய முதல் அமெரிக்கப் பயணத்தில் அவள் வீட்டின் பிரம்மாண்டம், லக்சரி கார்ஸ் எல்லாமே என்னை பிரமிக்க வைத்தன. அருமையாகச் சொன்னாள், “இதெல்லாம் கடவுள் கிருபையால் ஏற்பட்டவை. நானும் பெரிய குடும்பத்தில், சிறிய வீட்டில் இருந்தவள் தானே!” என்று. செல்வமோ, செல்வாக்கோ தலைக்கு ஏறிவிடாமல், மெல்லிய குரலில் அவள் பேசுவதே இன்பமாக இருக்கும். அடிக்கடி பேசிக்கொள்ள மாட்டோம். ஆனால், நட்பின் ஆழம் குறையவே குறையாது. ஒருவரையொருவர் பார்த்துக் கொள்ளும் தருணமெல்லாம் பரவசமாக இருக்கும். ஒருமுறை யேல் பல்கலைக்குக் குடும்பத்துடன் வரும்போது, என்னுடன் தங்கினாள். “என் பெண்ணிற்கு புரிந்துகொள்ள முடியவில்லை, ஒரு ஃப்ரெண்டைப் பார்ப்பதற்கு ஏன் அம்மா இப்படி எக்சைடட் ஆக இருக்கிறாய் என்று. காரில் வரும்போது சொன்னாள். நம்முடைய இத்தனை வருட நட்பு எவ்வளவு வலிமை என்று அவள் பின்னால் புரிந்து கொள்வாள்” என்றாள்.



  அவள் மகன் School Valectorian ஆனான். ஹார்வர்டு சென்றான். ”ஏன் முன்னால் தெரிவிக்கவில்லை. இது பெருமைக்குரிய விஷயம் ஆகிற்றே” என்று குறைப்பட்டேன். “கண்டிப்பாகப் பெருமைப்படுகிறேன். எல்லா இந்தியக் குழந்தைகளும் நன்றாகத்தானே செயல்படுகிறார்கள். உன் பையனும்தானே இப்படி இருந்திருக்கிறான்” என்று தன்னடக்கத்துடன்தான் பதில் சொல்வாள்.



  அவளுக்குப் பொய் சொல்பவர்களைப் பிடிக்காது. நியாயவாதி. பிறரும் அப்படியே இருக்க வேண்டும் என்று எதிர்பார்ப்பாள். அநியாயம், அநீதி என்று அவள் பார்வையில் பட்டால் மிகவும் உணர்ச்சி வசப்படுவாள். குரல் அப்போது உயரும்; பேச்சில் வேகம் இருக்கும். “உன்னால் எப்படிப் பொய் சொல்பவர்களைப் பொறுத்துக்கொள்ள முடிகிறது” என்று என்னைக் கேட்பாள். “முதல்முறைதான் அதிர்ச்சியாக இருக்கும்; அப்புறம் ட்ராக் ரெகார்டைப் புரிந்துகொண்டு விட்டால் மிகவும் சுலபம்” என்றேன். “எப்படி?” என்று ஆச்சரியமாகக் கேட்டேன். “மனதளவில் நம்பாதே. நம்பக்கூடிய விஷயமாக இருந்தால், மனதை நெருடும் விஷயமாக இருந்தால் உன்னைப் பாதிக்கும் விஷயமாக இருந்தால் verify செய்துகொள். தொழில்முறையாக நாம் சந்திக்கும் நண்பர்களையோ, உறவினர்களையோ தினமும் அவர்கள் சொல்வது ‘பொய்’ என்று தர்க்கம் செய்து நம் நேரத்தை வீணடிக்க முடியாது; உறவையும் முறிக்க முடியாது” என்று சொன்னேன். என்னுடைய சில வாழ்க்கைத் தத்துவங்கள் அவளுக்குக் குழப்பமாக இருக்கும். நியாயம், சத்தியம், நேர்மை எல்லாம் எல்லாருக்கும் இருக்கவேண்டும் என்று தீவீரமாக தர்க்கம் செய்வாள். எல்லோரும் இருக்க மாட்டார்கள்; ‘என்’ நோக்கிலிருந்துதான் எடுபடுகிறது ஒவ்வொருவர் நீதியும்” என்று பதில் வாதம் செய்வேன்.



  எப்போது சந்தித்தாலும் எல்லாவற்றையும் மறந்து மணிக்கணக்கில் மனம் திறந்து பேசிக் கொண்டிருப்போம். அவளை நினைத்தாலே என் மனதில் மத்தாப்பு பூக்கும். சிறுவயதில் ஆத்ம நட்பு என்று கதைகளில் படிப்பேனே, அதுபோல ஏற்பட்ட நட்பு. ஒரு வருடம், இரு வருடம் இல்லை - 40 வருடங்கள் - நட்பு என்ற உறவுக்கு ஒரு முழுமையான அர்த்தத்தைக் கொடுத்து, அதுபோன்ற, அதனால் ஏற்பட்ட ஒரு மனநிறைவு, மகிழ்ச்சி - எவ்வளவோ நினைவுகள், நிகழ்வுகள்....



  போய்விட்டாள் போன மாதம். வலியும், வேதனையும் இனி இல்லை. எனக்குள் ஏற்பட்ட வெறுமையையும், இதயத்தில் ஏற்பட்ட கனத்தையும் எப்படிப் போக்குவது என்பது புரியாமல் தவித்தேன். நேற்றைக்கு ஒரு தெளிவு மனதிற்குக் கிடைத்தது.



  “இயற்கையின் சிறகுகளில் அவள் வலியில்லாமல் சந்தோஷமாகப் பறந்து கொண்டிருப்பது முக்கியமா? இல்லை, உன் சுயநலத்திற்காக, மரண வேதனையிலும் உன்னைப் பார்த்துச் சிரிக்க முயல்வது முக்கியமா?” என்று உள்மனம் என்னைத் தாக்கியது.



  இதுபோன்ற இழப்புகளைத் தாங்கிக் கொள்ள மனதை எவ்வளவு பக்குவப்படுத்தப் பார்த்தாலும் முரண்டு பிடிக்கிறது. இருந்தாலும் முயற்சி செய்யத் துவங்கியிருக்கிறேன்.



  காற்றின் கானமாய், கடலின் அலையாய்



  மண்ணின் விதையாய், விண்ணின் மீனாய்


  நெருப்பின் ஒளியாய் கலந்துவிட்டாய்.


  நட்பின் உருவமாய் என் பார்வையில்


  என்றும் இருப்பாய்


  நினைவலைகள்


  காலப்போக்கில்


  பின்தங்கிப் போனாலும்


  என் உணர்வுகள் இருக்கும்வரை


  அவை அழியாது


  எனதருமைத் தோழி டாக்டர். ஜானகி பாலகிருஷ்ணனுக்கு இந்தப்பகுதி சமர்ப்பணம்.



  இப்படிக்கு



  அழியா நினைவலைகளுடன்


  டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்


  ***


  ஜோக்ஸ்
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    - தமிழ் மேகம்
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      டைரக்டர்: என்னாப்பா! இந்த கதைல முடிவே காணோம்?
    


    
      எழுத்தாளர்: நீங்கதானே சார் டிவி சீரியலுக்கு கதை கேட்டிங்க.
    


    
      

    


    
      

    

  


  
    

  


  



  மாயாபஜார்
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  - கிருஷ்ணவேணி, வர்ஜீனியா


  



  ஆலு போஷ்தோ



  தேவையான பொருட்கள்



  சிறிய உருளைக் கிழங்கு - 20



  வெண்ணெய் - 3 மேசைக்கரண்டி


  கசகசா - 5 தேக்கரண்டி


  முந்திரிப்பருப்பு - 20


  பச்சை மிளகாய் - 5


  கொத்துமல்லி - 1/4 கிண்ணம்


  பால் - 1/2 கிண்ணம்


  சீரகம் - 1 தேக்கரண்டி


  உப்பு - தேவைக்கேற்ப


  செய்முறை



  உருளைக்கிழங்கை வேகவைத்துத் தோலுரிக்கவும். கசகசாவை சூடுவர கடாயில் போட்டுப் பிரட்டி, சுடு தண்ணீரில் ஊற வைக்கவும். முந்திரிப்பருப்பைச் சேர்க்கவும். ஊறவைத்த கசகசா, முந்திரிப்பருப்பு, பச்சை மிளகாய், கொத்துமல்லி, உப்பு சேர்த்து விழுதாக அரைக்கவும்.


  கடாயில் வெண்ணெய் சேர்க்கவும். சீரகம் சேர்க்கவும். அரைத்த விழுது சேர்த்து 5 நிமிடங்கள் கிளறவும். வெந்த உருளைக்கிழங்கு விழுது, பால் சேர்த்துக் கொதித்ததும் இறக்கி சூடாகப் பரிமாறவும்.



  இது ஒரு வங்காளத் தயாரிப்பு. எளிய பொருட்களை வைத்து வித்தியாசமான முறையில் செய்வது. தொட்டுக்கொள்ள நன்றாக இருக்கும்.



  ***
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  மிஸ்ஸி ரொட்டி



  
    தேவையான பொருட்கள்
  


  கோதுமை மாவு - 1 கிண்ணம்



  கடலை மாவு - 1/4 கிண்ணம்


  பாசிப்பருப்பு - 1/4 கிண்ணம்


  பச்சை மிளகாய் - 3


  மஞ்சள்தூள் - 1/4 மேசைகரண்டி


  கொத்துமல்லி - சிறிதளவு


  தனியா - 2 தேக்கரண்டி


  சீரகம் - 1 தேக்கரண்டி


  உப்பு - தேவைக்கேற்ப


  எண்ணெய் - தேவைக்கேற்ப


  வெண்ணெய் - 2 மேசைக்கரண்டி


  செய்முறை



  பாசிப்பருப்பை அரை மணி நேரம் ஊற வைக்கவும். தனியாவை வெறும் கடாயில் வறுத்துக் கரகரப்பாகப் பொடிக்கவும். பச்சை மிளகாய், உப்பு, கொத்துமல்லியை விழுதாக அரைக்கவும். ஒரு அகலமான பாத்திரத்தில் கோதுமை மாவு, கடலை மாவு, சீரகம், மஞ்சள் தூள், வெண்ணெய், அரைத்த கொத்துமல்லி விழுது, பொடித்த தனியா, ஊற வைத்த பாசிப்பருப்பு (தண்ணீரில்லாமல்) சேர்த்து நன்கு பிசையவும். தேவைப்பட்டால் சிறிது தண்ணீர் சேர்த்துக் கொள்ளவும்.


  சப்பாத்திக் கல்லில் போட்டு ரொட்டிகளாக இட்டு தவாவில் போடவும். இருபுறமும் எண்ணெய் தடவி வெந்ததும் எடுத்துப் பரிமாறவும்.



  இது ராஜஸ்தான் மாநில டிஷ். சற்று கனமான ரொட்டிகளாக இருக்கும். சூடாக மட்டுமே சாப்பிட முடியும்.



  [image: mayabazarunder]



  ***


  
    
  


  [image: Pages-015]


  நேர்காணல்:அருணாசலம் முருகானந்தம்
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      - உரையாடல்: அரவிந்த்
    


    
      - படங்கள்: ஜெயஸ்ரீ இண்டஸ்ட்ரீஸ்
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      ஹார்வார்ட் பல்கலையின் சொற்பொழிவு அரங்கு. மாணவர்கள் பேராசிரியர்கள் முன்னிலையில் அவர் உரையாற்றுகிறார். பேச்சு முடிந்ததும் எல்லோரும் எழுந்து நின்று கை தட்டுகிறார்கள். ஐ.ஐ.டி. கருத்தரங்கில் அவர் பேசியதும் மாணவர்களின் கரகோஷம் உச்சகட்டத்தை எட்டுகிறது. இப்படி பல சர்வதேசக் கருத்தரங்குகளிலும், கல்லூரி, பல்கலைக்கழகங்களிலும், கார்ப்பரேட் நிறுவனங்களிலும் அவர் பேசப்பேச வரவேற்பு. உற்சாகம். கைதட்டல். இத்தனைக்கும் அவர் புகழ்பெற்ற பல்கலைக்கழகத்திலோ, ஐ.ஐ.டி.யிலோ ஐ.ஐ.எம். மிலோ படித்தவரல்ல. பள்ளியிறுதி வகுப்பைக்கூட முடிக்காதவர். ஆனால் அவரை புகழ்பெற்ற டைம் இதழ் 2014ன் உலகின் செல்வாக்குமிக்க நூறு பேர்களில் ஒருவராகத் தேர்ந்தெடுத்ததுடன், ”சுகாதாரப் போராளி” என்ற பட்டமும் கொடுத்து கௌரவித்தது. அவருடைய சந்திப்பிற்காக ஹிந்துஸ்தான் யூனிலீவர் தொடங்கிப் பல புகழ்பெற்ற நிறுவனங்களின் இயக்குநர்கள் நேரம் ஒதுக்கிக் காத்துக் கொண்டிருக்கிறார்கள்.
    


    
      

    


    
      யாரிந்த அருணாசலம் முருகானந்தம்? அவர் என்ன செய்து விட்டார்?
    


    
      

    


    
      அப்பா நெசவுத் தொழிலாளி. அம்மா ஒரு விவசாயக் கூலி. விவசாயம் பொய்த்தபோது இட்டலி சுட்டு விற்பார். அவர்களுக்கு மகனாகப் பிறந்து குடும்பச் சூழலால் ஒன்பதாம் வகுப்போடு படிப்பை நிறுத்திவிட்டு ஒரு பட்டறையில் உதவியாளராகப் பணியாற்றியவரை, இன்றைக்கு உலகமே கொண்டாடுகிறது. காரணம், அவரது கண்டுபிடிப்பு. கிராமப்புறங்களில் வாழும் அடிமட்ட ஏழைப் பெண்களுக்கும் எளிதில் கிடைக்கும் வண்ணம், சர்வதேசத் தரத்தில் பெண்களுக்கான சானிடரி நாப்கின் தயாரிக்கும் இயந்திரத்தை வடிவமைத்ததுதான் இவரது மிக முக்கியச் சாதனை. வடிவமைத்தது மட்டுமல்ல; பணம் சம்பாதிப்பதற்காக அதைப் பெரிய வணிக நிறுவனங்களிடம் கொடுத்து விடாமல், மகளிர் சுய உதவிக் குழுக்களுக்குப் பயிற்சி அளித்து, கிராமப்புறப் பெண்களிடம் கொண்டு சேர்த்தவர். இந்தியா மட்டுமல்ல; உலகின் பல நாடுகளிலும் இந்த இயந்திரம் இன்று பயன்பாட்டில் உள்ளது.
    


    
      

    


    
      இந்தச் சாதனைக்குத் தூண்டுகோலாக இருந்தது எது, அதற்காகச் சந்தித்த சவால்கள் என்ன என்பதைத் தென்றலுடன் பகிர்ந்து கொள்கிறார், அருணாசலம் முருகானந்தம். வாருங்கள் கேட்கலாம்.
    


    
      

    


    
      ---
    


    
      

    


    
      கே: உங்களது இந்த முயற்சி ஆரம்பித்தது எப்போது, எப்படி, ஏன்?
    


    
      ப: இந்தக் கதை துவங்கியது கோவையருகே பாப்பநாயக்கன்புதூர் என்ற பின்தங்கிய குக்கிராமம் ஒன்றில். எங்கள் குடும்பம் ஒரு நெசவாளர் குடும்பம். அப்பா இளம் வயதிலேயே இறந்து விட்டதால் நான் படிப்பை நிறுத்திவிட்டு வேலைக்குப் போனேன். ஒரு வொர்க்‌ஷாப்பில் ஹெல்பராகப் பணியாற்றினேன். பின்னர் திருமணம் ஆனது. ஒருநாள் நான் மதிய உணவு நேரத்தில் என் மனைவி எதையோ மறைத்து எடுத்துக்கொண்டு போனார். அப்படி என்ன ரகசியம் என்று நான் ஆச்சரியத்துடன் கேட்டதற்கு ”இதெல்லாம் பொம்பளைங்க சமாசாரம்” என்றார். நான் ஏதோ விளையாடுகிறார் என்று நினைத்தேன். பார்த்தால், அது ஒரு வேஸ்ட் துணி. நான் எனது டூவீலர் போன்றவற்றைத் துடைக்க உபயோகிக்கும் பழந்துணி. இது எதற்கு என்று கேட்டால் மாதவிலக்கு சமயத்தில் பயன்படுத்த என்று தயக்கமாகச் சொன்னார். ஏன் நல்ல நாப்கினை வாங்க வேண்டியதுதானே என்று நான் கேட்டதற்கு, நாங்க அதெல்லாம் வாங்க ஆரம்பித்தால் வீட்டில் பால் வாங்க முடியாது என்றார். ஓர் எளிய சமாசாரம் எவ்வளவு விலைகூடியதாக இருக்கிறது என்று யோசித்தேன். நாமே ஏன் நாப்கின் தயாரிக்கக் கூடாது என்று மனதில் தோன்றியது. அதுதான் ஆரம்பம்.
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      கே: அதன் பின்....?
    


    
      ப: நான் கடைக்குச் சென்று ஒரு நாப்கின் வாங்கினேன். கடைக்காரர் அதை எடுத்து ஒரு நியூஸ் பேப்பரில் சுற்றி, இடது பக்கமும், வலது பக்கமும் மடித்து ஏதோ கடத்தல் பொருளைக் கொடுப்பதுபோல பக்காவாக பேக் செய்து ஒரு கவரில் போட்டு மறைத்துக் கொடுத்தார். எனக்கு ஆச்சரியமாக இருந்தது. இந்தியாவில் நிலவும் சூழல் அப்படிப்பட்டது. வெளிநாடுகளில் வாழ்பவர்களுக்கு இதெல்லாம் ஒரு பிரச்சனையா என்றுகூடத் தோன்றலாம். ஆனால் இந்தியாவில் அதுதான் மிக முக்கியமான பிரச்சனை. ஒரு சுகாதரமான நாப்கினை வாங்க முடியாத அளவுக்கு கிராமப்புறங்களில் வறுமை! நம் நாட்டில் 90 விழுக்காடு பெண்கள், நாப்கின்கள் உபயோகப்படுத்தவில்லை என்கிறது ஓர் ஆய்வு. என் மனைவியைப் போல எத்தனையோ சகோதரிகள் இந்தப் பிரச்சனையால் அவதிப்படுவார்கள் என்பது எனக்கு உரைத்தது.
    


    
      

    


    
      அடிப்படையில் நான் ஒரு வொர்க்‌ஷாப் லேபர் என்பதால் அந்த நாப்கினைப் பிரித்துப் பார்த்தேன். அதில் பஞ்சு பத்து பைசா பெறுமானம் பஞ்சு இருந்தது. அந்தக் காலகட்டத்தில் மற்ற பொருட்கள் எல்லாம் சேர்த்தால் மொத்தம் ஆறு ரூபாய்க்குள் ஆகும். அதைப்போலப் பலமடங்கு விலைக்கு அது விற்பனை செய்யப்பட்டது. ஒரு மலிவு விலை நாப்கினைத் தயாரிக்க முடிவுசெய்து, தீவிரமாக உழைத்தேன்.
    


    
      

    


    
      கோயமுத்தூரில் பஞ்சாலைகள் அதிகம். பஞ்சுக்கு அங்கே பஞ்சமே இல்லை. முதலில் பஞ்சு வாங்கினேன். சட்டை காலருக்குப் பின்னால் வைத்துத் தைக்கும் அந்தக் காட்டன் துணியை வாங்கினேன். இப்படி நாப்கின் தயாரிக்கத் தேவையான பொருட்களை, பேடுகளை வாங்கி ஒரு நாப்கினைத் தயாரித்தேன். சரி, நாப்கின் தயாரித்தாகி விட்டது. எப்படி அதை பரிசோதனை செய்வது? என் மனைவியிடமே கேட்டேன். நான் தயாரித்து பேக் செய்த இரண்டு பேடுகளை அவரிடம் கொடுத்தேன். அதைப் பிரித்துப் பார்த்த அவருக்கு ஒரே அதிர்ச்சி. அதை அவர் விரும்பவில்லை. ஆனாலும் வேறு வழியில்லாமல் வாங்கிக் கொண்டார். அதை உபயோகப்படுத்திப் பார்த்து விட்டுச் சொல்லு என்றேன். சில நாட்களுக்குப் பின், “நீங்க கொடுத்த நாப்கினுக்குப் பதிலா அந்தப் பழைய துணியையே யூஸ் பண்ணி இருக்கலாம். ரொம்ப நாஸ்தி ஆகி விட்டது” என்றார். எனக்கு அதிர்ச்சி. இத்தனைக்கும் அதை உயர்தரப் பஞ்சில் தயாரித்திருந்தேன். ஆனால் அதில் ஏதோ சரியில்லை என்பது தெரிந்தது. அன்று மட்டும் என் மனைவி நன்றாக இருக்கிறது என்று சொல்லியிருந்தால் என் ரிசர்ச் அன்றோடே முடிந்து போயிருக்கும்.
    


    
      

    


    
      கே: ஊக்கம் இழந்துவிட்டீர்களா?
    


    
      ப: இல்லை. அதன்பிறகு என் முயற்சிகளை தீவிரப்படுத்தினேன். நான் நாப்கின் தயாரிப்பதும் மனைவியிடம் ஃபீட் பேக் கேட்பதுமாக இருந்தது. இது சாக்லேட் சாப்பிட்டுவிட்டு எப்படி இருக்கு என்று கேட்பது போலல்ல. தங்கள் மாதாந்திரப் பிரச்சனைகளை சக பெண்களிடம் பகிர்ந்து கொள்வதற்குத் தயங்கும் நாடு இது. ஒரு மனைவி கணவனிடமும், தாய் மகளிடமும் பேசத் தயங்கும் விஷயம். இந்தியா மட்டுமில்ல. பல நாடுகளில் கூட இதுதான் நிலைமை என்பது எனக்குப் பின்னால்தான் தெரிந்தது. இப்படியே என் சோதனைகள் தொடர்ந்தன. ஆனால், அதில் ஏகப்பட்ட ஏமாற்றம். ஏன் சரியாகவில்லை என்று ஆராய்ச்சியைத் தொடர்ந்தேன். கோயமுத்தூரில் கிடைக்கும் உயர்ரகப் பஞ்சை வாங்கித்தான் செய்தேன். வேறு பஞ்சு வேண்டுமென்றால் நான் மும்பைக்குப் போக வேண்டும். ஆனாலும் சளைக்காமல் முயன்றேன். என் மனைவிக்கு மிகவும் கோபம் வந்து இந்த விஷயத்தை நிறுத்துங்கள் என்று சொல்லிக் கண்டபடி திட்டிவிட்டார். ஆனால் நான் நிறுத்தவில்லை. வீட்டில் செய்யாமல், வொர்க் ஷாப்பில் ஆராய்ச்சியைத் தொடர்ந்தேன்.
    


    
      

    


    
      நான் அப்படித் தயாரித்த நாப்கின்களை பிட்ஸ் பிலானி, ஐ.ஐ.டி. உட்பட பல நிறுவனங்களுக்கு, ஆய்வகங்களுக்கு அனுப்பி வைத்தேன். பதில் எதுவும் சாதகமாக இல்லை. நல்லவேளை, நான் அதிகம் படித்தவனல்ல என்பதால் அவற்றைப் புறந்தள்ளிவிட்டு, இன்னும் சிறப்பாகத் தயாரிக்கும் முயற்சியில் இறங்கினேன். ஒருவேளை படித்திருந்தால், அந்த பதில்களைப் பார்த்து நான் முயற்சியைக் கைவிட்டிருக்கலாம். மனைவி ஒத்துழைக்காததால் மற்றப் பெண்களின் ஒத்துழைப்பை நாடினேன். அதுவும் அவ்வளவு சுலபத்தில் கிடைக்கவில்லை. பல பெண்கள் என்னைப் பைத்தியக்காரன் என்று நினைத்துத் திட்டினார்கள். அப்போதுதான் எனக்கு ஒரு யோசனை தோன்றியது.
    


    
      

    


    
      கே: என்ன அந்த யோசனை?
    


    
      ப: ஒருநாள் டீக்கடைக்குச் சென்று டீ குடித்துக் கொண்டிருக்கும்போது அந்த யோசனை வந்தது. அதைச் செயல்படுத்தினேன். நான் செயற்கையாக ஒரு கருப்பையைத் தயாரித்தேன். ஒரு ஃபுட்பால் பிளாடரை வாங்கி வந்தேன். அதில் மட்டன் கடையில் வாங்கி வந்திருந்த ரத்தத்தை ஊற்றினேன். அதை பெல்ட்டோடு இணைத்து என் இடுப்பில் மறைத்துக் கட்டிக்கொண்டேன். நான் தயாரித்த நாப்கினை அணிந்து கொண்டேன். பிளாடரை அழுத்தினால் ரத்தம் நாப்கினில் விழும். சமயங்களில் எனது வேட்டி, பேண்ட் எல்லாம் ரத்தமாகி விடும். மிருக ரத்தம் என்பதால் மிகுந்த துர்நாற்றம் வீசும். அதனால் சுடுகாடு, குளக்கரை என்று மனித நடமாட்டம் அதிகமில்லாத பகுதிக்குச் சென்று செய்துவந்தேன். இது யாருக்கும் தெரியாது என்றுதான் நினைத்தேன். ஆனால் அது ஒரு சின்னக் கிராமம். விரைவிலேயே எல்லாருக்கும் தெரிந்துபோய் விட்டது. வீட்டுக்கும் தெரிந்துவிட்டது.
    


    
      

    


    
      இவனுக்கு என்னவோ ஆகிவிட்டது என்று நினைத்த என் மனைவி கோபித்துக் கொண்டு அம்மா வீட்டுக்குப் போய்விட்டார். சில நாட்களில் சமாதானமாகி வந்து விடுவார் என்று நான் நினைத்தேன். அவர் வரவில்லை. அப்படிச் செய்தால் நான் முயற்சியை விட்டு விடுவேன் என்று அதிர்ச்சி வைத்தியம் கொடுக்க நினைத்துச் செய்திருக்கிறார். பரவாயில்லை, முயற்சியில் வெற்றியடைந்த பிறகு அவரைக் கூப்பிடுவோம் என்று நானும் விட்டுவிட்டேன். என் அம்மா என்னுடன் இருந்ததால் வீட்டில் சாப்பாட்டுப் பிரச்சனை வரவில்லை. ஆனால் மிருக ரத்தத்தைக் கொண்டு ஆராய்ச்சி செய்வது பிரச்சனையாக இருந்தது. ஆகவே நான் இந்த விஷயத்தில் உதவி வேண்டி அருகிலுள்ள மெடிகல் காலேஜ் பெண்களை அணுகினேன்.
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      கே: ஓ.... அவர்கள் ஒப்புக் கொண்டார்களா?
    


    
      ப: இல்லை. டாக்டருக்குப் படிக்கும் பெண்கள் கூட இதுபற்றிப் பேசத் தயாராக இல்லை. இருந்தாலும் நான் என் ஆராய்ச்சி பற்றி விரிவாகச் சொல்லி உதவி கேட்டேன். ஆரம்பத்தில் ஒத்துழைக்கவில்லை. நான் சளைக்காமல் வருவதைப் பார்த்து விட்டு, என் உண்மையான நோக்கம் புரிந்து சிலர் ஒத்துழைப்புக் கொடுக்க முன்வந்தார்கள். ஆனால் அதுவும் முழுமையானதாக இல்லை. ஏனென்றால் வீட்டுப் பெண்களே ஆண்களிடம் பேசத் தயங்கும் விஷயம் இது. அந்நியப் பெண்கள் எப்படிப் பேசுவர்? நான் முதல் வாரம் சென்று சாம்பிள்களை அவர்களிடம் கொடுத்துவிட்டு வருவேன். மறுவாரம் சென்று கேட்கும்போது மணிரத்னம் படத்தில் வருவது மாதிரி ’ஆமா’, ‘இல்லை’ என்பதாகவே பதில் கிடைத்தது. அது எனக்கு போதுமானதாக இல்லை. ஆகவே நான் என் கேள்விகளை ஒரு தாளில் எழுதி அதை நாப்கினோடு கொடுத்து, அடுத்த முறை நான் வரும்போது எனக்கு பதில் தாருங்கள் என்று சொல்லிவிட்டு வந்தேன். ஆனால் அதுவும் வெற்றிகரமாக இல்லை. மறுவாரம் ஹாஸ்டலுக்குப் போனேன். எல்லோரும் உட்கார்ந்து அவசர அவசரமாக அந்தத் தாளை நிரப்பிக் கொண்டிருந்தார்கள். நான் வாராவாரம் அலுக்காமல் வருகிறேனே என்று இரக்கப்பட்டு தவறான விடைகளைத் தந்திருந்தார்கள். அதனால் அந்த முயற்சியும் எனக்கு நல்ல பலனைத் தரவில்லை.
    


    
      

    


    
      கே: பின் என்ன ஆனது?
    


    
      ப: நான் அடுத்ததாக ஒரு முயற்சியைச் செய்தேன். அவர்களிடம், ”நீங்கள் நாப்கினை யூஸ் செய்துவிட்டு வெளியில் எங்கும் போட வேண்டாம். நான் வைத்திருக்கும் ஒரு குறிப்பிட்ட கூடையில் போடுங்கள். நான் அதை எடுத்துக் கொள்கிறேன்” என்று சொன்னேன். அந்தப் பெண்கள் அலறி அடித்துக் கொண்டு ஓடி விட்டார்கள். நாப்கினை நாமே ஆராய்ந்து பார்த்து அதன் பயனைத் தெரிந்து கொள்ளலாம் என்றுதான் அப்படிக் கேட்டேன். ஆனால் அவர்கள் பயந்து விட்டார்கள். அவர்களில் ஒரு சிலரை நான் கன்வின்ஸ் செய்து அதை ஒப்புக்கொள்ளச் செய்தேன். யார், யாரிடம் என்ன நாப்கினைக் கொடுத்தோம் என்பதற்காக அவற்றில் மார்க் செய்து வைத்திருந்தேன். நாப்கின்களை சேகரித்து, வீட்டுக்கு வந்து என் அறையில் அவற்றைப் பிரித்துப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தேன்.
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      அப்போது திடீரென என் அம்மா வந்துவிட்டார். அவருக்கு ஒரே அதிர்ச்சி. யாரோ என் மகனுக்கு ஏதோ செய்து விட்டார்கள். இவன் பைத்தியம் ஆகி விட்டான் என்று முடிவு கட்டிவிட்டார். பெண்களின் ஆடைகள், அவர்கள் பயன்படுத்தும் பொருட்களை ஒரு சிலர் சேகரித்து வைப்பர். அது ஒரு மேனியா. நான் அப்படி ஒரு ‘சைக்கோ’ ஆகி விட்டேன் என்று நினைத்து விட்டார். என் ஆடைகளில் ரத்தத்தைக் கண்ட சிலர் எனக்கு ஏதோ பால்வினை நோய் என்று முடிவு செய்துவிட்டனர். இப்படி எல்லாம் சேர்ந்து பிரச்சனை ஆகி, ஊர் முழுக்கப் பரவி, ஒன்று நான் இதை எல்லாம் நிறுத்த வேண்டும். இல்லா விட்டால் ஊரை விட்டே வெளியேற வேண்டும் என்று சொல்லி விட்டனர். நானும் என் வீட்டைவிட்டு, ஊரைவிட்டு, உறவுகளைவிட்டு வெளியேறினேன்.
    


    
      

    


    
      கே: கேட்கக் கதை போல இருக்கிறது. ஆனால் மிகவும் துன்பமானதாக இருக்கிறதே....?
    


    
      ப; ஆமாம். ஆனாலும் நான் மனம் தளரவில்லை. கோவையில் ஓர் அறையை வாடகைக்கு எடுத்துக்கொண்டு என் முயற்சியைத் தொடர்ந்தேன். கிட்டத்தட்ட இரண்டரை வருட உழைப்புக்குப் பின் என் தயாரிப்பில் என்ன பிரச்சனை என்பதைக் கண்டறிந்தேன். அதை எப்படிச் சரி செய்வது என்பதையும் கண்டுபிடித்தேன். அது சரியாவதற்கு ஒரு மெஷினை உருவாக்க வேண்டியிருந்ததால், அதற்காக ஒரு நாலரை ஆண்டுக் காலம் உழைத்தேன். கிட்டத்தட்ட ஏழு ஆண்டுக்கால உழைப்பில் சர்வதேசத் தரத்தில் நாப்கின் ஒன்றை உருவாக்கினேன்.
    


    
      

    


    
      அதை ஒரு மெடிகல் காலேஜ் மாணவியிடம் கொடுத்து அவரது கருத்திற்காகக் காத்திருந்தேன். அவரை நான் மறுபடி சந்தித்தபோது, “அண்ணா, நான் உங்க நாப்கினைத்தான் யூஸ் பண்ணுகிறேன் என்பதே எனக்கு மறந்தே போய்விட்டது” என்றார். அதாவது அவர் வழக்கமாகப் பயன்படுத்தும் நாப்கினுக்கும் இதற்கும் எந்த வேறுபாட்டையும் அவரால் கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை! ”இதை யூஸ் பண்ற மாதிரியே எனக்குத் தெரியலை. ரொம்ப வசதியா இருக்கு” என்றார். அந்த நாள் என் வாழ்க்கையின் முக்கியமான நாள். எனது பல்லாண்டு உழைப்புக்கு வெற்றி கிடைத்த நாள்.
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      கே: கேட்கவே மலைப்பாகவும் வியப்பாகவும் இருக்கிறது. உங்கள் முயற்சிக்கு அங்கீகாரம் கிடைத்தது எப்படி?
    


    
      ப: முயற்சி வெற்றியானபின் ஐ.ஐ.டி. மெட்ராஸில் அதை டெமோ செய்து காட்டச் சென்றேன். எனது மெஷின் இங்கேயே கிடைக்கும் எளிமையான பொருட்களைக் கொண்டு தயாரிக்கப்பட்டது. அதைப் பார்த்து அவர்களுக்கு ஆச்சரியம். இதைக் கொண்டு நாப்கின் தயாரித்து இவன் பன்னாட்டுக் கம்பெனிகளை எப்படி எதிர்கொள்ளப் போகிறான் என்று ஆச்சரியப்பட்டனர். அது 2009ம் ஆண்டு. இப்போது பேசுமளவுக்கு எனக்கு அப்போது ஆங்கிலம் பேச வராது. ஆனாலும் என் மனதில் அதற்கு பதில் இருந்தது. எனது நோக்கம் வியாபார நிறுவனங்களோடு போட்டி போடுவதல்ல. எங்கள் ஊரில் 426 மில்கள் இருந்தன. ஆனாலும் என் அப்பா 3000 ரூபாயில் தயாரித்த ஒரு கைத்தறி நெசவு எந்திரத்தை வைத்துத்தான் எங்கள் குடும்பமே வாழ்ந்தது. அப்படி இருக்கும்போது இதன்மூலம் என்னாலும் அப்படிச் செய்ய முடியும் என்று நினைத்தேன். இந்திய அளவில் புதிய கண்டுபிடிப்புகளுக்கான போட்டியில் கலந்து கொண்டேன். வந்திருந்த 37843 கண்டுபிடிப்புகளில் இதுதான் செலக்ட் ஆனது. என்னுடைய முயற்சிக்காக இந்தியாவின் சிறந்த புதுமைப் புனைவு (India’s Best Innovation Award) விருது கிடைத்தது.
    


    
      கே: இந்த இயந்திர விற்பனையை எப்படி நீங்கள் முறைப்படுத்துகிறீர்கள்?
    


    
      ப: பெண்களுக்கான இந்தப் ப்ராடக்டை யாரையும் சாராமல் பெண்களே தயாரித்து பெண்களே விற்பனை செய்வதுதான் எனது நோக்கம் (women to women model). நான் பல ஊர்களுக்கும் சென்று, அங்குள்ள மகளிர் குழுக்களை அணுகிச் செய்து காட்டினேன். இதற்காக இந்தியாவின் பல இடங்களுக்கும் பயணம் செய்தேன். நேபாளம் போகும் வழியில் இருக்கும் மதுப்பேட் என்ற ஊருக்குச் சென்று இந்த எந்திரத்தை டெமோ செய்து காட்டினேன். அப்புறம் உத்தராகண்ட், சத்தீஸ்கர் என்று பல இடங்களுக்குச் சென்று இந்த மிஷின் தயாரிப்பு பற்றி விளக்கினேன். இப்படியே இது ஊர் ஊராகப் பரவியது. இன்றைக்கு இந்தியாவில் பல மாநிலங்களில் 846 இடங்களில் இந்த இயந்திரம் பயன்படுத்தப்படுகிறது. நாளுக்கு நாள் வரவேற்பு அதிகமாகிக் கொண்டிருக்கிறது.
    


    
      .
    


    
      கே: உங்கள் இயந்திரத்தின் வடிவமைப்பு, உற்பத்தி பற்றி...
    


    
      ப: இது மிக எளிமையானது. குறைந்த இடவசதி போதும். யார் வேண்டுமானாலும் இயக்கலாம். குறிப்பாக படிக்காதவர்களாக இருந்தால் ரொம்ப நல்லது. அவர்களுக்குத்தான் இந்த அறிவுசார் குழப்பங்கள் வராது. இதன் அடக்கவிலை 1 நாப்கின் 1 ரூ. இந்த நாப்கின் கடையில் கிடைக்காது. நாப்கினைத் தயாரிப்பவர்கள் ஒரு வீட்டில் கொடுப்பார்கள். அந்த வீட்டுப் பெண்தான் resident dealer. எப்படி வீட்டில் காபித்தூள் தீர்ந்துவிட்டால் அல்லது கறிகாய் இல்லையென்றால் மற்ற பெண்களிடம் கேட்டு வாங்கிக் கொள்கிறர்களோ, அப்படிப் பெண்களே தேவை ஏற்படும்போது மற்றொரு பெண்ணை நாடிப் பெற்றுக் கொள்வார்கள். இப்போது எனது மாடல் 11 நாடுகளில் பயன்பாட்டில் இருக்கிறது. இன்னும் 70 நாடுகளில் இது விரைவில் பயன்பாட்டுக்கு வர இருக்கிறது.

      முருகானந்தத்தின் கண்டுபிடிப்பு பற்றிய சித்ரா ஜெயராமின் குறும்படத்தை இங்கே பார்க்கலாம்


      


    


    
      

    


    
      கே: ஒருகாலத்தில் உங்களது முயற்சிகளுக்காக உங்களைத் தூற்றியவர்கள் இன்று போற்றும்போது உங்களுக்கு என்ன தோன்றுகிறது?
    


    
      ப: ஒன்றும் நினைக்கவில்லை. அது மனித இயல்புதானே. I am very neutral. நான் மனதின் சமநிலை கொண்டவன். அதனால் அதையெல்லாம் பெரிதாக நினைக்கவில்லை. நினைப்பதுமில்லை.
    


    
      

    


    
      கே: உலகின் செல்வாக்கு மிக்க நூறு பேர்களில் நீங்களும் ஒருவர் என ‘டைம்’ இதழ் உங்களைத் தேர்ந்தெடுத்துள்ளது பற்றி...
    


    
      ப: இன்றைக்கு எதையுமே பட்டியலிடுவது வழக்கமாக உள்ளது. உங்களை அதற்கு செலக்ட் செய்திருக்கிறோம், இதற்குத் தேர்ந்தெடுத்திருக்கிறோம், ஜெனிவாவுக்கு வாருங்கள், இங்கே வாருங்கள் என்று அடிக்கடி மெயில்கள் வரும். இறுதியில் அதில் கலந்து கொள்வதற்காக நீங்கள் இத்தனை பணம் கட்டணமாகச் செலுத்த வேண்டும் என்று இருக்கும். அப்படித்தான் இதையும் ஆரம்பத்தில் நினைத்தேன். ஆனால் அதற்கப்புறம் தொடர்ச்சியாக நிறைய மெயில் வந்தது. டைம் இதழிலிருந்தும் ஃபோன் வந்தது. அதன் பிறகுதான் நான் நம்பினேன்.
    


    
      

    


    
      இதில் எனக்கு என்ன மகிழ்ச்சி என்றால் என் மூலமாக அவர்கள் இந்தியாவைப் பார்த்தார்கள்; முருகானந்தத்தை அல்ல. அதுதான் எனக்கு மன நிறைவைத் தந்தது. அந்த விழாவில் கலந்து கொள்ளச் சென்றிருந்தேன். மோதி, கெஜ்ரிவால் என்று எல்லோரும் பல கேள்விகள். ஏன் இந்தியாவில் மாடலிங் பிரபலமாக இல்லை என்று ஒரு பெண் என்னிடம் கேட்டார். மோதி பிரதமராவதைப் பற்றி, இலங்கைப் பிரச்சனை பற்றி என்று பல கேள்விகள். மறுநாள் காலையில் எல்லாம் பத்திரிகையில் வந்திருந்தது.
    


    
      

    


    
      இந்த விருதுகள் எல்லாம் எனக்கு மகிழ்ச்சியைத் தருகிறது என்பதைவிட பலருக்கு இன்ஸ்பிரேஷனாக இருக்கும் என்பதுதான் எனக்கு நிறைவைத் தருகிறது. என்னுடைய கதையைக் கேட்கும்போது, ”ஒண்ணும் படிக்காத இவனே செஞ்சிருக்கான், நாம செய்ய முடியாதா என்ன” என்று சிலருக்குத் தோன்றலாம். அதன் மூலம் அவர்கள் பல புதிய பயனுள்ள முயற்சிகளில் ஈடுபடலாம். அந்த வகையில் இதை வரவேற்கிறேன். மற்றபடி இதில் சாதனை என்று எதுவுமில்லை. எல்லாரிடமுமே ஆற்றல் இருக்கிறது. எல்லாம் நமக்குள் இருக்கிறது. ஆனால் அதை switch on பண்ணத் தெரியவில்லை அல்லது அந்த விசை எங்கே இருக்கிறது என்பது தெரியவில்லை. அதுதான் நமது பிரச்சனை. அதைத் தெரிந்து கொண்டுவிட்டால் எல்லோரும் எதையும் சாதிக்கலாம்.
    


    
      

    


    
      கே: இன்னும் என்னென்ன திட்டங்கள் வைத்திருக்கிறீர்கள்?
    


    
      ப: ஒரு காலத்தில் உலகம் தங்கத்தின் பின்னால் அலைந்து கொண்டிருந்தது. தற்போது பணத்தின் பின்னால் அலைந்து கொண்டிருக்கிறது. எதிர்காலத்தில் தண்ணீரின் பின்னாலும், உணவின் பின்னாலும் அலைந்து கொண்டிருக்கும் நிலைமை வரும். எதிர்காலத்தில் மிகப்பெரிய பிரச்சனையாகத் தண்ணீரும் உணவும்தான் இருக்கப் போகிறது. ஆகவே, தண்ணீர் இல்லாமல், மண் இல்லாமல் விவசாயம் செய்ய வேண்டும், உணவு உற்பத்தி செய்வதுதான் என் எதிர்காலத் திட்டம். அது எப்படி சாத்தியம் என்று ஆச்சரியமாக இருக்கும். அதற்கான ஆராய்ச்சிகளைத் தற்போது செய்து கொண்டிருக்கிறேன். ஒருநாள் செய்து காட்டுவேன்.
    


    
      

    


    
      நம்பிக்கையோடு பேசுகிறார் முருகானந்தம். மனைவி சாந்தி, மகள் ஜெயஸ்ரீ மற்றும் தன் தாயுடன் கோவையில் வசித்து வருகிறார். மகளின் பெயரில்தான் நிறுவனத்தை நடத்தி வருகிறார். (newinventions.in)
    


    
      

    


    
      அவரிடம் பேசும்போது,
    


    
      

    


    
      மெய்வருத்தம் பாரார் பசிநோக்கார் கண்துஞ்சார்
    


    
      எவ்வெவர் தீமையும் மேற்கொள்ளார் - செவ்வி
    


    
      அருமையும் பாரார் அவமதிப்புங் கொள்ளார்
    


    
      கருமமே கண்ணாயி னார்
    


    
      

    


    
      என்ற குமரகுருபரரின் நீதிநெறி விளக்கப் பாடல் நினைவிற்கு வருகிறது. ஃபெட்னா தமிழ் விழாவில் பங்கேற்றுச் சிறப்புரையாற்ற இருக்கும் அவருக்கு வாழ்த்துக் கூறி விடைபெற்றோம்.
    


    
      இந்தியாவில் நாப்கின்
    


    
      

    


    
      நாப்கின் தயாரிப்பு கிட்டத்தட்ட 50 ஆண்டுகளாக ஒரு ரகசியமாக இருந்தது. கொள்ளை கொள்ளையாய் லாபம் ஈட்டுவதாக அது இருந்திருக்கிறது. நான் அதில் இறங்கிய பின்புதான் எனக்கு இந்த உண்மை புரிகிறது.
    


    
      இனி எந்த இந்தியச் சகோதரியும் மாதவிலக்கு காலத்தில் அழுக்குத் துணியை பயன்படுத்தக் கூடாது. 5% மட்டுமே கிராமப்புறங்களில் இதனை உபயோகித்துக் கொண்டிருப்பவர்களை 100% உபயோகிப்பவர்களாக மாற்ற வேண்டும். பெண்களுக்கு இது வேலை வாய்ப்பாக அமைய வேண்டும் என்பதுதான் எனது எண்ணம். அது நிறைவேறி வருகிறது.
    


    
      ***
    


    
      

    


    
      நாப்கின் அணிந்து பார்த்த உலகின் ஒரே ஆண்
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      உலகிலேயே நாப்கின் அணிந்த, பெண்களின் பிரச்சனைகளைப் புரிந்த ஒரே ஆண் நான்தான். சில நாட்கள் மட்டும்தான் அதை நான் அணிந்து பழகியிருந்தாலும் அந்த உதிரப் போக்கை, வேதனையை, எரிச்சலை, இறுக்கமான மனதை உணர்ந்திருக்கிறேன். பெண்கள், மாதவிலக்கு நிற்கும்வரை எப்படி பொறுமையாக இதனைச் சமாளிக்கிறார்கள் என்பதை நினைக்கவே கஷ்டமாக இருக்கிறது. நமது சமூகத்தில் எந்த ஒரு ஆணாலும் இந்த உணர்வைப் புரிந்துகொள்ள முடியாது. அப்படிப் பார்த்தால் நாப்கின் அணிந்து நடமாடிய உலகின் ஒரே ஆண் நான்தான். இதை நான் எந்தப் பெருங்கூட்டத்திலும் சொல்வேன்.
    


    
      ***
    


    
      

    


    
      எனது ஆங்கிலம்
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      இன்றைக்குப் பல நிறுவனங்கள், கார்ப்பரேட்கள் என்னைப் பேச அழைக்கின்றன. நான் பள்ளிக் கல்வியே முடிக்காதவன். கல்வியை வைத்து ஒருவரது பேசும் திறனை எடைபோடக் கூடாது. நன்கு கற்றிருந்தும் சரியாகப் பேச வராதவர்களும் இருக்கலாம். அதிகம் கற்காமல் நன்கு பேசுபவர்களும் இருக்கலாம். பெரிய பெரிய பேச்சாளர்கள் பேசுவதை மறந்து விடுவார்கள். ஆனால் முருகானந்தம் பேசுவதை யாராலும் மறக்க முடியாது. ஏனென்றால் எனது ஆங்கிலம் அப்படி. உங்களை மறக்க முடியாததாக்கிவிடும். Because, I am not able to speak a word correct in English.
    


    
      ***
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  கதிரவனைக் கேளுங்கள்
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    இதுவரை:
  


  ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் என்னைக் கேட்பதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. வடிவமைப்புக் கோவைக்காக இக்கட்டுரை வரிசை CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து அமைத்துள்ளேன். ஆனால் இக்கட்டுரைத் தொடர் வெறும் தமிழாக்கம் அல்ல. இந்தத் கட்டுரை வரிசையில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்டுவதாக உத்தேசம். இதுவரை இக்கட்டுரையில் ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களுக்கு குழு எவ்வளவு முக்கியம், மாற்றங்களை எவ்வாறு மேற்கொள்ளலாம், விற்பதா-வளர்ப்பதா, ஆராய்வதா-ஆரம்பிப்பதா, விமர்சகர்களின் முக்கியத்துவம் என்பவற்றைப்பற்றிப் பார்த்தோம். சென்ற பகுதியில் வருமான/லாப திட்டம், விற்பனை வழிமுறைகள் போன்ற பல யுக்திகளைப் பார்த்துள்ளோம். இப்பகுதியில் இன்னோர் ஆரம்பநிலை யுக்தியைக் கற்க வாருங்கள்!



  கேள்வி: கடந்த பல ஆண்டுகளாக மென்பொருள் துறை பல மாற்றங்களை அடைந்துள்ளது. இப்போது உருவாக்கப் படுகின்ற மென்பொருள் சேவைகளுக்கும், விற்பொருட்களுக்கும், அவற்றின் பயனர் எதிர்பார்ப்புக்கள் என்ன? புது மென்பொருள் உருவாக்குகையில் நான் எந்தெந்த அம்சங்களில் அதிக கவனம் செலுத்த வேண்டியுள்ளது?



  கதிரவனின் பதில்: ஆஹா, எனக்கு நல்ல உற்சாகமளிக்கும் யோசிக்க வைக்கும் கேள்வி. கேட்டதற்கு நன்றி! பயனர் எதிர்பார்ப்புக்கள், மென்பொருளின் வகையைப் பொறுத்து வேறுபடும்.



  நுகர்வோர் மென்பொருள் சில வருடங்களுக்கு முன் மைக்ரோஸாஃப்ட் விண்டோஸ் மேடையைச் சார்ந்திருந்தது. ஆனால், தற்போதோ, கைக்கணினிகளின் ஆதிக்கம் அதிகரித்திருப்பதால் ஆப்பிள், அண்ட்ராய்ட் மேடைகளைச் சார்ந்து வருகின்றது.



  பெரு நிறுவன மென்பொருட்கள் முன்பு பெரும்பாலும், சேவைக்கணினிகளில் நிறுவப்பட்டு விண்டோஸ் கணினிகளிலிருந்து நிறுவனக் கிளைகளிலிருந்து பயன்படுத்தப்பட்டன. ஆனால் இப்போதோ சேவை மென்பொருட்களாக, எளிதில் பயன்படுத்தக் கூடியவையாக, கைக்கணினிகளிலிருந்தே, பயனர்கள் எங்கிருக்கிறார்களோ அங்கிருந்தே பயன்படுத்துகிறார்கள்.



  மின்வலைச் சேவைகள் வர ஆரம்பித்தே இருபது ஆண்டுகள் ஆகிவிட்டன! (அம்மாடியோவ்!) இவையும் வர, வர கைக்கணினிகளின் மேல்தான் மிக அதிக கவனம் வைக்கின்றன. (யாஹூ நிறுவனம் தான் மீண்டும் தழைக்க, கைக்கணினிகளின் மேல்தான் நம்பிக்கை வைத்துள்ளது). மேலும் ஃபேஸ்புக், ட்விட்டர் போன்ற சமூக ஊடகங்கள் பெரும் வெற்றி பெற்றுள்ளன. எல்லா மின்வலை சேவைகளிலும் இத்தகைய சமூக அம்சங்கள் பெரிதும் எதிர்பார்க்கப் படுகின்றன. மேலும் சேவைகளின் பயனர் இடைமுகங்களும் (user interfaces), மற்றும் பயன் அம்சங்களும் வெகு துரிதமாகப் புதுப்பிக்க வேண்டும் என்று எதிர்பார்க்கிறார்கள்.



  கட்டமைப்பு மென்பொருட்கள் (infrastructure software), வலைமேகத்திலிருந்து (cloud) அளிக்கப்படும் என்ற எதிர்பார்ப்பு அதிகமாகி வருகின்றது. குறைந்த பட்சம் வலைமேகத்திலிருந்து மேலாண்மை நடைபெறும் என்ற எதிர்பார்ப்பு உள்ளது. அது மட்டுமல்ல தகவல் துளிகளைப் பெருமளவு சேகரித்து (big data) அதன்மூலம் புது அம்சங்களையும் அளிக்கும் என்றும் வாடிக்கையாளர்கள் எதிர்பார்க்கிறார்கள்.



  எனக்கு மற்றவகை மென்பொருட்களை விடக் கட்டமைப்பு மென்பொருட்களிடம் தான் பரிச்சயம் அதிகம். அதனால், மற்ற வகையறா மென்பொருட்களைப் பற்றிச் சற்று மேலாகக் குறிப்பிட்டுவிட்டு, கட்டமைப்பைப் பற்றி இன்னும் சற்று அதிகமாக விவரிக்க உள்ளேன். (மற்ற வகை மென்பொருள் விசிறிகளிடம் முன்கூட்டியே மன்னிப்புக் கோருகிறேன்!)



  முதலாவதாக, கைக்கணினிகளில் பயன்படுத்தப் படும் நவீன நுகர்வோர் மென்பொருட்களுக்கான எதிர்பார்ப்புக்களில் முக்கியமான சில அம்சங்களைக் குறிப்பிடுவோம்:



  • முதலில் கூற வேண்டியது இடம்பொருந்திய சேவைகள் அல்லது தகவல்கள் (location based services or information). எல்லா இடங்களுக்கும் கூடவே எடுத்துச் செல்வதால், கைக்கணினிகளுக்கே மிக உரித்தான அம்சம் இது. இதில் இருவகைகள் உள்ளன. ஒன்று, அருகிலிருக்கும் கடைகள், உணவகங்கள் அல்லது சேவையகங்களுக்கான ஊக்கத் தூண்டுதல்களை அளித்து வணிகம் பெருக்கல். இன்னொன்று, அருகிலிருக்கும் நண்பர்கள் அல்லது சுவாரஸ்யமான இடங்களைப் பற்றிக் குறிப்பிடுவது. அதிலும், கைக்கணினியின் காமிரா வழியாகப் பார்த்தால் இன்னும் அதிகமான தகவல் தருவது. இதற்கு உண்மை மேலாக்கம் (reality augmentation) என்று பெயர். இதுபோன்ற பல இடம் பொருந்திய அம்சங்களை நுகர்வோர் எதிர்பார்க்கின்றனர். (இப்படிப் பட்ட அம்சங்களை நிறுவன மென்பொருட்களிலும் அளிக்கக்கூடும்).
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  • அடுத்து, நாம் செயற்கை அறிவைக் (artificial intelligence) குறிப்பிட்டாக வேண்டும்! சில வருடங்களுக்கு முன்பு இந்தத் துறை நடைமுறை வாழ்வுக்கு உதவாது என்று ஒதுக்கி விட்டார்கள்! ஆனால், இப்போதோ, செயற்கை அறிவு நம் அன்றாட வாழ்வில் ஆழ்ந்து ஊறிவிடுமாறு முன்னேறி வருகிறது. இதில் முதல் அம்சமாக ஆப்பிளின் ஸிரி (Siri) போன்ற அதிபுத்திசாலியான, “அறிவுள்ள தனியார் உதவியாளிகள்” (personal smart assistants) வளர்ந்து வருகின்றன. அதனால், கைக்கணினிகளின் மென்பொருள் அறிவு கி.மு, கி.பி. போல, சி.மு. சி.பி. என்று கூட கூறலாம் –அதாவது ஸிரி-க்கு முன், ஸிரி-க்குப் பின்! முன்பு பயனர் பேச்சறிவு மென்பொருட்களுக்கு மிக மோசமாக இருந்தது. ஆனால் இப்போதோ சர்வ சகஜமாகிவிட்டது! அமேஸான் கூடத் தன் ஃபையர் டிவி பெட்டியில் பேச்சாலேயே தேடும் அம்சம் அளித்துள்ளது. அதனால், பேச்சறிவற்ற கைக்கணினி மென்பொருள் என்பது வருங்காலத்தில் அபூர்வமாகிவிடும் என்றுதான் தோன்றுகிறது. பேச்சறிவு மட்டுமில்லாமல், உங்கள் மின்னஞ்சல், நாளேடு (calendar), மற்றும் தொடர்புகள் இவற்றைக் கோர்த்தெடுத்து நீங்கள் எப்போது என்ன செய்ய வேண்டும் என பரிந்துரை தரவும் ஆரம்பித்துள்ளன! நுகர்வோர் மென்பொருள் உருவாக்க முனைந்தால் இத்தகைய பேச்சறிவு மற்றும் பரிந்துரைகள் போன்ற புத்திசாலித்தனத்தை உங்கள் மென்பொருளில் அமைக்க முனையுங்கள். விளையாட்டு மென்பொருட்களானாலும் (games) இவை வருங்காலத்தில் நிச்சயம் அவசியம் என நான் கருதுகிறேன்!


  • இப்போது மிகவேகமாக வளர்ந்து வரும் துறை “அணிதகு கணினிகள்” (wearable computers). கூகிள் கண்ணாடியும் இந்த வகையில் சேர்ந்ததுதான். அது தவிர ஃபிட்பிட் (Fitbit), பெப்பிள் கடிகாரம் (pebble watch) போன்றவையும் இவ்வகையில் சேர்ந்தவை. இவற்றுக்கான பயன் மென்பொருட்களுக்கான எதிர்பார்ப்புகள் என்ன என்பதையும் ஆராயலாம்.


  இப்பகுதியில் இதுவரை நுகர்வோர் மென்பொருட்களின் எதிர்பார்ப்புக்களைப் பார்த்தோம். மற்றவகை மென்பொருட்களைப் பற்றி அடுத்த பகுதியில் விவரிப்போம்.



  (தொடரும்)



  முன்னோடி
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    நாவலர் ந.மு.வேங்கடசாமி நாட்டார்

  


  
    - பா.சு.ரமணன்
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      நடுக்காவேரி முத்துச்சாமி வேங்கடசாமி நாட்டார் என்ற ந.மு. வேங்கடசாமி நாட்டார், திருவையாற்றில் உள்ள நடுக்காவேரி என்ற ஊரில் முத்துச்சாமி நாட்டார்-தைலம்மாள் தம்பதியினருக்கு ஏப்ரல் 12, 1884 அன்று பிறந்தார். இயற்பெயர் சிவப்பிரகாசம். தந்தையார் ஒரு விவசாயி. தமிழார்வம் மிக்கவர். இல்லத்தில் நைடதம், ஆத்திசூடி உள்ளிட்ட நூல்களின் சுவடிகளை வைத்திருந்தார். தந்தைவழி விவசாயத்தை மேற்கொண்ட வேங்கடசாமி, கற்கும் ஆர்வம் மிகுந்ததால் வீட்டிலிருந்த ஏட்டுச் சுவடிகளைத் தாமாகவே கற்கத் துவங்கினார். புராண, இதிகாச நூல்களையும், இலக்கண, இலக்கிய நூல்களையும் சுயமுயற்சியால் கற்றுத் தேர்ந்தார். தந்தையும் இவருக்கு ஆசானாக இருந்து போதித்தார். அக்காலத்தில் மதுரையில் நான்காம் தமிழ்ச் சங்கத்தை நிறுவி தமிழ்ப்பணி ஆற்றி வந்தார் வள்ளல் பாண்டித்துரைத் தேவர். நாட்டாரின் தமிழார்வத்தைக் கண்டு வியந்த, தந்தையின் நண்பரான ஐ. சாமிநாத முதலியார், வேங்கடசாமியை அப்பள்ளியில் சேர்ந்து பயிலக் கூறினார். அதன்படி மதுரை தமிழ்ச்சங்கப் பள்ளியில் பயின்று, ‘பண்டிதர்’ ஆனார் வேங்கடசாமி. ஆறாண்டுகள் பயில வேண்டிய கல்வியை மூன்று ஆண்டுகளிலேயே நிறைவு செய்து முதல் மாணவராகத் தேர்ச்சி பெற்றதால் பாண்டித்துரைத் தேவரின் பாராட்டையும், தங்கப் பதக்கத்தையும் வென்றார். தொடர்ந்து திருச்சி எஸ்.பி.ஜி. கல்லூரியில் தமிழாசிரியராகப் பணியாற்ற வாய்ப்பு வந்தது. அதனை ஏற்றுத் திறம்படப் பணியாற்றினார். அடுத்துக் கோயம்புத்தூர் தூய மைக்கேல் மேநிலைப்பள்ளியில் தமிழாசிரியராகச் சில ஆண்டுகள் பணியாற்றினார். அதனைத் தொடர்ந்து திருச்சி பிஷப் ஹீபர் கல்லூரியில் தலைமைத் தமிழ்ப் பேராசிரியராக 24 ஆண்டுகள் பணிபுரிந்தார்.
    


    
      

    


    
      தமது பணிக்காலத்தில் சிறந்த மாணாக்கர்களை உருவாக்கினார். தமிழறிஞர் டாக்டர் வ.சுப. மாணிக்கம், தாம்பரம் கிறித்துவக் கல்லூரியின் தலைமைத் தமிழ்ப் பேராசிரியராக இருந்த முருகவேள் ஆகியோர் நாட்டாரின் மாணாக்கரே! தமது ஓய்வு நேரத்தில் இலக்கண, இலக்கியங்களை ஆராய்ந்து எழுதி, சிறந்த உரையாசிரியர் என்று பாராட்டப் பெற்றார். தேர்ந்த சொற்பொழிவாளராகத் திகழ்ந்தார். சமயம், இலக்கியம், அரசியல் என எல்லாத் துறைகளிலும் நுண்மாண் நுழைபுலத்தோடு பேசும் ஆற்றல் மிக்கவராக விளங்கினார். தமிழகத்தின் பல இடங்களுக்கும் தமது சொந்தச் செலவில் சென்று, சன்மானம் வாங்காமல் உரையாற்றினார். 1930ல் சென்னைப் பல்கலையில் இவர் உரையாற்றிய தொல்காப்பியச் சொற்பொழிவு அறிஞர்களால் மிகவும் பாராட்டப்பட்டது. அது நூல் வடிவம் பெறாதது பெரும் இழப்பே. திருச்சி வானொலி நிலையத்திற்காக ஆற்றிய சொற்பொழிவுகள் இவருக்கு நீடித்த புகழைப் பெற்றுத் தந்தன. திருச்சி சைவ சித்தாந்த சபை, திருப்பாதிரிப்புலியூர் ஞானியார் மடாலயம், மதுரை தமிழ்ச் சங்கம், திருநெல்வேலி தமிழ்ச் சங்கம் போன்ற தமிழ் மற்றும் சைவ அமைப்புகளுடன் தொடர்பு கொண்டிருந்தார். அதற்காக இலங்கை உட்பட பல ஊர்களுக்கும் பயணங்கள் மேற்கொண்டு சொற்பொழிவுகள் ஆற்றினார். தமிழ் மற்றும் சைவத்தின் பெருமையை விளக்கும் இதழ்களில் பல கட்டுரைகளை எழுதினார்.
    


    
      

    


    
      திருச்சியைத் தொடர்ந்து அண்ணாமலைப் பலகலைக்கழகம் இவரை அழைத்தது. அங்கு தமிழ்ப் பேராசிரியராக ஏழு ஆண்டுகள் பணியாற்றிப் பின் பணி ஓய்வு பெற்றார். ஓய்வுக்குப்பின் கரந்தைக் கவியரசு தமிழவேள் உமாமகேசுவரனாரின் வேண்டுகோளுக்கிணங்க கரந்தை புலவர் கல்லூரியில் நான்கு ஆண்டுகள் ஊதியம் பெறாமல் மதிப்பியல் முதல்வராகப் பணியாற்றினார். ஆங்கிலத்துக்கு இணையான தமிழ்ச் சொற்களை புழக்கத்தில் கொண்டுவந்த முன்னோடி ந.மு. வேங்கடசாமி நாட்டார் அவர்கள்தாம் என்று சொல்லலாம். 1911ல் கரந்தை தமிழ்ச் சங்கம் நிறுவுவதற்கான பணிகளை நாட்டார் மேற்கொண்டார். வக்கீல் ‘வழக்குரைஞர்’ ஆனதும், இஞ்சினியர் ‘பொறியாளர்’ ஆனதும், கோர்ட் ‘நீதிமன்றம்’ ஆனதும், ஜட்ஜ் ‘நீதிபதி’ ஆனதும் இவரது முயற்சியால்தான்.
    


    
      

    


    
      ‘வேளிர் வரலாறு’, ‘கள்ளர் சரித்திரம்’, ‘கண்ணகி வரலாறும் கற்பின் மாண்பும்’, ‘சோழர் சரித்திரம்’ போன்ற இவரது நூல்கள் இவரது மேதைமைக்கும், ஆராய்ச்சித் திறனுக்கும் சான்றுகள். 1926ல் டாக்டர் உ.வே. சாமிநாதையர் தலைமையில் நாவலர் வேங்கடசாமியார் சோழர் சரித்திரம் என்ற தலைப்பில் ஆற்றிய சொற்பொழிவுகளே பின்னர் நூல்வடிவம் பெற்றுப் புகழ்தேடித் தந்தன. குறிப்பாக ‘கள்ளர் சரித்திரம்’ கள்ளர் இனத்தைப் பற்றிய மிக முக்கிய ஆவணமாகத் திகழ்கிறது. இதைப் பற்றி டாக்டர் உ.வே.சா., “கலாசாலை மாணவர்கள் படித்துப் பயனெய்துமாறு இது பாடமாக வைக்கத் தக்கது” என்று குறிப்பிட்டுள்ளார். இது ஒரு சாதியாரை உயர்த்தி மற்றவர்களைத் தாழ்த்தி எழுதப்பட்ட நூல் அல்ல. கள்ளர் என்போர் யாவர், அவர் வழிவழியாக தமிழக நிலப்பரப்பில் எத்தகைய ஆதிக்கம் செலுத்தினர், ஆண்ட பரம்பரையினரான அவர்கள் நலிவுற்றது எப்படி, ஏன் என்பதைத் தனது நூலில் பல்வேறு இலக்கிய, வரலாற்று, கல்வெட்டுச் சான்றாதாரங்களுடன் விளக்கியுள்ளார். "கள்ளர்கள் தொன்றுதொட்டு ஆட்சி நடாத்தி வந்த வகுப்பினர் என்பதை எவரும் மறுத்தற்கில்லை. இற்றைக்கும் இவ்வகுப்பினரில் ஒரே தமிழ் வேந்தராகிய புதுக்கோட்டை மன்னர் அரசாண்டு வருகின்றனர். ஜமீந்தாரும், பெருநிலக்காரரும் மிகுதியாக இருக்கின்றனர். சென்னை அரசாங்கத்தினரால் ஏற்படுத்தப் பெற்றுள்ள ஓர்சட்டத்திலிருந்தே இவ்வுண்மை அறியலாகும்" என்று தனது கள்ளர் சரித்திரம் நூல் முன்னுரையில் குறிப்பிட்டுள்ள வேங்கடசாமியார், தனது நூலின் நோக்கம் பற்றி, “கள்ளர் வகுப்பினர் சிற்சில இடங்களில் செல்வம், கல்வி முதலியவற்றிலும், பழக்க வழக்கங்களிலும் மிகவும் கீழ்நிலை யடைந்தவர்களாய்க் கவலைக்கிடமான நிலையில் இருக்கின்றனர் என்பது உண்மை. அத்தகையோர் சிறிதேனும் நன்மையடைதற்குத் துணைபுரிதலே இஃது எழுதியதன் முதல் நோக்கமாகும்” என்று குறிப்பிட்டுள்ளார்.
    


    
      

    


    
      பல்வேறு இலக்கியங்களை ஆராய்ந்து இவர் எழுதிய ‘நக்கீரர் வரலாறு’ பல்கலைக்கழக மாணவர்களுக்குப் பாடமாக வைக்கப்பட்டது. ‘கபிலர் வரலாறு’ பிற ஆய்வாளர்களால் பாராட்டப்பட்டதுடன் பல்கலைக்கழகப் பாடநூலாகவும் ஏற்கப்பட்டது. ‘அகநானூறு’, ‘சிலப்பதிகாரம்’, ‘மணிமேகலை’ இவற்றோடு ’இன்னா நாற்பது’, ‘களவழி நாற்பது’, ‘கார் நாற்பது’, ‘ஆத்திசூடி’, ‘கொன்றை வேந்தன்’, ‘வெற்றிவேற்கை’, ‘மூதுரை’, ‘நல்வழி’, ‘நன்னெறி’ என்று பல நூல்களுக்கு இவர் எழுதியிருக்கும் உரைநூல்கள் குறிப்பிடத் தக்கன. ‘உரை நூல்களின் முன்னோடி’ என்று போற்றப்படுமளவுக்கு பல நூல்களுக்கு இவர் உரை செய்திருக்கிறார். பல உரைகளைத் திருத்திச் செப்பம் செய்து புதிதாகவும் எழுதியிருக்கிறார். அ.ச.ஞா.வின் தந்தை அ.மு. சரவண முதலியாருடன் இணைந்து இவர் எழுதியிருக்கும் திருவிளையாடற் புராண உரை குறிப்பிடத் தகுந்தது. இவரது ‘கட்டுரைத் திரட்டு’ ஒன்றும் வெளிவந்துள்ளது. அது ஓர் அறிவுச் சுரங்கமாகும். இவர் எழுதிய சிலப்பதிகார உரை மிகவும் புகழ்பெற்றது. சிலம்பில் ஏற்படும் பல சந்தேகங்களுக்கு அக்கால அறிஞர்கள் இவரை நாடியே தெளிவுபெற்றனர். பாரதியாரும் அவர்களில் ஒருவர் என்ற ஒரு கூற்றும் உண்டு. இவரது தமிழ்ப் பணியையும், சொல்லாற்றலையும் போற்றும் வண்ணம் சென்னை மாகாணத் தமிழ்ச் சங்கத்தாரால் இவருக்கு 1940ல் ‘நாவலர்’ என்ற பட்டம் வழங்கப்பட்டது.
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      தமிழ் மற்றும் சைவ வளர்ச்சிக்காகவே வாழ்வின் பெரும்பகுதியைச் செலவிட்ட வேங்கடசாமியார், மணிவிழா நிச்சயிக்கப்பட்டு ஏற்பாடுகள் தீவிரமாக நடந்து கொண்டிருந்த நிலையில், திடீரென உடல் நலிவுற்று மார்ச் 28, 1944 அன்று காலமானார். தமிழ் வளர்ச்சிக்காக தனித்ததொரு தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகம் அமைய வேண்டும் என்பது அவரது கனவாக இருந்தது. அதற்காக அவர் தம் வாழ்நாளிலேயே ‘திருவருள் கல்லூரி’ என்ற ஒரு கல்லூரியை அமைக்க முயற்சிகள் மேற்கொண்டார். ஆனால் அவை வெற்றியைத் தரவில்லை. அவரது மறைவிற்குப் பல ஆண்டுகள் கழித்து 1990ல் உருவான தஞ்சை தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகம் அவரது கனவை நிறைவேற்றியது. ‘ந.மு. வேங்கடசாமி நாட்டார் திருவருட் கல்லூரி’ என்ற கல்லூரியும் பின்னால் தஞ்சையில் அமையப்பெற்று அவரது இலட்சியத்தை நிறைவு செய்தது. அந்த வளாகத்திலேயே அவருக்கு சிலை ஒன்றும் நிறுவப்பெற்றது. நாட்டார் அவர்களின் படைப்புகளைத் தமிழக அரசு நாட்டுடைமையாக்கியது. அவர் எழுதியுள்ள அனைத்து நூல்களும் 24 தொகுதிகளாக தமிழ்மண் பதிப்பகத்தாரால் வெளியிடப்பட்டுள்ளது. இவ்வாண்டு வேங்கடசாமி நாட்டாரின் 130வது ஆண்டு. தமிழர்கள் என்றும் மறக்கக்கூடாத ஒரு முன்னோடி அறிஞர் நாவலர் ந.மு. வேங்கடசாமி நாட்டார்.
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    கோழிக்குஞ்சு மாப்பிள்ளை


    
      

    


    
      எனது பாட்டனார் நல்லசிவத்தின் மனைவியான பிரமு பாட்டியார் திருநெல்வேலி மாவட்டக் கடற்கரையில் குண்டல் என்னும் ஊரில் கணக்குப் பிள்ளை குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவர். பாட்டனாரின் மறைவின்போது நாங்கள் எல்லோரும் குண்டல் சென்று திரும்பிய காட்சிகள் இன்னும் என் நினைவில் உள்ளன.
    


    
      

    


    
      பாட்டி உறவுடைய ஒருவர் அங்கே எனக்கு தோசை வார்த்துச் சிவப்பாக ஏதோ ஒன்றை உடன் வைத்தனர். அது என்னவென்று கேட்டபோது பாட்டி ‘இளநீர்’ என்றார். அதன் சுவை நாக்கில் பதிந்துவிட்டது. ஊர் திரும்புகையில் தந்தை, தாயாரிடம் இளநீர் வேண்டுமென்று கேட்டு அடம்பிடித்தேன். ஆனால் கொடுத்த இளநீர் நான் விரும்பிய பொருளாய் இல்லை. ஊருக்கு வந்த பின்னும் பல நாள் இதுவகையில் குடும்பத்துக்குத் தொல்லையாகவும் எனக்கு ஏக்கமாகவும் கழிந்தன.
    


    
      

    


    
      ஒருநாள் தோசைக்கு பதநீர் வைக்கப்பட்டது. ஆரல்வாய்மொழிப் பாட்டி “அதைக் காய்ச்சிக் கொடு” என்றார். காய்ச்சிய பதநீர் ‘கூழ்பதநீர்’ என்ற பெயரில் குருதிச் சிவப்பாக இருந்தது. இதுதான் செவ்விளநீர் என்று நான் குதித்தேன். என் ஆசை தீர்ந்தது!
    


    
      

    


    
      பாட்டி இன்னொரு வேடிக்கை செய்திருந்தாள். ‘போளி’ என்றொரு சிற்றுண்டி எனக்குத் தரப்பட்டது. ஆனால் அச்சொல் என் காதுக்கு ‘கோளி’ என்று புலப்பட்டது. அதை நான் ‘கோழி’ என்றே நினைத்துக் கொண்டேன். அந்தச் சிற்றுண்டி மெதுத்தன்மை உள்ளபடியால் இளங்கோழிக்குஞ்சு மென்மையையே நினைவூட்டிற்று.
    


    
      

    


    
      வழியில் நான் கோழி, கோழிக்குஞ்சு வேண்டுமென்று கேட்டது எல்லோரிடமும் நகைச்சுவையையும், அருவருப்பையும் ஏற்படுத்தியது. நான் ‘கோழிக்குஞ்சு’ என்று கேட்டது, போளியையே என்பதைக் குடும்பத்தினர் கண்டறிய உண்மையில் சில ஆண்டுகள் ஆயின. அத்தை குடும்பத்தினர் நெடுநாள் என்னை ‘கோழிக்குஞ்சு தின்னும் மாப்பிள்ளை’ என்றே கேலி செய்து வந்தனர்
    


    
      

    


    
      - ”முகம்” மாமணி அவர்கள் எழுதிய “அறிவுச்சுரங்கம் அப்பாத்துரையார்” நூலிலிருந்து.
    


    
      ***
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    G&C குளோபல் கன்சார்டியம் வழங்கும்



    
      NRI சேவைகள்
    


    
      ஜி&சி குளோபல் கன்சார்டியம் பிரைவேட் லிமிடட் நிறுவனம் இந்தியாவின் முன்னணி வீடு, மனை விற்பனை ஆலோசனை நிறுவனமாகும். வெளிநாட்டில் வாழும் இந்தியர்கள் இருக்கும் இடத்திலிருந்தே பாதுகாப்பான முறையில் எளிமையாக வாங்க, விற்க துணை புரிகிறது. இந்தியாவின் முன்னணி பில்டர்கள், வங்கிகளுடன் இணைந்து செயல்படுவதால் இது சாத்தியமாகிறது. வங்கிக் கடன் வாங்க, NRI வங்கிக் கணக்கு இருப்பது அவசியம். கணக்குத் துவங்குவதிலிருந்து, கடன் பெறுவதற்கான தகுதி மதிப்பீடு, குறைந்த வட்டியில் கடன், கடன் பெற்ற பிறகு கணக்கு வழக்குகளை நிர்வகித்தல், சரியான, பாதுகாப்பான உங்கள் கனவு இல்லம்/ இடம் தேர்ந்தெடுக்க, வாங்க ஆலோசனை, வரி கட்டுதல் போன்ற எல்லாச் சேவைகளையும் தருகிறது இந்நிறுவனம். சொத்துகளைப் பராமரிக்க, வாடகைக்கு விட, வாடகை வசூலிக்க, அதற்குரிய வரி கட்ட, விற்க என்று இவற்றிலும் உங்களுக்குத் துணை நிற்கும்.
    


    
      ஜி&சி குளோபல் பெங்களூரைத் தலைமையகமாகக் கொண்டு, ஹைதராபாத், சென்னை, கொச்சின், மும்பை, பூனா, டெல்லி, விசாகப்பட்டினம், விஜயவாடா, திருப்பதி, ஹோசூர் ஆகிய இடங்களில் கிளைகளைக் கொண்டுள்ளது. இந்தியாவுக்கு வெளியே அமெரிக்கா, துபாய், சிங்கப்பூர், ஆஸ்திரேலியா ஆகிய நாடுகளில் கிளைகள் உள்ளன. 2004ல் துவங்கப்பட்ட இந்நிறுவனம் ஆறு ஆண்டுகளிலேயே தென்னிந்தியாவில் முத்திரை பதித்தது. தன் சிறப்பான சேவை மூலம் இந்தியாவில் முன்னணி நிறுவனமாக உயர்ந்துள்ளது. இதுவரை ரூ. 4750 கோடி வர்த்தக பரிமாற்றங்களுக்கு உதவியுள்ளது. சுமார் ரூ. 6750 கோடிவரை முதலீட்டாளர்களுக்குச் சொத்து வளத்தை உருவாக்கியுள்ளது.
    


    
      ஜி&சி குளோபல் கன்சார்டியம் இவ்வாண்டு ஜூன் 11 முதல் ஜூலை 13ம் தேதி வரை 20 நகரங்களில் கருத்தரங்குகளை இலவசமாக நடத்தவுள்ளது.
    


    
      இதில் நிறுவனத் தலைவர் திரு. A.V.R. சௌத்ரி கலந்துகொண்டு முதலீட்டாளர்களின் கேள்விகளுக்கு விடை தருவார். சௌத்ரி இதற்குமுன் பொதுத்துறை பெட்ரோலியம் நிறுவனத்தில் பல பதவிகளை வகித்தவர்.
    


    
      கருத்தரங்குகளில் இலவசப் பங்கேற்புக்குப் பதிய: www.gcglobal.in/usa2014
    


    
      தனிநபர் இலவச ஆலோசனைக்கு
    


    
      Divyendhu R.C.A. என்பவருடன் தொடர்பு கொள்ள
    


    
      மின்னஞ்சல்: adrc@gcglobal.in
    


    
      தொலைபேசி: +91.99803.19639 | US 845.213.8217
    


    
      (number active between 11th June and 13th July)
    


    
      (Events Calendar பகுதியில் கருத்தரங்கு நடக்கும் தேதிகளும் நகரங்களும்)
    


    மேலதிகத் தகவலுக்கு:


    செய்திக்குறிப்பிலிருந்து


    தமிழில் நித்யவதி சுந்தரேஷ்


    
      ***
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    வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச்சங்கப் பேரவை: பருந்துப் பார்வை


    
      

    


    
      வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச்சங்கப் பேரவை (FETNA) நாடுதழுவிய தமிழ்ச் சங்களின் கூட்டமைப்பாகும். தமிழ்ச் சங்கங்கள் தேர்ந்தெடுத்து அனுப்பும் பேராளார்கள் மற்றும் வாழ்நாள் உறுப்பினர்களைக் கொண்டு பேரவை செயல்படுகிறது. 1987ம் ஆண்டு ஃபிலடெல்ஃபியா மாநிலத்தில் நடந்த ஒரு கூட்டத்தில், ஐந்து தமிழ்ச் சங்கங்கள் சேர்ந்து இந்தப் பேரவையை உருவாக்கின. தமிழ்ச் சங்கங்கள் வெறும் பொழுதுபோக்கு மன்றங்களாக அல்லாமல் தமிழ் மொழி வாழவும், வளரவும் வழிகாணவும், நம் குழந்தைகளுக்குத் மொழியோடும் பண்பாட்டோடும் தொடர்பு வைக்கவும் உதவும் நோக்கத்தில் பேரவை செயல்படுகிறது.
    


    
      அமெரிக்கக் கலை, பண்பாட்டு வெளியில், தமிழர் தமது பெருமைமிகு மொழி, கலையை தலைமுறைகள் தாண்டி தனித்துவத்தோடு தொடர்வதில் பேரவையின் தமிழ் விழாக்கள் (Annual Tamil Conventions) பெரும்பங்கு ஆற்றியுள்ளன. பேரவை அமெரிக்காவில் பதிவுபெற்ற, வணிக நோக்கற்ற, வரிவிலக்குப் பெற்ற அமைப்பாகும்.
    


    
      

    


    
      தமிழ்ப்பணிகள்
    


    
      2005ல் முதல் முறையாக அமெரிக்காவில் பன்னாட்டுத் திருக்குறள் மாநாட்டை நடத்தியது. மேரிலாந்து மாநிலம் கொலம்பியாவில் நடந்த இந்த மாநாட்டின் கட்டுரைகள் மதுரை காமராஜ் பல்கலைக்கழகத்தின் ஆராய்ச்சி இதழில் வெளியிடப்பட்டன. 2013ல் வாஷிங்டன் தமிழ்ச் சங்கத்துடன் இணைந்து பன்னாட்டுப் புறநானூறு மாநாடு சிறப்பாக நடத்தப்பட்டது. 2003ல் தமிழ் கற்பிக்கும் கோடைக்கால முகாம் நடத்தப்பட்டது.
    


    
      தமிழ் யூனிகோடு வரிசையில் உள்ள சிக்கல்களைச் சரிசெய்ய உலக யுனிகோடு நிறுவனத்துக்குப் பரிந்துரைக்க தமிழக அரசு தொழில்நுட்ப வல்லுனர்கள் அடங்கிய ஒரு குழுவை ஏற்படுத்தியுள்ளது. பேரவை நிர்வாகக் குழுவும் தமிழக அரசின் பரிந்துரைகளை ஆதரித்து உலக யூனிகோடு நிறுவனத்துக்கு தன் கருத்துக்களை அனுப்பியுள்ளது. அமெரிக்காவில் நிரந்தரமாகத் தமிழாராய்ச்சியில் ஈடுபடுவதற்காக பெர்க்கலியில் உள்ள கலிஃபோர்னியா பல்கலைக்கழகத்தில் தமிழ்ப் பீடம் ஏற்படுத்த பணம் திரட்டி உதவியது.
    


    
      

    


    
      கடந்தகால நிகழ்ச்சிகள்
    


    
      

    


    
      பேரவை மாநாடுகளில் ஒரு பக்கம் மக்கள் விரும்பும் திரைப்பட அடிப்படையிலான நிகழ்ச்சிகள் இருந்தாலும், இன்னொரு புறம் பாரம்பரியக் கலைகளையும், கிராமியக் கலைகளையும் ஏற்பாடு செய்து வந்துள்ளனர். விஜயலட்சுமி நவநீதகிருஷ்ணன், கே.ஏ. குணசேகரன் குழு, புஷ்பவனம் குப்புசாமி குழு, மு. இராமசாமி குழு, புதுச்சேரி ஆறுமுகம் குழு, திண்டுக்கல் சக்தி தப்பாட்டக் குழு தவிர, வீரத்தாய் வேலுநாச்சியார் நாட்டிய நாடகம், கல்கியின் ‘சிவகாமியின் சபதம்’ போன்றவை இதற்குச் சான்று பகரும். அது மட்டுமல்லாமல் விளிம்புநிலை, ஒடுக்கப்பட்ட மாந்தரின் சிக்கல்களைச் சித்திரிக்கும் கலைஞர்களை அழைத்துச் சிறப்பிப்பதன் மூலம் சமூக சீர்கேடுகளைக் களைய வேண்டுமென்பதைச் செயலில் காட்டி வருகிறது.
    


    
      எழுத்தாளர்கள் ஜெயகாந்தன், பிரபஞ்சன், சிவகாமி IAS, சுஜாதா, சிவசங்கரி, எஸ். ராமகிருஷ்ணன்; தமிழாராய்ச்சியாளர்கள் கா. சிவத்தம்பி, பழனியப்பன்;
    


    
      தமிழறிஞர்கள் தமிழண்ணல், சிலம்பொலி சு. செல்லப்பன், மதிவாணன், சாலமன் பாப்பையா, ஞானசம்பந்தன், இளங்குமரனார், அருள்மொழி; சொற்பொழிவாளர்கள் வைக்கோ, தியாகு, பர்வீன் சுல்தானா, உ. சகாயம் IAS, சுப. வீரபாண்டியன், மயில்சாமி அண்ணாதுரை, ஓவியர் புகழேந்தி; தலைவர்கள் நல்லகண்ணு, சி. மகேந்திரன், அன்புமணி, கிருஷ்ணசாமி; கவிஞர்கள் அறிவுமதி, இன்குலாப், வைரமுத்து, தமிழன்பன், சேரன், தாமரை, நா. முத்துக்குமார், தமிழச்சி தங்கபாண்டியன்; தமிழிசைப் பாடகர்கள் சுதா ரகுநாதன், வாணி ஜெயராம், ஆத்மநாதன், மகாநதி சோபனா, சாருலதா மணி, டி.கே.எஸ். கலைவாணன், நித்யஸ்ரீ மகாதேவன்; திரையிசைக் கலைஞர்கள் இளைய ராஜா, பரத்வாஜ், சங்கர் மகாதேவன், சித்ரா, சின்ன பொண்ணு, சின்மயி, மனோ, பிரகதி, அனுராதா, பாப் சாலினி, சீனிவாஸ்; ஆன்மீகப் பெரியோர் குன்றகுடி ஆதீனம், ஸ்ரீஸ்ரீ ரவிசங்கர், போரூர் அடிகளார்; திரை இயக்குநர்கள் பாரதிராசா, தங்கர் பச்சான், சமுத்திரகனி; நடிகர்கள் சிவாஜி கணேசன், கமல் ஹாசன், நாகேஷ், பசுபதி, ஜீவா, விக்ரம், சிவகுமார், கார்த்திக், சரத்குமார், சிவ கார்த்திகேயன், சார்லி; நகைச்சுவைக் கலைஞர்கள் மதுரை முத்து, ரோபோ சங்கர், மயில்சாமி எனப் பலரையும் அழைத்து வந்துள்ளது. பேரவையின் வெள்ளி விழா 2012ம் ஆண்டு மேரிலாந்து மாநிலம் பால்டிமோர் நகரில் கொண்டாடப்பட்டது.
    


    
      

    
தமிழ் விழா 2014

    2014 தமிழ்ச்சங்கப் பேரவையின் தமிழ் விழா மிசௌரி மாநிலம் செயின்ட் லூயிஸ் நகரில் ஜூலை 4, 5 தேதிகளில் நடைபெற உள்ளது. இடம்பெறும் சிறப்பு நிகழ்ச்சிகள்: தோல்பாவைக் கூத்து; தமிழர் வரலாற்று நாட்டிய நாடகம் 'மாவீரன் தீரன் சின்னமலை'; 'சிலம்பின் கதை' தெருக்கூத்து; பறை நிகழ்ச்சி; சிலம்பம், குத்துவரிசை; தமிழன், தமிழச்சி, தமிழ்த் தேனீ போட்டிகள்; தமிழிசை, இலக்கிய விநாடி வினா, பாட்டரங்கம், பட்டிமன்றம்; தொழில் முனைவோர் கருத்தரங்கம்; வர்மக்கலை, சிற்பம், சோழர் கட்டிடக்கலை, சித்த மருத்துவம் பயிற்சிப் பட்டறைகள்; இளையோர் தொண்டு அமைப்பின் கருத்தரங்கம்; தமிழ் வாழ்வியல் சார்ந்த குறும்படப் போட்டி; பல்வேறு மாநிலத் தமிழ்ச்சங்க உறுப்பினர்களின் அணிவகுப்பு; தமிழ் அமெரிக்க முன்னோடி விருதுகள்; சூப்பர் சிங்கர் திவாகர், சோனியாவுடன் கணேஷ் கிருபாவின் மெல்லிசை; இயக்குநர் சங்கர், நடிகர் நெப்போலியனுடன் முன்னணி திரைப்பட கலைஞர்களின் நிகழ்ச்சி; விஜய் தொலைக்காட்சி அமுதவாணனின் நையாண்டி நிகழ்ச்சி; அறிஞர்கள், எழுத்தாளர்கள் சொற்பொழிவுகள்.
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    நீங்கள் குடும்பத்தோடு வந்து கலந்துகொள்வதோடு உங்கள் நண்பர்களிடமும் கூறுங்கள்.

    

    மேலதிக தகவலுக்கு:

    www.fetna.org

    www.fetna2014.com
  


  
    பொற்செழியன்,

    மிசௌரி
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      இரு முகில்கள்


      
        

      


      
        இரண்டுமே அவசரமாகப் போய்க் கொண்டிருந்தன. மேலே மோதியதும் ஒன்று மற்றொன்றைப் பார்த்தது. அவை இரு முகில்கள்!
      


      
        

      


      
        வெண்மேகம் மென்மேலும் போய்க் கொண்டிருந்தது; கருமுகில் தாழத்தாழ வந்து கொண்டிருந்தது.
      


      
        

      


      
        வெண்முகில் கருமுகிலை அசட்டையாகப் பார்த்து கணப்பொழுது கழித்து, “எங்கேயடா புறப்பட்டாய்?” என்று கேட்டது.
      


      
        

      


      
        ”மண்ணுலகிற்குப் போகிறேன். நீ எங்கே போகிறாய்?”
      


      
        

      


      
        “சொர்க்கத்திற்கு...”
      


      
        

      


      
        வெண்மேகம் ஆகாய விமானத்தைப் போல மென்மேலும் பறக்கலாயிற்று. கருமுகில் உடைந்த ஆகாய விமானத்தைப் போல ‘விர்’ என்று கீழே இறங்கலாயிற்று.
      


      
        

      


      
        வெண்முகில் பெருமிதத்தோடு பின்னால் திரும்பிப் பார்த்தது.
      


      
        

      


      
        அந்தக் கருமுகில்தான் எவ்வளவு அழகு! அதிலே பளிச்சென்று ஒளிவீசும் அந்த மின்னல் - அது தெய்வீகக் காட்சி!
      


      
        

      


      
        வெண்முகில் ஏமாற்றத்தோடு தன்னைப் பார்த்துக் கொண்டது. மின்னலின் லேசான தோற்றங்கூட அதனிடம் தென்படவில்லை.
      


      
        

      


      
        அது ஆவலோடு மேலே பார்த்தது. விரைவிலேயே தான் விண்ணுலகில் நுழையப் போகும் மகிழ்ச்சியில் கருமுகிலிற்றோன்றிய அந்தத் தெய்வீக ஒளியை அது மறந்து விட்டது.
      


      
        

      


      
        சிறிது நேரத்திற்கெல்லாம் அது திரும்பிக் கீழே பார்த்தது.
      


      
        

      


      
        கருமுகில் எங்குமே தென்படவில்லை. பூமி மட்டும் ஸ்நான அறையிலிருந்து வெளிவரும் இளம் பெண்ணைப்போலத் தோன்றியது.
      


      
        

      


      
        மரங்களில் வளைந்த கொடிகள் கிச்சுக்கிச்சு மூட்டிய குழந்தைகளைப் போல நகைத்தன. பறவைகள் மரக்கிளைகளில் உட்கார்ந்து தங்கள் உடலைச் சிலிர்த்துக் கொண்டன.
      


      
        

      


      
        வெண்முகில் சொர்க்க வாசலுக்கே போய்ச் சேர்ந்தது. தான் உள்ளே சுலபமாகப் போய்விடலாம் என்று அது எண்ணியிருந்தது.
      


      
        

      


      
        ஆனால் காவலாளி அதை உள்ளே நுழைய விடவில்லை.
      


      
        

      


      
        “உள்ளே ஒரே ஓரிடந்தான் காலியாக இருந்தது. இப்பொழுது அது நிரம்பிவிட்டது” என்று அவன் சொன்னான்.
      


      
        

      


      
        தன் பின்னால் வந்த பல வெண்முகில்களை இந்த வெண்முகில் வழியில் பார்த்திருந்தது. அது நினைவிற்கு வந்ததும், “எல்லாம் நமக்குப் பின்னால் வந்தனவே தவிர, முன்னால் ஒன்றுகூட இல்லையே!” என்று அது நினைத்தது. அதற்கு ஒரே திகைப்பாக இருந்தது. “சொர்க்கத்தில் இருந்த அந்த இடம் யாருக்குக் கிடைத்தது” என்று அது கேட்டது.
      


      
        

      


      
        

      


      
        “ஒரு கருமுகிலுக்கு!” என்று காவலாளி சொன்னான்.
      


      
        

      


      
        ”கருமுகிலுக்கா?”
      


      
        

      


      
        “ஆம்! வெப்பத்தால் கொதித்த மண்ணுலகைக் குளிர்விப்பதற்காக அது தன் வாழ்க்கையை—தன்னிடமுள்ள அனைத்தையும்—கொடுத்து விட்டது!” என்று ஆகாயவாணி பேசியது.
      


      
        

      


      
        (வி.எஸ். காண்டேகர் எழுதிய ‘வெண்முகில்’ என்ற நாவலில் வரும் உருவகக்கதை. மொழிபெயப்பு: கா.ஸ்ரீ.ஸ்ரீ.)
      


      
        ***
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      ஒதுக்காதே! ஒடுக்காதே!


      
        

      


      
        ஒருநாள் பாரதியார் வீட்டுக்குச் சென்றிருந்தேன். என்னைக் கண்டதும் பாரதியார், "உனக்குத் தம்பலா வீடு தெரியுமா?' என்று கேட்டார்.
      


      
        

      


      
        ”தெரியும்!” என்றேன்.
      


      
        

      


      
        ”அப்படியானால் அந்த வீட்டுக்குப் போய் வருவோம்...” என்றார்.
      


      
        

      


      
        நான் திடுக்கிட்டுப் போனேன்.
      


      
        

      


      
        புதுச்சேரியில் தோட்டி சமூகத்திற்கு தலைவராக விளங்கினார் தம்பலா. அவர் சாராயக் கடை, கஞ்சாக் கடை இவைகளைக் குத்தகை எடுத்துப் பொருள் சம்பாதித்தவர். 1906ம் ஆண்டில் நடைபெற்ற, "லெமேர்” தேர்தலில் அவர் வோட்டர்களை பயமுறுத்தியது பிரசித்தமான செய்தி. அக்காலத்தில், புதுவையில் தம்பலா என்றால், அழுத பிள்ளை வாய் மூடும் என்பர்.
      


      
        

      


      
        தம்பலாவின் வீட்டுக்குச் சென்றதும், அவ்வீட்டின் ஒட்டுத் திண்ணையில் உட்கார்ந்து கொண்டார் பாரதியார். அவர் (தம்பலா) பாரதியாரைக் கண்டவுடன் வரவேற்று, தாழ்மையுடன் கும்பிடு போட்டு நின்றார். தமக்கு எதிரேஇருந்த ஒட்டுத் திண்ணையில் தம்பலாவை உட்காரச் சொன்னார் கவிஞர். பாரதியார் எவ்வளவோ வற்புறுத்தியும் கேளாமல், தோளில் போட்டிருந்த துண்டை விரித்துப் போட்டுத் தரையிலே உட்கார்ந்து கொண்டார் அவர்.
      


      
        

      


      
        "நான் யார் தெரியுமா?” என்று கேட்டார் பாரதியார்.
      


      
        

      


      
        தம்பலா, "தெரியுங்கோ! நீங்கள் சுதேசிங்கோ!” என்றார்.
      


      
        

      


      
        "அப்படியானால் நீர் பரதேசியா?” என்று பாரதியார் பளிச்சென்று கேட்டார்.
      


      
        

      


      
        கடைசியாக, "உம்முடைய வீட்டில் வந்து உட்கார்ந்து கொண்டு உம்மிடம் இரண்டொரு வார்த்தையாவது பேச வேணும் என்ற அவா இருந்தது; இன்று பூர்த்தியாகி விட்டது. நாங்கள் போய் வருகிறோம்!” என்று எழுந்தார் பாரதியார்.
      


      
        

      


      
        அப்படிப் பிரிந்துவிட மனமில்லாதவர் போல், தம்பலாவும் எங்களுடன் கொஞ்ச தூரம் ரஸ்தா வரையில் வந்து, பாரதியாருக்கு நமஸ்காரம் செய்து விட்டுத் திரும்பினார்.
      


      
        

      


      
        அப்போது பாரதியார், என்னை நோக்கி, "கனகலிங்கம்... தம்பலா நம்மிடம் எவ்வளவு நல்லவனாக நடந்து கொண்டான் பார்த்தாயா? தேர்தல் காலங்களில் ஜனங்களை அடிப்பதும், இம்சிப்பதுமாய் இருந்தான் என்று கேள்விப்பட்டுத்தான் நான் இவனிடம் சினேகம் செய்ய மனமில்லாமல் இருந்தேன்!” என்று சொன்னார்.
      


      
        

      


      
        எந்தக் காரணத்தை முன்னிட்டும் சிலரை ஒதுக்கி வைப்பது தவறு என்று பாரதியார் கருதினார். ஒதுக்கி வைப்பதோ, ஒடுக்கி வைப்பதோ அவர்களுக்கும் கேடு, பிறருக்கும் கேடு என்பது பாரதியாரின் கொள்கை.
      


      
        

      


      
        - ரா. கனகலிங்கம் எழுதிய 'என் குருநாதர் பாரதியார்' நூலிலிருந்து...
      


      
        ***
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      ஆற்றுப்படை செய்த அதிசயம்



      
        சில ஆண்டுகளுக்கு முன், சென்னை எண்ணூருக்கு சற்றுத் தொலைவில் உள்ள காட்டுப்பள்ளி என்ற கிராமத்தில், காஞ்சி பரமாச்சார்யாள் முகாமிட்டிருந்தார். என் தங்கை மீனாளுக்கு, உடல் நலத்தோடு, மனநலமும் குன்றியிருந்தது. சரிவரச் சாப்பிட மாட்டாள்; பிரமை பிடித்த மாதிரி இருப்பாள். அவளை அழைத்துக் கொண்டு, எங்கள் தாயார், ஆச்சி மற்றும் பிள்ளைகள் எல்லாரும் சென்றோம்.

      


      
        

      


      
        பரமாச்சார்யாளைத் தரிசித்து, தங்கை மீனாளின் உடல்நலம் பற்றி சொன்னேன்.
      


      
        

      


      
        எல்லாவற்றையும் கேட்டு, அவளையும், என்னையும் பார்த்து, ”அவளைத் தினமும் திருமுருகாற்றுப்படை படிக்கச் சொல்லு. எல்லாம் சரியாயிடும்...” என்றார்.
      


      
        

      


      
        ”அவளுக்கு அவ்வளவாகப் படிக்கத் தெரியாதே....” என்று, மெல்ல சுவாமிகளிடம் சொன்னேன்.
      


      
        

      


      
        ”அதனால் என்ன... பாதகமில்லை. தெரிஞ்சவரை படிக்கச் சொல்லு. இல்லேன்னா யாராவது தெரிஞ்சவா படிச்சுக் காட்டட்டுமே... திருமுருகாற்றுப்படை அவள் காதில விழுந்தா போதும்...” என்றார்.
      


      
        

      


      
        பரமாச்சார்யாள் சொன்னவாறே, தங்கை மீனாளை, திருமுருகாற்றுப்படை நூலைப் படித்துவரச் சொன்னோம். ஒரே மாதத்தில், அவள் பூரண குணம் அடைந்தாள். மனக்கோளாறு முழுமையாக விலகி, இயல்பு நிலைக்கு அவள் வந்தது, தெய்வத்தின் திருவருள்தான்.
      


      
        

      


      
        - வானதி திருநாவுக்கரசு அவர்கள் எழுதிய, 'வெற்றிப் படிகள்' நூலிலிருந்து.
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      வேண்டாம் பட்டு!


      
        எங்கள் ஊரில் நடந்த திருவிழா அது. என்னை அம்மா பட்டாடை உடுத்தி அலங்கரித்து அனுப்பினாள். கோயிலுக்குச் சென்று என்னை மறந்து நான் இறைவனை நினைத்திருந்த அந்த வேளையில் என் வேட்டியை யாரோ பற்றி இழுப்பது போல இருந்தது. நான் யார் என்று திரும்பிப் பார்த்தேன். என் நண்பர் என் வேட்டியைப் பிடித்து அதன் மழமழப்பைக் கைகளால் சுவைத்துக் கொண்டிருந்தார். தீப ஆராதனையும் முடிந்தது. திரும்பினேன். நண்பர் தன் மாமாவிடம், “மாமா, எனக்கு இதுபோல வேட்டி வாங்கிக் கொடுங்கள்” என்று கேட்டார். மாமாவும் ஆண்டவனைத் தொழுது கொண்டிருந்தவர், அவர் சொல்வதைக் காதில் வாங்கிக் கொள்ளவில்லை. ஆகவே நண்பர் சற்று ஆத்திரமடைந்து அதிகமாகக் கூச்சலிட்டுத் தனக்கு அது போன்ற வேட்டி வேண்டும் என்பதை வலியுறுத்தினார். பாவம் என்னைப் போன்ற சிறுவனான அவரும் அக்கோயிலை, வழிபாட்டை மறந்து அழகிய வேட்டியில் ஆசை கொண்டது தவறு அல்லவே, என்றாலும் வழிபாட்டுக்கு இடையில் அவர் செய்த தொந்தரவு தாளாமல் அவர் மாமா அவர் முதுகில் ஓங்கி இரண்டு அறை அறைந்தார். நண்பர் மேலும் ஓவென்று அழுது மீண்டும் தனக்கு அது போன்ற வேட்டி வேண்டும் என்று கூச்சலிட்டு அழுதார்.

      


      
        

      


      
        ஐயர் திரு நீறு அளித்தார். அனைவரும் பெற்றுக் கொண்டனர். நண்பர் மட்டும் விசித்து விசித்து அழுது கொண்டே ’அது போல வேட்டி வேண்டும்’ என்று முனகிக் கொண்டிருந்தார். அவர் மாமா அவரைத் தனியே அழைத்து “அவர்கள்தாம் பணக்காரர்கள். அதுபோன்ற உயர்ந்த துணிகளை எல்லாம் வாங்க முடியும். நாம் அதற்கு எங்கே போவது?” என்று சமாதானப்படுத்தினார் என்று பக்கத்தில் உள்ளவர்கள் பேசிக் கொண்டார்கள். ஆகா! இந்தப் பிஞ்சு உள்ளங்களில்தாம் ஏழை, பணக்காரன் என்ற வேறுபாட்டை எப்படித்தான் தூவுகிறார்களோ என்று நினைத்தேன். நாங்கள் எங்கள் ஊரில் அப்படி ஒன்றும் செல்வந்தர்கள் அல்லர். எனது அன்னையார் சற்றுத் தாராளமாகச் செலவு செய்து சிறக்க வாழ வேண்டும் என நினைக்கிறவர்கள்; அவ்வளவுதான். அது மற்றவர்களுக்கு வேறுவிதமாகப் பட்டது.
      


      
        

      


      
        அன்றுமுதல் நான் உயர்ந்த ஆடை அணிகளை உடுப்பதை விரும்பவில்லை. இறைவன் திருமுன்பு என் நண்பர் எனக்குக் காட்டிய பாடம் மனதில் நிலைபெற்று விட்டது. அன்றுதொட்டு இன்றுவரை பட்டாடைகளையும், படாடோப வாழ்வையும் விரும்பாது கூடியவரை எளிய வாழ்விலே வாழ்ந்து வருவதாக எண்ணியே என் நாட்களைக் கழிக்கின்றேன். என் வாழ்வின் திருப்புமையங்களுள் அது ஒன்று என்று அன்றைக்கு என்னால் எண்ண முடியாவிட்டாலும், அறிவறிந்த பிறகு நான் அவ்வாறுதான் எண்ணி அமைந்தேன் என்பது உண்மை.
      


      
        

      


      
        - பேராசிரியர் அ.மு. பரமசிவானந்தம் எழுதிய ‘இளமையின் நினைவுகள்’ நூலிலிருந்து...
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  சினிமா சினிமா


  
    
      - அரவிந்த்
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    நடிக்கும் லிங்கா



    
      நீண்ட இடைவெளிக்குப் பிறகு ரஜினி கதாநாயகனாக நடிக்கும் படம் லிங்கா. நாயகிகளாக அனுஷ்கா, சோனாக்ஷி சின்ஹா நடிக்கின்றனர். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி கே.எஸ்.ரவிகுமார் இயக்கும் இப்படத்தில் வடிவேலு முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். இசை: ஏ.ஆர். ரஹ்மான்.
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    ஐந்தாம் தலைமுறை சித்த வைத்திய சிகாமணி


    
      நீண்ட இடைவெளிக்குப் பிறகு பரத் நாயகனாக நடிக்கும் படம் ’ஐந்தாம் தலைமுறை சித்த வைத்திய சிகாமணி’. இதில் பரத்துடன் நந்திதா நாயகியாக நடிக்கிறார். படிக்காத கிராமத்து இளைஞனுக்கும், நன்றாகப் படித்த பெண்ணுக்கும் திருமணம் நடைபெறுகிறது. திருமணத்திற்கு பிறகு அவர்களுக்குள் நடைபெறும் பிரச்சினைகளை நகைச்சுவையுடன் கூறுகிறது இப்படம். நந்திதா கல்லூரி மாணவி. பரத் பரம்பரை சித்த வைத்தியர். எல்.ஜி. ரவிச்சந்திரன் இயக்க, சைமன் இசையமைக்கிறார். கன்னடத்தின் பிரபல நகைச்சுவை நடிகரான கோமல் குமார் இதில் தமிழுக்கு அறிமுகமாகிறார். படத்தில் இருபத்தோரு நகைச்சுவை நடிகர்கள் நடிக்க இருக்கின்றனர் என்பது கோலிவுட் கோவிந்து தரும் கொசுறு தகவல்.
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    கத்தி


    
      விஜய் இரட்டை வேடத்தில் நடிக்கும் படம் கத்தி. நாயகியாக சமந்தா நடிக்கிறார். வில்லன், பெங்காலி நடிகர் தோட்டா ராய் செளத்ரி. பாடல்களை மதன்கார்க்கி எழுத அநிருத் இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி முருகதாஸ் இயக்குகிறார். படத்தில் விஜய் ஒரு பாடலைப் பாட, அநிருத்தும் ஆதியும் இணைந்து மற்றொரு பாடலைப் பாடியிருக்கிறார்கள். தீபாவளியன்று இப்படம் வெளியாக இருக்கிறது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.
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    மீண்டும் அம்மன்


    
      ரம்யா கிருஷ்ணன், சௌந்தர்யா நடிப்பில் வெளியாகி தமிழ் மற்றும் தெலுங்கில் பெரும் வெற்றி பெற்ற படம் ‘அம்மன்’. அப்படத்தை இயக்கிய கோடி ராமகிருஷ்ணா இயக்கும் படம் ‘மீண்டும் அம்மன்’. இதில் அம்மனாக பானுப்ரியா, நாயகனாக ரிச்சர்ட், நாயகியாக குட்டி ராதிகா நடிக்கின்றனர். இவர்களுடன் மது, நாகமணி, ஜெய்வாணி உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். வசனம்: ARK. ராஜராஜா. இசை: கிருஷ்ணா. தனது பக்தையையும் அவள் குடும்பத்தையும் அம்மன் பாதுகாக்க, தீயசக்திகள் அந்த பக்தை குடும்பத்தை அழிக்க முயற்சிக்கின்றன. அந்தச் சக்திகளுக்கும் அம்மனுக்கும் இடையே நடக்கும் போராட்டம்தான் படத்தின் கதை. கிராஃபிக்ஸ் கலக்கலாக உருவாகிறது இப்படம்.
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    ரோமியோ ஜூலியட்


    
      ஜெயம் ரவி-ஹன்சிகா மோட்வானி நாயக, நாயகியாக நடிக்கும் படம் ரோமியோ ஜூலியட். எஸ்.ஜே. சூர்யாவிடம் உதவி இயக்குனராகப் பணியாற்றிய லக்ஷ்மண் இப்படத்தின் கதையை எழுதி இயக்குகிறார். இப்படம் பற்றி இவர், “ஃபேண்டஸியான காதல் கதை இது. 2014ல், 1947களில் இருந்த ஒரு கவித்துவமான காதலை எதிர்பார்க்கிறார் ஹீரோ. அதே 2014ல், 2025ல் தன் வாழ்கையை எப்படிப் பாதுகாப்பாக அமைத்துக்கொள்ள வேண்டும் என்று கால்குலேடிவாக யோசிப்பவர் ஹீரோயின். இவர்களின் சுவாரஸ்யமான காதலை ஜாலியாகச் சொல்கிறது இந்தப்படம்” என்கிறார். இசை: இமான்.
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    கப்பல்


    
      இயக்குநர் ஷங்கரிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணியாற்றிய கார்த்திக் ஜி. க்ரிஷ் இயக்கும் படம் கப்பல். நாயகனாக வைபவ் நடிக்கிறார். பிற கலைஞர்களின் தேர்வு நடைபெற்று வருகிறது. இதுபற்றி இயக்குநர், “இது கப்பலில் நடக்கும் கதை அல்ல. ஆனால் கதையில் கப்பலின் பல அம்சங்கள் இருக்கும். இதன் லோகோவை வெளியிட்டிருக்கிறோம். அதில் உள்ள வண்ணங்கள் படத்தின் எண்ணற்ற உணர்ச்சிகளை பிரதிபலிப்பதாக இருக்கும். ஷங்கர் சாரிடம் தொழில் கற்றிருந்தாலும், அவர் படங்களின் சாயல் இதில் இருக்காது” என்கிறார். இசை: நடராஜன் சங்கரன்.
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    அமர காவியம்


    
      நடிகர் ஆர்யா தனது தம்பி சத்யாவை கதாநாயகனாக வைத்துத் தயாரிக்கும் படம் “அமர காவியம்”. ஜோடியாக புதுமுகம் மியா ஜார்ஜ் அறிமுகமாகிறார். ஜீவா ஷங்கர் ஒளிப்பதிவு செய்து இயக்குகிறார். இப்படம் பற்றி அவர், “காதல் ஒரு நூல் இழைபோல, அதைத் திறம்பட நெய்து பார்ப்பவரைக் கவரச் செய்வது ஒரு இயக்குநரின் கடமை. ஒவ்வொரு நெசவாளனுக்கும் ஒரு தனித்தன்மை உண்டு. அதைப் போலவே ஒவ்வொரு இயக்குநருக்கும் ஒரு ஸ்டைல் இருக்கும். ‘நான்‘ படத்தில் ஒரு வித்தியாசமான திரைக்கதை அமைப்பில் கதையைச் சொல்லி இருப்பதை போல், முற்றிலும் ஒரு புதிய பாணியை இந்தப் படத்தின் திரைக்கதை அமைப்பில் கையாண்டிருக்கிறேன்” என்கிறார். இசை: ஜிப்ரான்.
    


    [image: cine-sippai-hdr]



    
      [image: cine-sippai-600]

    


    
      [image: ]

    


    சிப்பாய்


    
      கௌதம் கார்த்திக் கதாநாயகனாக நடிக்கும் புதிய படம் சிப்பாய். நாயகியாக லக்ஷ்மிமேனன் நடிக்கிறார். ‘சிலம்பாட்டம்’ படத்தை இயக்கிய சரவணன் இப்படத்தை இயக்குகிறார். இசை யுவன் ஷங்கர் ராஜா. இப்படத்தில் லக்ஷ்மிமேனன் கல்லூரி மாணவியாக நடிக்கிறார். சமூக விழிப்புணர்வுப் படமான இதில் காதலும் ஆக்‌ஷனும் உண்டாம். ஜமாயுங்க.
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    ஒரு ஊர்ல ரெண்டு ராஜா


    
      இயக்குனர் கண்ணன் இயக்கும் படம் ‘ஒரு ஊர்ல ரெண்டு ராஜா’. விமல், சூரி நாயகர்களாக நடிக்க, கதாநாயகியாக ப்ரியா ஆனந்த் நடிக்கிறார். டி. இமான் இசையமைக்கிறார். நாசர், தம்பி ராமையா, சிங்கப்புலி, ஸ்ருதி ரெட்டி, அனுபமா உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். இப்படம் குறித்து இயக்குநர், ”தூத்துக்குடியிலிருந்து சென்னை வரும் ரயிலில் விமல், சூரி, ப்ரியாஆனந்த் மூவரும் சந்திக்கிறார்கள். அப்போது நடக்கும் ஒரு சம்பவம், அவர்களின் வாழ்கையையே மாற்றுகிறது. கார் பயணம், துரத்தல், காதல், கலகலப்பு, விறுவிறுப்பு என கதை ஓட்டம், மூவரின் இலக்கை அடைய வைக்கிறதா? இல்லையா? என்பதே கதையின் சுவாரஸ்யம்.” என்கிறார். இந்தப் படத்திற்காக நடிகர் விமல் ஒரு பாடலைப் பாடியுள்ளாராம்.
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  சிறுகதை: விசாலி, கார், விருந்தாளி
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    - எல்லே சுவாமிநாதன்
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    சமயலறையில் சமையல் தடபுடலாக நடந்து கொண்டிருந்தது.
  


  
    

  


  
    கணேஷ் வியப்புடன் “ஏன் சமைக்கிற பத்மா? வெள்ளிக்கிழமையா இருக்கு, பிட்சா வாங்கி சாப்பிடலாம்னு சொன்னனே. மறந்துட்டியா?” என்று கேட்டான்.
  


  
    

  


  
    “விருந்தாளி வராங்க. முடிச்சிட்டு வந்து பேசறேன்” என்றாள் பத்மா.
  


  
    

  


  
    “உங்க உறவுக்காரங்க யாராவதா வரதா போன் வந்துதா?”
  


  
    

  


  
    “எல்லாம் உங்களுக்கும் உறவுதான், இந்தத் தேங்காயை ஒடச்சிக் கொடுத்துட்டு போய் டேபிள், சோபாவெல்லாம் சுத்தமா இருக்கா பாருங்க”
  


  
    

  


  
    அவள் ஏவின வேலைகளைச் செய்துவிட்டு ஆவலை அடக்க முடியாமல் கேட்டான், “யார்தான் வராங்க டின்னருக்கு?”
  


  
    

  


  
    “நம்ம பெண்ணு விசாலிதான். சான் ஃபிரான்சிஸ்கோலேருந்து வரா.”
  


  
    

  


  
    “மெதுவா இப்ப சொல்றே! நான் ஏர்போர்ட் போயி அழச்சிட்டு வரணுமா? எப்ப, எந்த ஃப்ளைட்டாம்?”
  


  
    

  


  
    “இல்ல. அவ தன் கார்லயே வராளாம்.”
  


  
    

  


  
    “இவளுக்கு லைசென்ஸ் இப்பதான் வந்துது. அதுக்குள்ள எதுக்குத் தனியா ஓட்டிண்டு வந்து கஷ்டப்படணும்?”
  


  
    

  


  
    “தனியா வரல. ஃபிரண்டு கூட வராப்பல.”
  


  
    

  


  
    “யாரு? கிளாராவா, ஜேனட்டா?”
  


  
    

  


  
    “இத பாருங்க. நான் சொல்றதப் பொறுமையாக் கேட்டுக்கணும். கிளாரா, ஜேனட்டோட இந்தத் தடவை வரல்ல. தன் கூடப் படிக்கற ஒரு பையனோட வரா.”
  


  
    

  


  
    “பையனா, யாரு அவன்? அவன் அப்பா அம்மா எங்க இருக்காங்க? இதே ஊரா? பேரென்னவாம்?“
  


  
    

  


  
    “எனக்கு ஒண்ணும் தெரியாது. வந்தப்பறம்தான் தெரியும். பொறுமையா இருப்போமே. நமக்கு அவனை அறிமுகம் செஞ்சு வைக்கறேன்னு சொன்னா.”
  


  
    

  


  
    “அவளுக்கு அவனைப் புடிச்சிருக்காமா? காதலா? இவ படிக்கப் போனாளா இல்ல...”
  


  
    

  


  
    “எனக்கு ஒண்ணும் தெரியாது.”
  


  
    

  


  
    “எங்கிட்ட முன்னமே சொல்லியிருந்தா அந்தப் பையனைப் பத்தி தீர விசாரிச்சிருப்பேனே.”
  


  
    

  


  
    “இன்னொண்ணும் சொன்னாள். அப்பா அவன்கிட்ட நோண்டி நோண்டி கேள்வி கேட்டு போரடிக்கப்படாதுன்னு சொல்லிடுன்னா. சரின்னேன்.”
  


  
    

  


  
    “என்ன பேசறே நீ. கல்யாணம்கிறது ஆயிரம் காலத்துப் பயிர். கடையில போயி அரைக் கிலோ காப்பிப் பொடி கொடுங்கிற மாதிரியா இது? கண்டவனை எப்படி விசாரிக்காம கல்யாணம் பண்றது? எங்க அப்பா அம்மா பார்த்து விசாரிச்சு ஏற்பாடு பண்ணிதானே உன்னை நான் பெண்பார்க்க வந்தேன். புடிச்சிருக்கா இல்லியான்னுன்னு அப்பா என்னக் கேட்டதும்தானே சரின்னேன். உனக்கும் அப்படி ஒரு சாய்ஸ் கொடுத்தாங்க இல்லியா உங்க வீட்ல?”
  


  
    

  


  
    “ம்.ம்.. சாய்ஸ் குடுத்தாங்க. இன்னிக்கு உன்னைப் பெண்ணு பார்க்க வராங்க சிகப்பு புடவை கட்டிக்கிறயா, இல்ல நீலமான்னு. உங்களுக்கு என்னைப் பிடிச்சிதுன்னு தெரிஞ்ச உடனே ஒரு இன்னொரு சாய்ஸ் கொடுத்தாங்க. கல்யாணத்தை அந்த மாசமே வெச்சிக்கலாமா, இல்ல அடுத்த மாசம் வெச்சிக்கலாமான்னு!”
  


  
    

  


  
    ”அம்மாவும் பொண்ணும் சேர்ந்து எங்கிட்ட சொல்லாம ஏதோ திட்டம் போடறிங்கடீ...” என்று கோபத்துடன் அவன் சொல்லி முடிக்குமுன் வாசல் அழைப்பு மணி ஒலித்தது.
  


  
    

  


  
    “வந்துட்டாங்க போல. போய்க் கதவைத் திறங்க. முகத்தில கொஞ்சம் சிரிப்பு தெரிஞ்சா ஒண்ணும் குறைஞ்சு போயிடாது.”
  


  
    

  


  
    “ஹாய் மாம், டாட்” என்று சொல்லிக்கொண்டே விசாலி கையில பெட்டியுடன் உள்ளே வந்தாள். கூடவே ஒரு பையனும்.
  


  
    

  


  
    “மீட் ஸாம், மை ஸ்கூல்மேட். ஸாம் திஸ் ஈஸ் மை டாட். தட் ஈஸ் மை மாம் இன் த கிச்சன்.”
  


  
    

  


  
    அப்பளம் பொரித்துக்கொண்டே புன்னகையுடன் பத்மா கையசைத்தாள்.
  


  
    

  


  
    “கம் இன், ஸிட் ஹியர் ஸாம்” என்று சோபாவைக் காட்டினான் கணேஷ்.
  


  
    

  


  
    ”அப்பா ஸாம் நல்லா தமிழ் பேசுவான்... ஸாம் பேசுடா எங்கப்பாகிட்ட. நான் போயி டிரஸ் மாத்திட்டு வரேன்”
  


  
    

  


  
    (ஸாமாமே ஸாம். என்ன மதமோ, செக் பண்ணணும்)
  


  
    

  


  
    “நீ கத்தோலிக்கா? ப்ராடெஸ்டன்டா ஸாம்?”
  


  
    

  


  
    அவன் விழித்தான். (தந்திரமாக் கேட்டுப் பார்க்கணும்..)
  


  
    

  


  
    “ஸாம்.... குட் ஃப்ரைடே சர்ச் சர்விசுக்குன்னு வந்தியா?”
  


  
    

  


  
    “நோ”
  


  
    

  


  
    “ஸாம் காப்பி தரவா” என்றாள் பத்மா.
  


  
    

  


  
    “நோ ஆன்ட்டி, நான் ஒரு நாளக்கி அஞ்சு தடவை...”
  


  
    

  


  
    (ஒரு வேளை... சம்ஷுதீனோ. முஸ்லிமா இருக்குமோ. அவங்கதான் ஒரு நாளைக்கு அஞ்சு தடவை தொழுகை. ஏழில் சனியுண்டாகில் எம்மதமும் சம்மதமாம் சாதகர்க்குன்னு சோதிட சிந்தாமணி சொல்றது சரியாய்டுமோ.....எதுக்கும் கேட்டுட்டா...)
  


  
    

  


  
    “தினம் அஞ்சு தடவை நீ தொழுகை செய்வியா ஸாம்”
  


  
    

  


  
    “இல்ல. அஞ்சு தடவைதான் காப்பி சாப்பிடுவேன்னு சொல்ல வந்தேன். இன்னிக்கு அஞ்சு தடவை காப்பி குடிச்சாச்சு.”
  


  
    

  


  
    “ஸாம் உன் முழுப்பேரு என்ன?“
  


  
    

  


  
    “ஸாம் வாரன்.”
  


  
    

  


  
    “வாரன் உங்க அப்பாவா?”
  


  
    

  


  
    “எஸ்.”
  


  
    

  


  
    “அமெரிக்கரா?”
  


  
    

  


  
    “எஸ். நேச்சுரலைஸ்டு யு எஸ் சிட்டிசன்.”
  


  
    

  


  
    “எங்க பொறந்தார்?”
  


  
    

  


  
    “சென்னையில சேத்துப்பட்டுல.”
  


  
    

  


  
    “ஓ.. அம்மா இருக்காங்களா?”
  


  
    

  


  
    “எஸ்.”
  


  
    

  


  
    ”பேரு.”
  


  
    

  


  
    “விமலா வாரன்”
  


  
    

  


  
    “உங்க அப்பா முழுப்பேரு என்ன?”
  


  
    

  


  
    “வெங்கி வாரன்.”
  


  
    

  


  
    “இந்தியப் பேரா தெரியலயே”
  


  
    

  


  
    “அப்பா பேரு வெங்கடேஸ்வரன். அதை அவர் சுருக்கி வெங்கி வாரன்னு வெச்சிட்டார்.”
  


  
    

  


  
    “அப்பா அம்மா எங்க இருக்காங்க?”
  


  
    

  


  
    “அட்லாண்டால.”
  


  
    

  


  
    “அப்பா எங்க படிச்சார்.”
  


  
    

  


  
    “விவேகானந்தால எம்.எஸ். மேத்ஸ். பிஎச்.டி. சிக்காகோல.”
  


  
    

  


  
    “விவேகானந்தாவா. கிரேட். எந்த வருஷம்?”
  


  
    

  


  
    “சரியா தெரியாது. சார். சிக்ஸ்டி சிக்ஸ்... செவன்?”
  


  
    

  


  
    “உனக்கு ஸ்காலர்ஷிப் வரதா? இல்ல அப்பாதான் காலேஜ் ஃபீஸ் கட்டறாரா?”
  


  
    

  


  
    “அப்பாதான் அப்பப்ப தருவார். ஒரு பார்ட் டைம் வேலையும் செய்யறேன்.”
  


  
    

  


  
    “எவ்வளவு வரும் வேலையில?”
  


  
    

  


  
    “நூறு, நூத்தம்பது.... கைச்செலவுக்குத் தேறும்”
  


  
    

  


  
    (போச்சுரா. விசாலி ஒரு ஹேர்கட்டுக்கே இருநூறு டாலர் செலவு பண்றா.)
  


  
    

  


  
    “உனக்கு ஏன் ஸாம்னு பேர் வெச்சாங்க?”
  


  
    

  


  
    “என் பேரு சம்பத்குமாரன் வெங்கடேஸ்வரன்னுதான் இருந்துது. ஃஃப்ரெண்ட்ஸ் ஸாம்னு கூப்பிட்டாங்க. ஸாம் வாரன்னு சொல்ல சுலபமா இருக்குனு...”
  


  
    

  


  
    “உங்க பர்ஸ்ல ஒரு டாலர் காசு இருக்கா. பூஜைக்கு வேணும்” என்றாள் பத்மா.
  


  
    

  


  
    “”அங்க இருக்கு போய் எடுத்துக்கோ. நேத்திக்கு இருநூறு டாலர் மாத்தி வெச்சிருந்தேன் இன்னிக்குப் பாத்தா நூறுதான் இருக்கு. யாரு எடுத்தா?” என்று கேட்ட கணேஷ் ஸாம் பக்கம் திரும்பி, “நெள ஸாம்..” என்று தொடங்க, ஸாம் விருட்டென்று எழுந்து “ஸார், சத்தியமா சொல்றேன் நான் அதை எடுக்கல. என்னை விட்டுருங்க” என்றான்.
  


  
    

  


  
    “ஸாரி. ஸாரி. தப்பா நெனச்சுக்காத. நீ எடுத்தேன்னு சொல்லல. நான் என்ன சொல்ல...”
  


  
    

  


  
    “போதும்பா..அவனை அறுக்காதீங்க... நீங்க அவன்கிட்ட பேசறச்சயே நினைச்சேன். இன்னிக்கு செத்தாண்டா ஸாம்னு. கமான் ஸாம், கெட் அப்.”
  


  
    

  


  
    “எல்லோரும் சாப்பிடலாம் வாங்க” என்று பத்மா அழைத்ததும் சாப்பிட அமர்ந்தார்கள்.
  


  
    

  


  
    “ஸாம் வெக்கப்படாம சாப்பிடு. உனக்குன்னு எங்கம்மா ஸ்பெஷலா பண்ணிருக்காங்க.”
  


  
    

  


  
    “எல்லாம் சூப்பர் ஆன்டி. விசி, உன் அழகு உங்கம்மாகிட்டேருந்து வந்திருக்கு. அதேபோல அவங்க சமயலும் உனக்கு வந்திட்டா...”
  


  
    

  


  
    பத்மா முகம் சிவந்து ஸாமுக்கு கூடுதலாய் ஒரு கரண்டி பாயசம் போட்டாள்.
  


  
    

  


  
    “மீ குக்கிங்? தட் வில் பி த டே. ஷட் அப் அண்ட் ஈட் ஸாம்” என்றாள் விசாலி.
  


  
    

  


  
    (இவளானா ஸாம்ஸாம்னு குழையறா..அவனானா விசிவிசின்னு கொஞ்சறான். இன்னும் முறையா ஒரு நிச்சியதார்த்தம் கூட ஆகலே.)
  


  
    

  


  
    சாப்பிட்டு முடிந்ததும் ஸாம் கைகழுவப் போனான்.
  


  
    

  


  
    ”அம்மா. நான் ஸாண்டா மோனிகா வரைக்கும் போய் ஸாமை டிராப் பண்ணிட்டு வரேன்” என்றாள் விசாலி.
  


  
    

  


  
    “ஓ! ஸாண்டா மோனிகால அண்ணா இருக்காரா..அவர் நம்பர், ஈமெயில் தரச்சொல்லு. அவன் அப்பா அம்மா நம்பரும் தரச்சொல்லு” என்றான் கணேஷ்.
  


  
    

  


  
    “எதுக்கு அவங்க நம்பரெல்லாம் உங்களுக்கு?”
  


  
    

  


  
    “எல்லாம் உன் கல்யாண விஷயமாத்தான். ஸாமோட ஜாதகம் கேட்டு வாங்கிடலாம். ஜாதகம் இல்லாட்டியும் பிறந்த நாள், நேரம், இடம் தெரிஞ்சா ஜோசிய சாஃப்ட்வேர் வெச்சு கணிச்சிடலாம். அப்புறம் திருவிடமருதூர் ஜோசியன்கிட்டே காட்டி பொருத்தம் பார்த்திட்டா, சம்மர் லீவுலயே உங்க கல்யாணம் வெச்சிக்கலாமே?”
  


  
    

  


  
    “யார் சொன்னா ஸாமை எனக்குப் பிடிச்சிருக்கு, கல்யாணம் பண்ணிக்கப் போறேன்னு? அவன் காலேஜ்ல ரெண்டு கிளாஸ்ல என்கூடப் படிக்கறான். தட்ஸ் ஆல். நான் எல்.ஏ. போறேனு தெரிஞ்சதும், நானும் எங்க அண்ணா வீட்டுக்குப் போகணும் உன்கூட கார்ல வரவான்னு கேட்டான். பேச்சுத் துணையா இருக்கும்னு, சரி வாடான்னேன். இங்க வந்து சாப்பிட்டாச்சு. அவனை டிராப் பண்ணிட்டு வரேன். நீயா ஏதாவது கற்பனை பண்ணிக்காதே. ஒரு பையனோட கார்ல வந்தது பெரிய குத்தமா?”
  


  
    

  


  
    “அப்ப உன் கல்யாணம்!”
  


  
    

  


  
    “நான் இப்ப ரெடியில்ல. முதல்ல நான் படிப்பை முடிக்கறேன். அப்புறம் வேலை கிடச்சு செட்டிலானப்பறம் பார்த்துக்கலாம். இதோ ஸாம் வந்துட்டான். கமான் ஸாம், ரெடியா? லெட் அஸ் ஹிட் த ரோட்!”
  


  
    ***
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    சிங்கப்புலி


    
      

    


    
      ஓர் அடர்ந்த காட்டின் ராஜாவாகச் சிங்கம் இருந்தது. மந்திரி யானை, தளபதி புலி. ஒருநாள் சிங்கம் அவசரக் கூட்டம் ஒன்றைக் கூட்டியது. குரங்குகள் மூலம் அந்தச் செய்தி எல்லா மிருகங்களுக்கும் போய்ச் சேர்ந்தது.
    


    
      

    


    
      மறுநாள் காலை. எல்லா மிருகங்களும் சீக்கிரமே எழுந்து வந்து சிங்கத்தின் குகைக்கு முன்னால் நின்று கொண்டிருந்தன. மந்திரியாகிய யானை பேசத் துவங்கியது. “காட்டின் செல்வங்களே! நமது சிங்க மகாராஜாவுக்கு வயதாகிக் கொண்டே போகிறது. அதனால் அடுத்த மகாராஜாவாக யாரை நியமிக்கலாம் என்பதற்குத்தான் உங்களை வரச் சொன்னேன். உங்கள் கருத்துக்களைச் சொல்லுங்கள்” என்றது.
    


    
      

    


    
      ”நரியையும் முயலையும் மட்டும் இன்னும் காணோம்!” என்றன குரங்குகள்.
    


    
      

    


    
      “நீங்கள் செய்தி சொல்லிவிட்டீர்கள் தானே?” என்று கேட்டது சிங்கராஜா
    


    
      

    


    
      “ஆம். மகாராஜா. முக்கியமான கூட்டம். விடியற்காலையிலேயே வந்துவிட வேண்டும் என்று சொன்னோமே!” என்றன குரங்குகள்.
    


    
      

    


    
      “அவை இரண்டும் ஒன்றாகத்தான் வந்து கொண்டிருந்தன. மேலே இருந்து நான் பார்த்தேனே” என்றது கழுகு.
    


    
      

    


    
      “அப்படியா, சரி, சரி... கூட்டம் முடிவதற்குள் வந்து விடாதா என்ன?” என்று சொன்ன யானை, மற்ற மிருகங்களைக் கருத்து சொல்லச் சொன்னது.
    


    
      

    


    
      “மந்திரியாரே, நீங்களே ராஜாவாக ஆனால் எங்களுக்கெல்லாம் சந்தோஷம்” என்றன சில மிருகங்கள். சில, ”தளபதியாக இருக்கும் புலியார் மன்னராக வந்தால்தான் நல்லது. காட்டுக்கும் எங்களுக்கும் அவர் நல்ல பாதுகாவலராக இருப்பார்” என்றன.
    


    
      

    


    
      இப்படியே சில மணி நேரம் விவாதம் நடந்தது. இறுதியில் ”புலியே மன்னராக இருக்கட்டும்” என யானை ஒதுங்கிக் கொண்டதால், அடுத்த மன்னராக தளபதியான புலி தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டது.
    


    
      

    


    
      கூட்டம் முடிந்து எல்லா மிருகங்களும் கலைந்து செல்ல ஆரம்பித்தபோது மெள்ள அங்கே வந்தது நரி. காட்டின் கட்டுப்பாட்டை மீறி, தன்னுடன் வந்த முயலைக் கொன்று தின்றுவிட்டு ஒன்றும் தெரியாத அப்பாவிபோல அங்கு வந்து நின்றது அது.
    


    
      

    


    
      அதைப் பார்த்த சிங்கம், “நரியே, உனக்கு என்ன அலட்சியம்! முக்கியமான கூட்டம் என்று சொல்லியும் ஏன் இவ்வளவு தாமதமாக வருகிறாய்?” என்று கேட்டது சீற்றத்துடன்.
    


    
      

    


    
      உடனே பயந்ததுபோல் நடித்த நரி, “மன்னா, நான் விடிகாலையிலே கிளம்பி விட்டேன். நடுவழியில் சிங்கம் ஒன்று என்னைப் பிடித்துக்கொண்டு விட்டது. அதிலிருந்து தப்பிப் பிழைத்து இங்கே வந்து சேர்வதற்குள் நான் பட்ட பாடு.. அப்பப்பா....” என்றது.
    


    
      

    


    
      “நீ என்ன சொல்கிறாய்? இந்தக் காட்டில் வசிக்கும் ஒரே சிங்கம் நான் மட்டும்தானே. இன்னொரு சிங்கம் இருந்திருந்தால் நான் அதை மன்னராக ஆக்கியிருப்பேனே!”
    


    
      

    


    
      “இல்லை மன்னா. இன்னொரு சிங்கம் இருக்கிறது. நீங்கள் என்னுடன் வந்தால் காட்டுகிறேன். ஒரு பெரிய குகைக்குள் அது இருக்கிறது.”
    


    
      

    


    
      உடனே சற்று யோசித்த சிங்கம், ”இல்லை. நான் வரவில்லை. எனக்கு உடல்நலமில்லை. இதோ அடுத்த மன்னராக நியமிக்கப்பட இருக்கும் புலி உன் கூட வரும். அதனிடம் அந்த சிங்கத்தைக் காட்டு. மற்றவற்றைப் புலி பார்த்துக் கொள்ளும்.” என்றது.
    


    
      

    


    
      சிங்கத்தின் பதிலைக் கேட்ட நரி திகைத்துப் போனது. புலியோ, “ம்... ம்... சீக்கிரம் வா. எனக்கு மிகுந்த பசியாக இருக்கிறது” என்றது.
    


    
      

    


    
      வேறு வழியில்லாமல் புலியுடன் நடந்தது நரி. எப்படி சமாளிக்கப் போகிறோம் என்று வழியெல்லாம் யோசித்துக்கொண்டே போனது. சிறிது தூரம் சென்றதும் “எங்கே அந்தச் சிங்கம்? காட்டு” என்றது புலி.
    


    
      

    


    
      “இல்லை. இங்கேதான். இன்னும் சற்று தூரத்தில். பார்க்க சிங்கம் மாதிரிதான் இருந்தது. ஆனால் கொஞ்சம் கொஞ்சம் புலி மாதிரியும் கூடத் தெரிந்தது. அநேகமாக சிங்கப்புலியாக இருக்கும் என்று நினைக்கிறேன்” என்றது நரி, சாமர்த்தியமாக.
    


    
      

    


    
      “என்ன சிங்கப்புலியா? என்ன உளறுகிறாய் நீ!. அப்படி ஒரு மிருகமும் இருக்க வாய்ப்பில்லையே!”
    


    
      

    


    
      “இருக்கிறது. அதோ பாருங்கள். ஆழமான அந்தக் குகைக்குள்தான் அது ஒளிந்திருக்கிறது” என்று சொன்ன நரி, பாழடைந்து, தரையோடு தரையாக இருந்த ஆழமான ஒரு கிணற்றைக் காட்டியது.
    


    
      

    


    
      புலி அருகே சென்று எட்டிப் பார்த்தது. கிணற்று நீரில் அதன் பிம்பம் தெரிந்தது.
    


    
      

    


    
      உடனே நரி, “பார்த்தீர்களா? புலி மாதிரிதானே தெரிகிறது!. என்னை அது ரொம்பப் படுத்தி விட்டது. இப்போது கீழே ஒளிந்திருக்கிறது. நீங்கள் உடனே பாய்ந்து கொல்லுங்கள்” என்றது.
    


    
      

    


    
      “ஓஹோ... என்னை முட்டாள் என்று நினைத்து விட்டாயா நரியே! முதலில் சிங்கம் என்றாய். பின்னர் புலி மாதிரி இருந்த சிங்கம், சிங்கப்புலி என்றாய். யாரை ஏமாற்றப் பார்க்கிறாய்? இது குகையல்ல; கிணறு என்பதும், எட்டிப் பார்த்தால் நீரில் என் பிம்பம் தெரியும் என்பதும் கூட எனக்குத் தெரியாதா என்ன? வழியில் வரும்போதே முயலின் ஈரமான எலும்புகளைப் பார்த்தேன். காட்டின் கட்டளையை மீறி முயலைக் கொன்று தின்றுவிட்டு நீ ஆடும் நாடகம் எனக்குத் தெரியாதா என்ன? என்னையும் இப்போது தந்திரமாகக் கொல்லப் பார்க்கிறாயா? உன்னை என்ன செய்கிறேன் பார்...” என்று கூறிய புலி, நரியை ஓங்கி அறைந்து கிணற்றுக்குள் தள்ளிவிட்டது.
    


    
      

    


    ***

  


  

  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


  [image: IL-mayasaduram-hdr]


  [image: mayachaduram]



  [image: IL-mayasaduram-Q]


  
   
   


  -அரவிந்த்

  
  
  

  இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நீங்கள் நிரப்ப வேண்டும்.


  நிபந்தனைகள்:


  1. இந்தச் சதுரத்தில் காலியாக உள்ள கட்டங்களில் நீங்கள் எந்த எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். கூட்டுத்தொகை 123 வர வேண்டும்.


  2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.


  3. மேலிருந்து கீழாக, இடவலமாக, குறுக்கு நெடுக்காக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 123 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.


  முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!


  

  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை
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  கணிதப் புதிர்கள்


  - அரவிந்த்



  



  1. ராஜா ஒரு ஏழை விவசாயி. அவன் முதல் நாள் திங்கட்கிழமை வேலைக்குச் சென்றபோது குறைந்த அளவே கூலி கிடைத்தது. மறுநாள் வேலைக்குச் சென்றபோது முதல் நாளை விட நாற்பது ரூபாய் அதிகம் கிடைத்தது. புதன்கிழமை, செவ்வாய்க்கிழமை கிடைத்தைவிட நாற்பது ரூபாய் அதிகம் கிடைத்தது. வியாழக்கிழமை அன்று புதன்கிழமையில் கிடைத்ததைவிட நாற்பது ரூபாய் அதிகம் கிடைத்தது. வெள்ளிக்கிழமை வேலைக்குச் சென்றபோது வியாழக்கிழமை கிடைத்ததை விட அதிகமாக ரூபாய் நாற்பது கிடைத்தது. சனிக்கிழமை அவன் வேலைக்குச் செல்லாமல் மொத்த தொகையையும் எண்ணிப் பார்த்தபோது ஆயிரம் ரூபாய் இருந்தது. அப்படியானால் அவன் திங்கள் முதல் வெள்ளிவரை ஒவ்வொருநாளும் எவ்வளவு கூலி பெற்றிருப்பான்?


  



  2. மகேஷ், சுரேஷ், ரமேஷ் மூவரும் சந்தைக்குச் சென்றனர். மகேஷிடம் 100 மாம்பழங்கள் இருந்தன. சுரேஷிவிடம் 80 மாம்பழங்கள் இருந்தன. ரமேஷிடம் 40 மாம்பழங்கள் மட்டுமே இருந்தன. மாம்பழங்களை ஒருவர் விற்ற விலைக்கே மற்ற இருவரும் விற்றனர். அனைத்தையும் விற்ற பிறகு ஒவ்வொருவரிடமும் ரூ. 200/ தொகை இருந்தது. அவர்கள் எந்த விலைக்குப் பழங்களை விற்றிருப்பர்?


  



  3. 0,1,1,2,3,5,8,13,.... வரிசையில் அடுத்து வரும் எண் எது, ஏன்?


  



  4. இரண்டு எண்களின் கூட்டுத்தொகை 45. ஒன்றிலிருந்து மற்றொரு எண்ணைக் கழித்தால் 9 விடையாக வருகிறது. ஒன்றோடு மற்றொன்றைப் பெருக்கினால் 486 வருகிறது. அந்த எண்கள் யாவை?


  



  5. சங்கரின் வயது 48. அவனது தந்தை பாலுவின் வயது 72. எத்தனை வருடங்களுக்கு முன்னால் பாலுவின் வயது, தன் மகன் சங்கரின் வயதைப் போல மூன்று மடங்காக இருந்திருக்கும்?


  



  



  ***


  



  இளந்தென்றல் - Sudoku


  
    [image: IL-sudoku-hdr] 
  


  
    [image: Sudoku]

  


  
    

  


  [image: IL-sudoku-Q]


  
    

  


  
    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.

  


  

  இளந்தென்றல் - புதிர்விடைகள்
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  விடைகள்


  



  1) திங்கட்கிழமை கூலி = x


  செவ்வாய்கிழமை = x + 40


  புதன்கிழமை = (x + 40) + 40


  வியாழக்கிழமை = (x + 40) + 40 + 40


  வெள்ளிக்கிழமை = (x + 40) + 40 + 40 + 40


  மொத்த கூலித் தொகை = 1000


  x + (x + 40) + x + 40 + 40 + (x + 40) + 40 + 40 + (x + 40) + 40 + 40 + 40 = 1000


  = 5 x + 400 = 1000


  5 x = 1000 - 400 = 600


  x = 600 / 5 = 120


  



  திங்கட்கிழமை பெற்ற கூலி = ரூ. 120.


  செவ்வாய்க்கிழமை = ரூ. 160 (x + 40)


  புதன்கிழமை = ரூ. 200. (x + 40) + 40


  வியாழக்கிழமை = ரூ. 240. (x + 40) + 40 + 40


  வெள்ளிக்கிழமை = ரூ. 280. (x + 40) + 40 + 40 + 40


  



  2) மகேஷிடம் இருந்த பழங்கள் = 100


  சுரேஷிடம் இருந்தது = 80


  ரமேஷிடம் = 40


  



  மகேஷ் 7 பழங்கள் 10 ரூபாய்க்கு என்று விற்றான். அதன்படி அவனிடம் இருந்த 100 பழங்களில் 98ஐ 140ரூபாய்க்கு விற்றான். மீதம் 2 பழம் இருந்தது.


  



  சுரேஷும் 7 பழங்கள் 10 ரூபாய்க்கு என்று விற்றான். அதன்படி அவனிடம் இருந்த 80 பழங்களில் 77ஐ, 110 ரூபாய்க்கு விற்றான். மீதம் அவனிடம் 3 பழங்கள் இருந்தன.


  



  ரமேஷூம் 7 பழங்கள் 10 ரூபாய்க்கு என்று விற்றான். அதன்படி அவனிடம் இருந்த 40 பழங்களில் 35ஐ, 50 ரூபாய்க்கு விற்றான். மீதம் அவனிடம் 5 பழங்கள் இருந்தன.


  



  மகேஷ் தன்னிடம் மீதம் இருந்த இரண்டு பழத்தை, ஒரு பழம் 30 ரூ. வீதம் விற்றான். அதன்படி அவனது தொகை 140 + 60 (2 x 30) = 200 ஆகியது.


  



  சுரேஷூம் மீதம் இருந்த மூன்று பழங்களை ஒன்று 30 ரூ. வீதம் விற்றான். அதன்படி அவனிடமும் இருந்த தொகையும் 110 + 90 (3 x 30) = 200 ஆனது.


  



  ரமேஷூம் மீதம் இருந்த ஐந்து பழங்களை ஒன்று 30 ரூ. வீதம் விற்றான். அதன்படி அவனிடமும் இருந்த தொகையும் 50 + 150 (5 x 30) = 200 ஆனது.


  



  



  3) வரிசையில் அடுத்து வரும் எண் 21. முதல் இரண்டு எண்களின் கூட்டுத் தொகையே அடுத்த எண்ணாக வருமாறு வரிசை அமைந்துள்ளது. 0 + 1 = 1; 1 + 2 = 3; 2 + 3 = 5 ....... இந்த வரிசையின் படி அடுத்து வர வேண்டிய எண் 13 + 8 = 21


  



  



  4) A + B = 45


  A - B = 9


  --------------


  2A = 36


  -------------


  A = 18


  



  ஃ B = 45 - A = 45 - 18 = 27


  



  



  AB = 18 x 27 = 486


  



  



  5) சங்கரின் தற்போதைய வயது = 48 = x


  



  பாலுவின் தற்போதைய வயது = 72 = y


  



  N வருடங்களுக்கு முன்னால் = 3x - y


  ---------------


  2


  



  3 x 48 - 72


  = ------------------- = 36


  2


  



  36 வருடங்களுக்கு முன்னால் பாலுவின் வயது = 72 - 36 = 36


  36 வருடங்களுக்கு முன்னால் சங்கரின் வயது = 48 - 36 = 12


  மும்மடங்கு = 12 x 3 = 36



  



  ***


  ஹரிமொழி
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      தலைப்பு நகைமுரணைப் போலத் தோன்றலாம். ஆனால் அது அவ்வாறில்லை என்பது இக் கட்டுரையின் இறுதியில் தெரியவரும். இப்போது நாம் எழுப்பிக் கொண்டிருக்கும் ஆறு கேள்விகளுக்கு முதலில் விடையளித்த பிறகு மற்ற கேள்விகளை எழுப்பத் தொடங்குவோம். நாம் எழுப்பிய முதல் கேள்வி இது: திருதிராஷ்டிரன் பிறவியிலேயே கண் தெரியாதவனாக இருந்த காரணத்தால் பாண்டுவிடம் அரசு தரப்பட்டது என்றால், அரசு ஒப்படைக்கப்பட்டதா அல்லது, ஒரு மாற்று அரசனாகத் தாற்காலிகப் பொறுப்பில் பாண்டு அரசேற்றானா அல்லது, பாண்டுவின் நிலை வேறெதுவுமா?

    


    
      

    


    
      மகாபாரதத்தின் கதையமைப்பு எப்படியென்றால், இந்தக் கேள்விக்கான விடை, பாண்டு அரசேற்ற அல்லது, திருதிராஷ்டிரனிடம் அரசை ஒப்படைத்துச் சென்ற கட்டங்களில் இல்லை. பாண்டவ வனவாசம் முடிந்து, இரு தரப்பினரும் ஒருவருக்கு மற்றவர் தூது அனுப்பிக்கொண்டும், யுத்தத்துக்கு ஆயத்தமாகிக் கொண்டும் இருக்கின்ற சமயமான உத்யோக பர்வத்தில்தான் வருகிறது. கிருஷ்ணர் தூது வந்திருக்கிறார். ஒவ்வொருவரும் துரியோதனனுக்கு அவன் செய்யும் தவறை எடுத்துச் சொல்லி, இதோபதேசமாக, முழு நாட்டை இல்லாவிட்டாலும் பாதி அரசையாவது கொடுக்கும்படியாக அறிவுறுத்திக் கொண்டிருக்கிறார்கள். அவனோ எதற்கும் செவி சாய்க்காமல், தான் பிடித்த பிடியில் நின்று கொண்டிருக்கிறான்.
    


    
      

    


    
      அந்தச் சமயத்தில், பீஷ்மர் பேசத் தொடங்குகிறார். சந்தனுவுக்கும் சத்தியவதிக்கும் பிறந்தவர்களான சித்திராங்கதன், விசித்திரவீர்யன் ஆகிய இருவரில் சித்திராங்கதன் ஒரு கந்தர்வனால் கொல்லப்பட்டும், விசித்திரவீர்யன் நோய்வாய்ப்பட்டும் இறந்துபட, அச்சமயத்தில் அரசேற்க வேறு ஆண்மக்கள் இல்லாததால், தாய் சத்தியவதி தன்னை (பீஷ்மரை) அரசேற்கச் சொன்னதைத் தெரிவிக்கிறார். அச்சமயத்தில் சொல்கிறார்: ”தாயே! நான் குலத்திற்காகவும், முக்கியமாக உனக்காகவும் (சத்தியவதிக்காகவும்) வீர்யத்தைக் கட்டியவனும், அரசனாகாதவனுமாக இருக்கிறேன். என்னை ராஜ்யத்தைக் காப்பதில் ஏவாதே. சந்தனுவுக்குப் பிறந்த நான், கௌரவர்களின் வம்சத்தைத் தாங்குபவனாகிப் பிரதிஜ்ஞையை, வீணாகச் செய்யேன்,” (மஹாபாரதம், கும்பகோணம் பதிப்பு, நான்காம் தொகுதி, உத்யோக பர்வம், 147ம் அத்தியாயம், பக்கம் 488).
    


    
      

    


    
      தான் முன்னர் செய்த சபதத்தைப் பற்றி இப்போது துரியோதனனிடத்தில் எடுத்துச் சொல்கையில், பீஷ்மர் இரண்டு தன்னிலை விளக்கங்களை அளிக்கிறார். (1) தான் எந்தவிதமான சூழலிலும் அரச பதவியில் அமரமாட்டேன் என்ற நிலையிலிருந்து அணுவளவும் பிறழப் போவதில்லை என்பது. (2) எல்லாவிதமான சூழல்களிலும் தான் கௌரவ வம்சத்தைத் தாங்குபவனாக, அதாவது பாதுகாப்பவனாக இருப்பேன் என்பது. இந்த இரண்டாவது நிலைப்பாட்டைத்தான் சற்றே விளக்க வேண்டியிருக்கிறது. அதாவது, இப்போது (அதாவது, பாண்டுவின் மக்களும், திருதிராஷ்டிரனின் மக்களும் அரசாட்சிக்கான போருக்கு ஆயத்தம் செய்து கொண்டிருக்கும் சமயத்தில்) கௌரவ வம்சம் என்றால் அது யாரைக் குறிக்கும் என்பது இதில் முதன்மை பெறுகின்றது. பொதுவாக, திருதிராஷ்டிரன் மக்களையே கௌரவர்கள் என்ற அடையாளத்தால் நாம் அனைவருமே புரிந்துகொள்கிறோம் என்றாலும், இது பாண்டவர்களையும் உள்ளிட்ட பெயர் என்பதும் நினைவில் கொள்ளத் தக்கது. அதாவது, குரு என்ற மன்னனின் வம்சமே கௌரவ வம்சம் என்றறியப்படுகிறது. பாண்டவர்களும் இதே குருவின் வம்சத்தில் உதித்த கௌரவர்களே. இரண்டு தரப்பினரும் கௌரவர்களே என்ற போதிலும், பாண்டுவின் மக்களைத் தனிப்படுத்தி அடையாளம் காட்டும் அவசியத்துக்காக அவர்களைப் பாண்டுவின் மக்கள் என்ற பொருளில், பாண்டவர்கள் என்ற பெயரால் சுட்டினார்கள். இதுபோலவே, திருதிராஷ்டிரன் மக்கள் என்ற பொருளில் நூற்றுவருக்கு, ’தார்த்ராஷ்ட்ரா’ என்ற பெயரும் உண்டு.
    


    
      

    


    
      இந்த விஷயம் சற்றே புதியதைப்போலத் தென்படுவதால், இந்த முடிவுக்கான அகச்சான்றையும் தருகிறேன். திரௌபதியின் திருமணம் நடந்த சமயத்திலேயே ஒருமுறை நூற்றுவர் பாண்டவர்ளோடு போரிட்டுத் தோற்றிருக்கின்றனர். அவர்கள் ஹஸ்தினாபுரத்துக்குத் திரும்பின சமயத்தில் ’யார், யாரை மணந்தார்கள்’ என்ற விவரத்தை அறியாதவனாகிய திருதிராஷ்டிரனிடத்தில், க்ஷத்தா என்ற பெயரையும் உடையவனானா விதுரன் ”அரசனே! நல்ல காலமாதலால் கௌரவர்கள் விருத்தியடைந்தனர் என்று சொன்னார்........ அறிவே கண்ணாகவுடைய அவ்வரசன், தன் ஜ்யேஷ்ட புத்திரனாகிய துரியோதனன், திரௌபதியினால் வரிக்கப்பட்டான் என்று அறியாமையால் நினைத்தான். உடனே, கிருஷ்ணையை (திரௌபதியை) அழைத்து வா’ என்றும், ’அவளுக்கு மிகுதியான ஆபரணங்களைக் கொடு’ என்றும் தனது புத்திரனாகிய துரியோதனனுக்குக் கட்டளையிட்டான். அதன் பிறகு விதுரர், ”கௌரவர்கள் என்னும் பொதுச் சொல்லால் உன் புத்திரர்களை எண்ணாதே. விருத்தியாகின்றனர் என்ற என் சொல்லினால் பாண்டவர்கள்தாம் சிறப்பிக்கப் பட்டனர்........என்று சொன்னார்,” (கும்பகோணம் பதிப்பு, முதல் தொகுதி, ஆதிபர்வம் 219ம் அத்தியாயம், 789ம் பக்கம்).
    


    
      

    


    
      எனவே, கௌரவர்கள் என்பது துரியோதனாதியரையும், தருமபுத்திரனையும் அவன் சகோதரர்களையும் சேர்த்தே குறிக்கும் பொதுப்பெயர் என்பது, விதுரருடைய வாக்காலேயே பாரதத்தில் வெளிப்பட்டிருக்கிறது. ஆக, இப்போது, ’கௌரவ வம்சத்தைத் தாங்கும்’ கடப்பாடுடையவனாகத் தன்னைக் குறிப்பிடுபவராகிய பீஷ்மர், இரு திறத்தாரில் யாரைக் குறிப்பிடுகிறார் என்ற குழப்பம் ஏற்படுகிறது. ஆனாலும், அவர் குறிப்பிடுவது குரு வம்சத்தின் அரியணை யாருடைய பொறுப்பிலிருக்கிறதோ அவரைத்தான் என்பது இதையடுத்து வரும் துரோணருடைய உரையில் மிகத் தெளிவாகவே வெளிப்படுகிறது. நடந்த நிகழ்வுகள் இன்னமும் அந்த உரையில் எடுத்துச் சொல்லப்படுகின்றன. அவற்றை இதற்குப் பின்னால் காண்போம். இப்போதைக்கு, தருமனோ, துரியோதனனோ பிறப்பதன் வெகு காலத்துக்கு முன்னரேயே பீஷ்மர் சேனைகளைக் காக்கும் பொறுப்பைத் தன்வசம் ஏற்றுக் கொண்டார்—அதாவது, பாண்டு வனம் புகுந்த சமயத்தில் என்பதை மட்டும் பார்த்துக் கொள்வோம். ஆகவே, பீஷ்மர், தனக்குத் தானே இட்டுக்கொண்ட பிரதிக்ஞை என்ற தளையால், தான் விரும்பினாலும் விரும்பாவிட்டாலும், துரியோதனனுடைய பக்கத்தில் நின்று போர் செய்யும் நிர்பந்தத்துக்கு ஆளானார் என்றுதான் சொல்ல வேண்டியிருக்கிறது. அதாவது, இப்போதைக்கு. பீஷ்மர் பாத்திரத்தை எடுத்து ஆயும்போது, இதைப்பற்றி இன்னும் விரிவாகப் பேசுவோம்.
    


    
      

    


    
      இந்த மேற்படி உரையின் தொடர்ச்சியில் பீஷ்மர், அம்பிகா அம்பாலிகா ஆகிய இருவருக்கும் வியாசர் முறையே திருதிராஷ்டிரனையும் பாண்டுவையும் அருளியதையையும், அதன் பின்னர் நடந்தவற்றையும் விவரிக்கையில் பின்வருமாறு குறிப்பிடுகிறார்: ”அவர் (வியாசர்) உடனே மூன்று புத்திரர்களை உண்டு பண்ணினார். உன்னுடைய தந்தை கண்ணில்லாமல் குருடனானமையால், அரசனாகவில்லை. மகாத்மாவும் உலகத்தில் புகழ்பெற்றவனுமான பாண்டு அரசனானான். அவனே அரசன். அவர்கள் (=பாண்டவர்கள்) அவனுடைய புத்திரர்கள். பிதாவினுடைய சொத்து முதலியவைகளை அடையத் தக்கவர்கள். அப்பா! கலகத்தைச் செய்யாதே. ராஜ்ஜியத்தில் பாதியைக் கொடு.” என்கிறார் (உத்தியோக பர்வம், 147ம் அத்தியாயம், 469ம் பக்கம்).
    


    
      

    


    
      ஆகவே, அதிகாரபூர்வமாக அரசேற்றவன் பாண்டுவே என்பதும், அரசுரிமை என்பது இயற்கையான முறையில் அவனுடைய புதல்வர்களான (பாண்டு காடேகும்போது அவனுக்கோ, திருதிராஷ்டிரனுக்கோ புதல்வர்கள் பிறந்திருக்வில்லை என்பதையும் நினைவில் கொள்ள வேண்டும்) பாண்டவர்கள் என்றறியப்படும் கௌரவர்களான தருமபுத்திரனுக்கும் அவனுடைய சகோதரர்களுக்குமே சேரும் என்பது வெளிப்படை. இந்த ஓரிடம் என்றில்லை. இன்னும் பல இடங்களில் இதுபற்றிப் பற்பல சமயங்களில் பேசப்பட்டுள்ளது. அவற்றுள் ஒன்றிரண்டைப் பார்த்துவிட்டு, நம்முடைய இரண்டாம் கேள்விக்கு விடை காணத் தொடங்குவோம்.
    


    
      

    


    
      (தொடரும்)
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  நேர்காணல்:சிரிப்பானந்தா
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      - சந்திப்பு: அரவிந்த் சுவாமிநாதன்
    


    
      சிலரைப் பார்த்துச் சிரித்தால் கோபித்துக் கொள்வார்கள். இவரோ தன்னைப் பார்த்து எல்லோரும் சிரிக்க வேண்டும் என்று கடுமையாக உழைக்கிறார். ”சிரிப்பே யோகம்; சிரிப்பே தவம்; சிரிப்பே சிவம்” என்கிறார் சிரிப்பானந்தா என்கிற திரு. சம்பத். வயது வித்தியாசம் இல்லாமல் எல்லாரையும் சிரிக்க வைக்கிறார். தமிழகம் முழுவதிலும் கிட்டத்தட்ட அறுநூறுக்கும் மேற்பட்ட மேடைகளில் ஏறிச் சிரிக்க வைத்திருக்கிறார். சிரிப்பரங்கம், சிரிப்பு யோகா இவற்றோடு ஔவை ஆன்மீகப் பேரவை, அம்பத்தூர் கம்பன் கழகம், இலக்குவனார் இலக்கியப் பேரவை, ‘அக்கறை’ மனித மேம்பாட்டு அமைப்பு என்று பலவற்றுடன் இணைந்து செயல்படுகிறார் ”எல்லோரையும் சிரிக்க வைப்பதே என் வாழ்க்கையின் லட்சியம்” என்று செயல்படும் அவருடன் ஒரு “கலகல” உரையாடல்.
    


    
      

    


    
      கேள்வி: யோகா தெரியும். அதென்ன சிரிப்பு யோகா?
    


    
      பதில்: சிரிப்புடன் யோகாசனங்கள், தியானம், மூச்சுப்பயிற்சி என எல்லாவற்றையும் இணைத்துத் தருவது ‘சிரிப்பு யோகா’. சிரிப்பு என்பது உணர்ச்சிக்கு மட்டுமே வேலை கொடுக்கிறது. சிரிப்பு யோகா, மூளை, உடல் என இரண்டையும் ஒரே சமயத்தில் திறம்பட இயங்க வைக்கிறது. யோகா செய்கிறோம் என்பதே தெரியாமல், சிரிப்புடன் கலந்து தருவதுதான் சிரிப்பு யோகா.
    


    
      

    


    
      கே: இதில் உங்களுக்கு ஆர்வம் வந்தது எப்படி?
    


    
      ப: நான் M.Com. படித்துவிட்டு ஒரு நிறுவனத்தில் வேலை பார்த்துக் கொண்டிருந்தேன். திடீரென எனக்குச் சர்க்கரை நோய் வந்துவிட்டது. மருத்துவர், ”மருந்து, மாத்திரைகளால் மட்டும் இது குணமாகாது. நீங்கள் நிறைய ஹ்யூமர் க்ளப்புகளுக்கெல்லாம் போகலாமே! உங்களுடைய ஸ்ட்ரெஸ் குறையுமே” என்றார். நான் அண்ணாநகர், மைலாப்பூர் ஹ்யூமர் க்ளப்புகளுக்குப் போனேன். என் ஜோக்குகளைப் பலரும் ரசிக்க ஆரம்பித்தனர். கூடவே உடலிலும் நல்ல முன்னேற்றம். நாம் வசிக்கும் அம்பத்தூரில் ஒரு ஹ்யூமர் க்ளப் ஆரம்பிக்கலாம் என்று தோன்றவே 2003ல் என்னுடைய அலுவலகத்திலேயே ஆரம்பிக்கப்பட்டதுதான் ‘அம்பத்தூர் ஹ்யூமர் க்ளப்’ எனப்படும் ‘சிரிப்பரங்கம்’. (சிரிப்பான தொடக்கத்தைப் பார்க்க: youtube.com)
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      ஆரம்பத்தில் 5, 10 பேர் வந்தார்கள். இன்றைக்கு எந்த விளம்பரமும் இல்லாமலேயே நூற்றுக் கணக்கானவர்கள் வருகின்றனர். அதிலும் புகழ்பெற்ற கலைஞர்கள், எழுத்தாளர்கள், சிறப்பு விருந்தினர்களாக வரும்போது பார்வையாளர்கள் வெளியில் நின்று கேட்டு ரசிக்கும் அளவுக்குக் கூட்டம் வந்திருக்கிறது. இதுவரை 127 சிரிப்பரங்க நிகழ்ச்சிகள் நடத்தியிருக்கிறோம். ஃபேஸ்புக்கில் உள்ள எங்களது சிரிப்பரங்கக் குழுமத்தில் (Facebook) 29000 உறுப்பினர்கள் உள்ளனர். சிரிப்பரங்கத்தின் அடுத்த கட்டமாகத்தான் ‘சிரிப்பு யோகா’விற்கு வந்தேன்.
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      கே: ஏன், என்ன காரணம்?
    


    
      ப: சிரிப்பரங்க நிகழ்ச்சிகளில் ஜோக் சொல்வோம், மிமிக்ரி செய்வோம். சிரிப்போம். அங்கு வந்தும் சிலர் சிரிக்க மாட்டார்கள். அவர்கள் வருவதே நிகழ்ச்சியைப் பார்த்துச் சிரிக்க வேண்டும் என்பதற்காகத்தான். ஆனால் அவர்கள் சிரிப்பதில்லை. அல்லது அவர்களைச் சிரிக்கவைக்க எங்களுக்குத் தெரியவில்லை. அவர்களைச் சிரிக்க வைக்க வழி தேடினேன். அப்போதுதான் டாக்டர். மதன் கட்டாரியா(பார்க்க) பற்றித் தெரியவந்தது. அவர் மும்பையில் (தற்போது பெங்களூரில்) ஒரு மருத்துவர். ”சிரிப்பதற்கு நகைச்சுவை உணர்ச்சி தேவையில்லை. யார் வேண்டுமானாலும் சிரிக்கலாம்” என்பது அவரது கொள்கை. அது எனக்குப் பிடித்திருந்தது. ஜோக் இல்லாமல், கோமாளித்தனங்கள் செய்யாமல் சிரிக்கலாம். உடற்பயிற்சி போன்றே செய்து எல்லாரையும் சிரிக்க வைக்கலாம். இது மூளைக்கும் உடலுக்கும் நன்மை தருகிறது என்பதை அவர் கண்டுபிடித்தார். ”Fake it till you make it”, ”பாவித்தால் போதுமடா பரமநிலை எய்துவதற்கே!” என்று சொல்லியிருக்கிறார்கள். செயற்கையாகச் சிரிப்பதே கூட உண்மையாக மனம் விட்டுச் சிரிப்பதன் பயனைத் தந்துவிடும் என்பதைக் கண்டறிந்தார்.
    


    
      

    


    
      முதலில் செயற்கையாகச் சிரி; நாளடைவில் அது இயற்கையான சிரிப்பாக மாறிவிடும். நம் உடல் என்பது ஒரு கருவி. அது நீ எப்படி சிரித்தாலும், சிரிப்புக்கான பலனைத் தந்துவிடும்; அட்ரினலின் சுரப்பது, எண்டோர்ஃபின் சுரப்பது, நரம்பு மண்டலங்கள் செயல்படுவது இவையெல்லாம் செயற்கையாகச் சிரித்தாலும் நடந்துவிடும் என்பதை ஆய்வு மூலம் கண்டறிந்து சொன்னார். அவர் அறிமுகம் செய்ததுதான் சிரிப்பு யோகா. அதற்கு அவர் பயிற்சி நடத்திவந்தார். அவரைச் சந்திக்க மும்பைக்குச் சென்றேன்.
    


    
      

    


    
      கே: அப்புறம்...
    


    
      ப: அங்கே அவரது பயிற்சிகளைப் பார்த்ததும் எனக்குக் கற்கும் ஆர்வம் ஏற்பட்டது. பயிற்சி எடுத்துக் கொண்டேன். அவர் நடத்தி வந்த கோர்ஸில் மொத்தம் 27 பேர் பயின்றோம். அந்த பேட்சில் ஐந்து பேர்தான் இந்தியர்கள். பிறர் எல்லாம் வெளிநாட்டவர்கள். அந்த ஐந்திலும் கூடத் தமிழகத்தில் இருந்து சென்ற ஒரே ஆள் நான்தான்.
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      கே: சரி, இதென்ன தாடி, மீசை, தொப்பி? பூச்சாண்டி மாதிரி இருக்கிறதே!
    


    
      ப: ஹா.. ஹா... ஹா... ஹா... சிரிப்பரங்க நிகழ்ச்சிகளின் ஆரம்பத்தில் எனக்கென்று ஒரு அடையாளம் வேண்டும், நாம் பேசினால் கவனிக்க வேண்டும்; எங்கு பார்த்தாலும் மக்கள் அடையாளம் கண்டுகொள்ள வேண்டும் என்பதற்காக தாடி, மீசை, தொப்பியைப் பயன்படுத்த ஆரம்பித்தேன். ஆனால் இதெல்லாம் பின்னால் வந்ததுதான். எனது இளமைக் காலத்தில், ஆன்மீகத் தேடலில் இருந்தபோது தாடி வளர்த்தது நல்ல பயனைத் தந்தது. தாடி, மீசை வைப்பதற்கு முன்னால் இருந்த தியான லெவலுக்கும் அது வைத்துக்கொண்ட பின்னால் இருந்த தியான லெவலுக்கும் வேறுபாடு இருந்தது.அதன் பயனை நான் அனுபவத்தில் உணர்ந்தேன். அந்தக் கால முனிவர்களில் ஆரம்பித்து கவிஞர் தாகூர், யோகிராம் சுரத்குமார் எனப் பல கவிஞர்கள், ஆன்மீகவாதிகள், சிந்தனாவாதிகளின் அடையாளமாக தாடி இருந்திருக்கிறது. சுவாமி விவேகானந்தரின் வாழ்க்கை வரலாற்றில், “நான் எதிர்காலத்தில் நீண்ட தாடி வைத்துக்கொண்டு திரிவேன். அதற்கு ஒரு மகத்துவம் இருக்கிறது” என்று சொல்கிறார். ஆகவே இந்தத் தாடி, மீசையில் என்னமோ இருக்கிறது என்றுதான் நான் நினைக்கிறேன். நம்புகிறேன்.
    


    
      

    


    
      கே: சரி, இருக்கட்டும். அதென்ன பெயர் ’சிரிப்பானந்தா?’
    


    
      ப: ஒருநாள் நான் டாக்டரிடம் போயிருந்தேன். அவர் என் பெயரைக் கேட்டார். சம்பத் என்றேன். “இருக்க முடியாதே. உங்களுடைய தோற்றத்தைப் பார்த்தால் வேறு மாதிரி தெரிகிறதே! உண்மையான பெயரைச் சொல்லுங்கள்!” என்றார். நான் விளையாட்டாக, ”அப்படின்னா ’சிரிப்பானந்தா’ன்னு வச்சுக்கங்களேன்” என்றேன். அவரும் மருந்துச்சீட்டில் அந்தப் பெயரையே எழுதிக் கொடுத்தார். அன்று முதல் ’சிரிப்பானந்தா’ ஆகிவிட்டேன்.
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      கே: சிரிப்பு யோகாவின் அவசியம் மற்றும் தேவை என்ன?
    


    
      ப: இன்றைக்கு உலக அளவில் சிரிப்பு யோகாவிற்கு நிறைய வரவேற்பு இருக்கிறது. நம்மிடம்தான் அதுபற்றிய அறிதலும், புரிதலும் குறைவாக இருக்கிறது. முன்பெல்லாம் கூட்டுக் குடும்பம் இருந்தது. ஒருவரை ஒருவர் கிண்டல் செய்து கொள்வோம்; ஒருவரது பிரச்சனையை மற்றவர்கள் தோளில் சுமந்து பக்கபலமாக இருப்போம். அதெல்லாம் இன்றைக்கு இல்லாமல் போய்விட்டது. மூன்று வயதுக்குழந்தை கூட “ஐயோ இந்த ஹோம் வொர்க் ஒரே டென்ஷன்” என்று சொல்கிறது. கணவன்-மனைவி இரண்டு பேரும் வேலைக்குச் செல்லவேண்டிய சூழல். நமது வாழ்க்கை எந்திரமயமாகி விட்டது. அதன் விளைவு டென்ஷன், கோபம், ரத்த அழுத்தம், ஷுகர், கொலஸ்ட்ரால் என்று வியாதிகள். இவற்றைச் சமாளிப்பது எப்படி?
    


    
      

    


    
      மருந்து, மாத்திரைகளோடு கூடவே நமது மனதையும் மகிழ்ச்சியாக, அமைதியாக வைத்துக் கொள்வது அவசியத் தேவையாக இருக்கிறது. மன இறுக்கத்தைப் போக்க வேண்டியிருக்கிறது. அதற்குச் சிரிப்பு யோகா மிகவும் உதவுகிறது. இது முக்கியத் தேவை. சிறுவர்களும் கூட 90-95% மார்க் வாங்க வேண்டும்; டான்ஸ், பாட்டு, யோகா, கராத்தே எல்லா வகுப்புக்கும் போகவேண்டும். வாய் விட்டுச் சிரித்தால் நோய் விட்டுப் போகும் என்பது பழமொழி. அந்த வாய் விட்டுச் சிரிப்பதையே யோகாவோடு தருவதுதான் “சிரிப்பு யோகா”.
    


    
      

    


    
      

    


    
      கே: பார்வையற்றோர், மீனவக் குழந்தைகள், மூளை வளர்ச்சிக் குறைபாடு உடையவர்கள் என்று பல தரப்பட்டவர்களுக்கும் நிகழ்ச்சி நடத்தியிருக்கிறீர்கள். அந்த அனுபவம் பற்றிச் சொல்லுங்கள்...
    


    
      ப: ஆமாம். அவை மறக்க முடியாதவை. முதலில் பார்வையற்ற பள்ளி மாணவர்களைச் சந்திக்கச் செல்லும் முன்னால் தனியறையில் அமர்ந்து அதற்காக ஒத்திகை பார்த்தேன். ஏனென்றால் சிரிப்பு யோகாவில், நான் சொல்லியபடிச் செய்து காண்பிப்பதை மற்றவர்கள் பார்த்து அப்படியே செய்வார்கள். ஆனால் பார்வையற்றவர்களுக்கு அது முடியாது. அதனால் வழக்கமான பலவற்றைத் தவிர்த்து, அவர்களால் கேட்டுப் புரிந்து செய்யக் கூடியதை மட்டும் சொல்வோம் என்று நினைத்தேன். ஆனால் அந்தப் பள்ளியில் கிடைத்த அனுபவம் நான் நினைத்ததற்கு மாறாக இருந்தது.
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      கே: என்ன அது?

    


    
      ப: ஒருவரை ஒருவர் கண்ணால் பார்ப்பதினால் சிரிப்பு தூண்டப்பட்டு, அதிகரிக்கும். ஒருவர் மற்றவர் கண்களைப் பார்த்துச் செய்வது அவசியம் என்பதுதான் மதன் கட்டாரியாவின் அடிப்படைக் கொள்கை. ஆனால் இங்கு என் அனுபவம் அதற்கு மாறாக இருந்தது. நான் எதையெல்லாம் இவர்களுக்கு வேண்டாம்; இவர்களால் செய்ய இயலாது என்று ஒதுக்கி வைத்துப் போனேனோ அவற்றை என்னையும் அறியாமல் வழக்கம்போல நிகழ்த்த ஆரம்பித்தேன். என்ன ஆச்சரியம்! நான் சொன்னதை அவர்கள் அப்படியே நான் அதிசயிக்கும்படிச் செய்து காட்டினார்கள். உதாரணமாக, “வலப்பக்கம் உடலைத் திருப்பிக் கைதட்டுங்கள்” என்று ஒரு சொல்லி, வலப்பக்கமாக உடலை வளைத்து இரு கைகளையும் தட்டுவேன். அதைப் பார்த்து அப்படியே செய்வர். இங்கும் அவர்களிடம் அதேபோலச் சொன்னேன். நான் சொன்னதைப் புரிந்துகொண்டு, உடலை வளைத்துச் சாய்த்து கை தட்டினர். எனக்கு ஒரே பிரமிப்பு. மற்றப் புலன்கள் நம்மைவிடக் கூர்மையாக இருப்பதைப் புரிந்துகொண்டேன். இறைவனின் படைப்பில் உள்ள விசித்திரத்தை அளவிட நாம் யார் என்று நினைத்தேன்.
    


    
      

    


    
      கே: மூளை வளர்ச்சியற்றவர்களுக்குச் செய்து காட்டிய பயிற்சிகள் சவாலாக இருந்திருக்குமே!
    


    
      ப: ஆம். அங்கு பல வயதினர் இருந்தார்கள். அவர்கள் பைத்தியங்களல்ல. யாரிடமும் பேசாதவர்கள், பழகாதவர்கள், மனம் இறுக்கமானவர்கள், மூளை வளர்ச்சி குறைந்தவர்கள் என்று ஒவ்வொருவர் ஒவ்வொரு ரகம். தனி உலகம். அவர்களை ஒரு வரிசையில் நிற்க வைப்பதே கஷ்டமான விஷயம். நான் அவர்கள் ஒவ்வொருவரிடமும் சென்று, அவர்களை அணைத்து, அன்பாகப் பேசி, அவர்களை சகஜ நிலைக்குக் கொண்டு வந்தேன். உங்களுக்கு என்னவெல்லாம் தெரியும், அதை முதலில் செய்வோம் என்று ஊக்குவித்தேன்.
    


    
      ஒருவர் எனக்குப் பாடத் தெரியும் என்று சொல்லி ”அம்மா என்றழைக்காத உயிரில்லையே” என்ற பாடலை அற்புதமாகப் பாடினார். அவர் இதற்கு முன் பாடியதேயில்லையாம். யாருடனும் பேச மாட்டாராம். அவரை அன்று பாட வைத்தது எது? அன்புதான் என்று நினைக்கிறேன். பின்னர் அதன் நிர்வாகி என்னைத் தொடர்பு கொண்டு, “சார்.. இத்தனை வருடங்களில் அவர்கள் இன்றுதான் மிகவும் மகிழ்ச்சியாக இருந்தார்கள். இதுமாதிரி அவர்கள் இதற்கு முன் சந்தோஷமாக இருந்ததே இல்லை. உங்களுக்கு மிக்க நன்றி. மீண்டும் வாருங்கள்” என்றார். இது எனக்கு மனநெகிழ்வைத் தந்தது. மாதம் ஒருமுறை அங்கு சென்று வருகிறேன்.
    


    
      

    


    
      கே: மீனவர்களிடம் செய்த பயிற்சிகள் பற்றி..
    


    
      ப: ”நட்சத்திரா” என்ற அரசுசாரா அமைப்பு என்னை அழைத்திருந்தது. அவர்களுடைய வாழ்க்கை மிகக் கடினமானது. வறுமை, சண்டை, சச்சரவு என்று பல பிரச்சனைகள். அவர்கள் மிகவும் ரசித்து எனது பயிற்சிகளைச் செய்தார்கள். நிகழ்ச்சி நடந்த ஐந்தாம் நாள் நட்சத்திரா நிர்வாகிகள் என்னை திரும்பக் கூப்பிட்டார்கள். “சார். இவர்கள் உங்கள் பயிற்சியை மிகவும் விரும்புகிறார்கள். ரசிக்கிறார்கள். மறுபடியும் எப்போ வருவீர்கள் என்று கேட்கிறார்கள். இப்போது தேர்வுகள் வரப்போகின்றன. இப்போது நீங்கள் வந்தால் நன்கு மனம் ரிலாக்ஸ் ஆவார்கள். நன்கு படிப்பார்கள். மீண்டும் ஒருமுறை வந்து நடத்துங்கள் ப்ளீஸ்” என்று அழைத்தார்கள். அது ஒரு நல்ல அனுபவம்.
    


    
      

    


    
      கே: நீங்கள் இதை இலவசமாகச் செய்து வருகிறீர்களா அல்லது கட்டணம் உண்டா?
    


    
      ப: நான் இதைத் தொழில் ரீதியாக, அதாவது இத்தனை நாட்கள் பயிற்சி, இவ்வளவு கட்டணம் என்பதாக ஆரம்பிக்கவில்லை. 90% இலவசமாகத்தான் நடத்தி வருகிறேன். வணிகரீதியாகச் செயல்படுகிறவர்களிடம் ஓரளவு கட்டணம் வாங்குகிறேன். எனக்குப் பணம் முக்கியம் அல்ல. இதைத் தமிழ்நாடு முழுவதும் அனைவரும் அறியச் செய்ய வேண்டும், அதனால் அவர்கள் வாழ்க்கை மேம்பட வேண்டும் என்பதுதான் நோக்கம். பள்ளி, கல்லூரிகள், தொழில் நிறுவனங்கள், சேவை நிறுவனங்கள், வணிகக் குழுமங்கள், முதியோர் இல்லங்கள், ஆதரவற்றோர் இல்லங்கள் என்று பல இடங்களிலும் சிரிப்பு யோகா நடத்தி வருகிறேன்.
    


    
      

    


    
      கே: யாரைச் சிரிக்க வைப்பது ரொம்பக் கஷ்டம்?
    


    
      ப: எல்லோரையும் சிரிக்க வைத்து விடலாம். ஆனால் பணக்காரர் நிரம்பிய கூட்டத்தைச் சிரிக்க வைப்பது ரொம்ப கஷ்டம். பிறர் முன் சிரித்தால் கௌரவம் குலைந்து விடும், மற்றவர்கள் தப்பாக நினைத்து விடுவார்கள் என்று ஒரு எண்ணம் அவர்களிடம் இருக்கும். மிகவும் இறுக்கமாக இருப்பார்கள். ஒருமுறை சோழா ஹோட்டலில் ஒரு நிகழ்ச்சி. வந்தவர்கள் எல்லாம் பெரும் பணக்காரர்கள், மெத்தப் படித்தவர்கள். யாரும் சிரிக்கவில்லை என்றால் நான் நிகழ்ச்சியை நடத்திப் பலனில்லை. அது திடீரென்று கிடைத்த வாய்ப்பு. அதை நல்ல முறையில் பயன்படுத்திக் கொள்ள வேண்டும். அதனால் செய்யக் கூடாத ஒன்றைச் செய்தேன். சொல்லக் கூடாத ஒன்றைச் சொன்னேன்.
    


    
      

    


    
      கே: ஐயய்யோ.. என்ன அது?
    


    
      ப: நானாக ஒன்றும் செய்யவில்லை. வள்ளுவர் சொன்னதை வழி மொழிந்தேன் அவ்வளவுதான். அதாவது வள்ளுவர் சொல்கிறார்,
    


    
      

    


    
      “நகைஈகை இன்சொல் இகழாமை நான்கும்
    


    
      வகைஎன்ப வாய்மைக் குடிக்கு”
    


    
      

    


    
      என்கிறார். முகம் மலர்ந்த சிரிப்பு, ஈகைத் திறன், இனிய சொல் பேசுதல், இகழாது பேசுதல் போன்ற குணங்கள் ஒருவனிடம் இல்லையென்றால் அவன் நல்ல குடியிலேயே பிறக்கவில்லை என்று வள்ளுவர் சொன்னதை நான் அங்கே கூறினேன். அதைச் சொல்லிவிட்டு ஆரம்பித்தேன். அன்றைய நிகழ்ச்சிக்கு அவ்வளவு வரவேற்பு.
    


    
      

    


    
      கே: உங்கள் சிரிப்பு யோகாவினால் நன்மை பெற்றவர்கள் உங்களிடம் அதுபற்றிச் சொல்லியிருக்கிறார்களா?
    


    
      ப: நான் டாக்டர் அல்ல. தெரபிஸ்ட் அல்ல. சிரிப்பு யோகா ஸ்பெஷலிஸ்ட். அவ்வளவுதான். வியாதியை குணமாக்குவது இதன் வேலை அல்ல. ஆனால் இதைச் செய்வதால் வியாதி குணமாகும். இந்த அம்பத்தூர் பூங்காவில்தான் நான் சிரிப்பு யோகா செய்வது வழக்கம். நிறையப் பேர் பலன் பெற்றதாக நேரிலும் தொலைபேசியிலும் தெரிவித்து நன்றி சொல்லியிருக்கிறார்கள்.
    


    
      

    


    
      கே: வல்லமை இணையதளத்தில் எழுதிய கீதை தொடர் என்ன ஆச்சு?
    


    
      ப: பாக்கியம் ராமசாமி (ஜ.ரா.சு) அவர்கள் ”பாமரகீதை” என்ற தலைப்பில் ரிக்‌ஷாக்காரர்கள் பேசிக் கொள்வது போல கீதையை சுருக்கமாக எழுதியிருந்தார். நான் அவரது ஆசிபெற்று “சிரிக்கச் சிரிக்க கீதை” என்ற தலைப்பில் நகைச்சுவையாக எழுத முற்பட்டேன். ”வல்லமை” இணையதளத்தில் சில அத்தியாயங்கள் எழுதினேன். இன்னும் விரிவாக ஆராய்ந்து எழுத வேண்டும். அதாவது 700 ஸ்லோகங்களுக்கும் அதில் விளக்கம் இருக்க வேண்டும். அதில் சங்கரர், ராமானுஜவர், மத்வர், ஏன் ஓஷோவின் விளக்கமும் இருக்க வேண்டும். அதே சமயம் எளிமையாக, நகைச்சுவையாக இருக்க வேண்டும். என் எதிர்காலத் திட்டங்களில் இதுவும் ஒன்று.
    


    
      

    


    
      கே: பொதுவாக பிறரைச் சிரிக்க வைப்பவர்களின் வாழ்க்கை துன்பமயமானதாக இருக்கும் என்று சொல்வார்கள். அது சரியா?
    


    
      ப: அப்படிச் சொல்வதுண்டுதான். ஆனால் நல்ல வேளையாக எனக்கு அப்படி எந்த ஒரு சோகமும் இல்லை. அம்மா, அப்பா, அண்ணா, மன்னி, குழந்தைகள் என்று குடும்பத்துடன் நான் மகிழ்ச்சியாக வாழ்ந்து கொண்டிருக்கிறேன். ”பணம் கொண்டு வரவில்லை. ஊர் சுற்றிக் கொண்டிருக்கிறான்” என்று ஒருநாள் கூட எங்கள் குடும்பத்தில் யாரும் குறை சொன்னதில்லை. எல்லாருமே என்னைப் புரிந்து கொண்டவர்கள். இப்படி ஒரு குடும்பத்தில் பிறந்தது உண்மையிலேயே நான் செய்த பாக்கியம். தவம். எனக்கு நான்கு அண்ணா. ஒரு அக்கா. எல்லாருக்கும் திருமணம் ஆகி, குழந்தைகளோடு மகிழ்ச்சியாக வாழ்ந்து வருகிறார்கள். ஆவடியில் அம்மா, அப்பா, அண்ணா, மன்னி, குழந்தைகள் என்று கூட்டுக் குடும்பமாக நாங்கள் வசித்து வருகிறோம். அப்பா ஓய்வுபெற்ற தமிழாசிரியர், எழுத்தாளர். அம்மா இல்லத்தரசி.
    


    
      

    


    
      கே: ”சிரிப்பே கடவுள்” என்கிறீர்கள். எப்படி?
    


    
      ப: ஏழை, பணக்காரன், மேல்சாதி, கீழ்சாதி, ஆண், பெண் என எந்த வேறுபாடும் சிரிப்புக்குக் கிடையாது. கடவுளுக்கு முன் எல்லாரும் எப்படிச் சமமோ, அதே போன்று சிரிப்பிற்கு முன் எல்லாரும் சமம். அதனால்தான் ”சிரிப்பே கடவுள்” என்கிறேன். சரிதானே!
    


    
      

    


    
      கே: சரிதான். உங்களுக்கு உறுதுணையாக இருப்பவர்கள் பற்றி...
    


    
      ப: ”சிரிப்பு யோகா” நிகழ்ச்சிகளை நானும் சித்திரை சங்கர் என்ற நண்பரும் சேர்ந்துதான் நடத்தி வருகிறோம். அவர் பாட்டுப் பாடுவார். நிகழ்ச்சிகளை ஒருங்கிணைப்பார். நான் யோகா செய்வேன். நெருங்கிய நண்பர். தனியார் நிறுவனத்தில் வேலை செய்கிறார். மற்றும் வெங்கட்ராமன், குருமூர்த்தி, அம்பத்தூர் சத்சங்கத்தினர், லோகல் பத்திரிகையாளர்கள், நிருபர்கள், நண்பர்கள், உறவினர்கள், குடும்பத்தினர் என்று பலரும் எனக்கு ஆதரவாக, உந்துசக்தியாக இருந்து வருகின்றனர்.
    


    
      

    


    
      கே: எதிர்காலத் திட்டங்கள் என்ன?
    


    
      

    


    
      ப: 2014 முடிவதற்குள் குறைந்தது 10001 நபர்களையாவது ஓரிடத்தில் கூட்டி எல்லாரையும் சிரிக்க வைக்க வேண்டும் என்பது முதல் திட்டம். ஜிபரிஷ் மொழி என்பது தியான மொழி வகையில் ஒன்று. ஜிபரிஷ் என்றால் உளறல். ஜிப்பர் என்ற அறிஞர் பெயரால் இது வழங்கப்படுகிறது. நம் உள்ளே இருக்கும் பைத்தியக்காரத்தனத்தை வெளியேற்றுவதற்கான ஒரு வழிமுறை இது. ஓஷோ இதை வலியுறுத்தியிருக்கிறார். அதை ஒரு நிகழ்ச்சியாக நடத்த வேண்டும் - அதாவது எல்லாரும் முழுக்க முழுக்க பொருளில்லாமல் உளற வேண்டும். குத்து விளக்கு ஏற்றுவது முதல், பொன்னாடை போர்த்துவது, சிறப்பு விருந்தினர் வரவேற்பு, பேச்சு என்று எல்லாமே ஜிபரிஷில் இருக்க வேண்டும். என் வாழ்நாளில் ஒரு கோடி மக்களையாவது சிரிக்க வைக்க வேண்டும் என்பது என் ஆசை.
    


    
      ***
    


    
      
    


    
      

    


    
      ஆன்மீகம் + சிரிப்பு யோகா + நான்
    


    
      என்னைப் பொருத்தவரையில் ஆன்மீகம் இரண்டு வகை. ஒன்று, ’நேதி... நேதி...’ என்று ஒவ்வொன்றையும் விலக்கி விட்டு உண்மையை நோக்கிச் செல்வது. மற்றொன்று எல்லாவற்றின் மீதும் அன்பு செலுத்தி, செடி, பூ, காய், கனி முதல் எல்லா உயிரையும் தனது உயிராகப் பாவித்து உண்மையை உணர்வது. ஒன்று சூன்யம். மற்றொன்று முழுமை. இரண்டு வழிகளிலும் நமக்கு முன்னோடிகள், மகா ஞானிகள் இருக்கிறார்கள். எனது வழி, இரண்டாவது வழியான அன்பு வழி. ஆனால் நான் அதற்குமுன் தேடித்தேடி பல ஆன்மீகவாதிகளைச் சந்தித்திருக்கிறேன்.
    


    
      

    


    
      ஆன்மீகவாதி சிரிக்கக் கூடாது என்று பலர் நினைத்துக் கொண்டிருக்கின்றனர். பல ஆன்மீகவாதிகள் முகத்தில் சிரிப்பே இல்லாமல், எப்போதும் கடுகடுவென்று இருக்கிறார்கள். அவர்கள் சிரிப்பையும் சேர்த்துத் துறந்து விட்டார்கள் போல. அப்படியே இந்தக் கடுகடுப்பையும், இறுக்கத்தையும் துறந்திருக்கலாமே என்று தோன்றுகிறது! சிரிக்கவே இல்லை என்றால் அவர் ஆன்மீகவாதியே அல்ல என்றுதான் சொல்வேன்.
    


    
      

    


    
      பகவான் ரமணர், ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சர், யோகி ராம்சுரத்குமார், இவர்கள் எல்லாம் சிறந்த நகைச்சுவையாளர்கள். மனம்விட்டுச் சிரித்தவர்கள். சிரிக்க வைத்தவர்கள். ஏன் சத்குரு சேஷாத்ரி சுவாமிகள், சித்த யோகினி அனந்தாம்பாள் எல்லாம் எப்போதும் சிரித்துக்கொண்டே இருந்ததாக வாழ்க்கை வரலாறு சொல்கிறது. வாழ்க்கையில் ஏற்படும் கஷ்ட நஷ்டங்களை எளிதாக எடுத்துக் கொள்ளும் பக்குவத்தை ஆன்மீகம் தருகிறது. அதையே ”சிரிப்பு யோகா”வும் தருகிறது. எனக்குத் தந்தது.
    


    
      

    


    
      என்னைப் புறக்கணித்தவர்களை, அவமானப்படுத்தியவர்கள், கேலி செய்தவர்களையெல்லாம் கூட எளிதாக எடுத்துக் கொள்ளும் மனப்பக்குவத்தை இது எனக்குத் தந்தது. என்னைப் பொறுத்தவரை, ஓரிடத்தில் அமர்ந்து கண்களை மூடி தியானம் செய்வதால் ஏற்படும் பலன், சிரிப்பு யோகா செய்வதால் கிடைத்து விட்டது. இது ஆன்மீகப் பாதையில் முன்னேற உந்துததலாக இருக்கிறது.
    


    
      

    


    
      - சிரிப்பானந்தா
    


    
      ***
    


    
      நெகிழ்ச்சியும் மகிழ்ச்சியும்
    


    
      

    


    
      ஒருமுறை சன் டிவியில் எனது சிரிப்பு யோகா ஒளிபரப்பானது. அதில் எனது தந்தை, குடும்பத்தினர் என எல்லாரும் பயிற்சி செய்த க்ளிப்பிங்க்ஸ் காண்பிக்கப்பட்டது. (அதை இங்கே பார்க்கலாம்: www.youtube.com/watch?v=vIUvVXnKUyE). எனது தந்தைக்கு அப்போதுதான் கால் மூட்டில் ஆபரேஷன் ஆகி பந்து மாற்று அறுவை சிகிச்சை செய்து 6 மாதம் ஆகியிருந்தது. எல்லாருடனும் சேர்ந்து 85 வயதான என் தந்தையும் அந்த சிரிப்பு யோகா நிகழ்ச்சியில் எம்பி எம்பிக் குதித்தார். நாங்கள் அதை கவனிக்கவில்லை. வயதானவர்களை நான் குதிக்கச் சொல்ல மாட்டேன். அன்றைய டி.வி. உற்சாகத்தில் அதை மறந்து போய்விட்டோம். அதனால் ஒரு மூன்று மாதத்திற்கு அவரால் நடக்க இயலாமல் போய்விட்டது. பின்னர் சரியாகிவிட்டது. ஆனால் அந்த குதித்த விஷயம் வீணாகப் போகவில்லை. உறவுகளால் கைவிடப்பட்டதால் வாழ்க்கையில் வெறுப்புற்ற ஒரு பெண்மணி தற்கொலை செய்து கொள்ளும் மனநிலையில் இருந்திருக்கிறார். அவர் எதேச்சையாக இந்த நிகழ்ச்சியைப் பார்த்துவிட்டு “எண்பது வயதான கிழவர் எம்பி எம்பிக் குதித்து வாழ்க்கையை ஆனந்தமாக அனுபவிக்கும்போது நல்ல உடல்நிலையுடன் இருக்கும் நான் ஏன் தற்கொலை செய்து கொள்ள வேண்டும்” என்று நினைத்து தன் எண்ணத்தை மாற்றிக் கொண்டிருக்கிறார். பின் என்னை வந்து சந்தித்து, தனது தற்கொலை எண்ணம் பற்றி, மனம் மாறியது பற்றி தெரிவித்து, சிரிப்பு யோகாவிலும் கலந்து கொண்டு விட்டுச் சென்றார். இதில் எனக்கு மிகவும் மகிழ்ச்சி. பெருமிதம்.
    


    
      

    


    
      - சிரிப்பானந்தா
    


    
      ***
    


    
      சிறைக்குள் சிரிப்பு யோகா
    


    
      

    


    
      வேலூர் பெண்கள் சிறையில் சிரிப்பு யோகா செய்த அனுபவம் மறக்க முடியாதது. வித்தியாசமான அரங்கமும் கூட. அதாவது தரை மட்டத்தில் நாம் இருக்க, கைதிகள் தரைக்குக் கீழ்மட்டத்தில் அமர்ந்திருந்தனர். கிட்டத்தட்ட 700 பேர் இருந்தனர். அதில் ஒரு பெண்மணி நிகழ்ச்சியை மிகவும் ரசித்தார். நிகழ்ச்சி முடிந்ததும் வந்த அவர், “சார் இதுநாள் வரை இப்படி ஒரு நிகழ்ச்சியைப் பார்த்ததில்லை. கேள்விப்பட்டதில்லை. இங்கு பலரும் வந்து பல நிகழ்ச்சிகளை நடத்தியிருக்கிறார்கள். சிறைச்சாலைக்கு வந்த நாள் முதல் நான் சிரித்ததே இல்லை. இன்றுதான் நான் என்னை மறந்து மனம் விட்டுச் சிரித்தேன். உங்களுக்கு மிக்க நன்றி. நீங்கள் அடிக்கடி வந்து நிகழ்ச்சி நடத்த வேண்டும்” என்று வேண்டிக் கொண்டார். அவர் முகத்தைப் பார்த்தபோது அவர் மெத்தப் படித்தவர், நல்ல குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவர், சமூகத்தில் உயர்நிலையில் இருந்தவர் என்பது தெரிந்தது. சூழ்நிலையால் அவர் குற்றவாளியாக அங்கு இருக்கிறார்.
    


    
      

    


    
      தன் நிலை குறித்து மனம் வருந்திக் கொண்டிருந்த அவரது மனதை நெகிழச் செய்யச் சிரிப்பு யோகா காரணமாக அமைந்தது குறித்து நான் மகிழ்ந்தேன். அவர்தான் அன்று நன்றியுரை சொன்னார். கிட்டத்தட்ட 10 பேர் நிகழ்ச்சி முடிந்தும்கூட போகாமல் அங்கேயே நின்று கொண்டிருந்தனர். அவர்கள் ஒவ்வொருவரும் சொன்னார்கள், “சார் எங்கள் மன பாரமெல்லாம் இன்று குறைந்தது. குடும்பத்தைப் பிரிந்து இருக்கிறோமே என்று தினமும் கவலைப்பட்டு அழுவோம். இன்றுதான் சார் சிரித்தோம். இன்று நாங்கள் நிம்மதியாகத் தூங்குவோம். அடிக்கடி வாருங்கள்.” என்றனர்.
    


    
      

    


    
      - சிரிப்பானந்தா
    


    
      ***
    


    
      சிரிப்பு யோகாவின் வகைகள்
    


    
      

    


    
      சிரிப்பு யோகாவை நான்காகப் பிரித்திருக்கிறார்கள். 1) கைதட்டலுடன் கூடியது. 2) மூச்சுப் பயிற்சியோடு கூடியது. 3) குழந்தைகள் போன்று விளையாடுவது. 4) சிறப்பு சிரிப்புப் பயிற்சி.
    


    
      

    


    
      ஒவ்வொன்றிலும் பல உட்பிரிவுகள், ஒவ்வொரு விதமான பலன். உதாரணமாக, தேநீர் சிரிப்பு, தேநீர் ஆற்றுவதைப் போல மேலும் கீழுமாகக் கையை வைத்துக் கொண்டு, உடலை வளைத்துச் செய்வது. சில விநாடிகளில் முடிந்து போகும். இதில் சில யோகாசனங்கள் உள்ளன. முதலில் கால்களை அகட்டிக் கொள்கிறோம். பின்னர் கைகளை விரித்து உடலை வலப்புறமாகச் சாய்த்து முழுவதுமாக வளைக்கிறோம். பின் இடப்புறமாகச் சாய்த்து முழுவதுமாக வளைக்கிறோம். பின்னர் டீயை எதிரே உள்ளவர் மேல் கொட்டுவது போல் உடலை பின்னால் வளைத்து பின் முன்னோக்கி வந்து செய்கிறோம். இதனால் உடல் வளைகிறது. இடுப்பு, வயிறு உள்ளே போகிறது. இதனால் உடல்பருமன் வராது. ஜீரண உறுப்புகள் நன்கு வேலை செய்யும். இப்படி ஆட்டோ சிரிப்பு, சிங்கச் சிரிப்பு என்று நிறைய வகைகள் இருக்கின்றன. இவை எல்லாமே சிரிப்போடு கூடவே யோகாவும் இணைந்தவைதான்.
    


    
      

    


    
      - சிரிப்பானந்தா
    


    
      ***
    

  


  சமயம்: நீடாமங்கலம் ஸ்ரீ சந்தான ராமசாமி ஆலயம்
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    தமிழ்நாட்டின் தஞ்சை மாவட்டத்தில் அமைந்துள்ள தலம் திருக்கண்டியூர். இது தஞ்சை-திருவையாறு வழித்தடத்தில் அமைந்துள்ளது. முன்னொரு சமயம் சிவபெருமானுக்கு இணையாக பிரம்மாவும் ஐந்து திருமுகங்கள் பெற்றிருந்தார். சிருஷ்டி கர்த்தாவாகவும் விளங்கியதால் அவர் செருக்குற்றுத் திரிந்தார். அதனால் ஈசன் பைரவரைப் படைத்து, “பிரம்மாவின் தலையைக் கொய்து, அவரது படைப்புத் தொழிலையும் பறித்து வா” என்று அனுப்பினார். அவ்வாறே பைரவரும் தன் இடக்கை நகநுனியால் பிரம்மாவின் ஐந்தாவது தலையைக் கொய்தார். ஆனால் அந்தத் தலை கையோடு ஒட்டிக்கொண்டு, அவரை பிரம்ம ஹத்தி தோஷம் பிடித்தது.
  


  
    

  


  
    பைரவர் சிவனிடத்தில் வேண்டினார். சிவன் பைரவரை தோஷம் விலக ஊரூராய்ச் சென்று பிச்சை ஏற்கச் சொன்னார். பைரவர் பல தலங்களுக்கும் சென்று பிச்சை ஏற்றுப் பின் திருக்கண்டியூர் தலத்துக்கு வந்தபோது அந்தத் தலை அவரது கையை விட்டகன்றது. பிரம்மஹத்தி தோஷமும் விலகியது. நான்முகன் ஆணவம் நீங்கி, கலைமகளுடன் இத்தலத்தின் ஈசனைத் தொழுது மீண்டும் படைக்கும் தொழிலைப் பெற்றார்.
  


  
    

  


  
    இத்தலம் 127 காவிரிக்கரைத் தலங்களுள் பன்னிரண்டாவது. சப்த ஸ்தானங்களில் ஐந்தாவது. அட்ட வீரட்டானத் தலங்களுள் முதலாவது. முத்தொழில் புரியும் பிரம்மா, விஷ்ணு, சிவன் ஆகிய மும்மூர்த்திகளுக்கும் தனித்தனிக் கோயில்கள் உள்ளதால் இத்தலம் திருமூர்த்தித் தலம் எனவும் அழைக்கப்படுகிறது.
  


  
    

  


  
    இறைவன் நாமம் பிரம்மன் சிரத்தைக் கொய்தவர் என்பதால் பிரம்ம சிரகண்டீஸ்வரர். அர்த்தமண்டபத்தில் முருகப்பெருமானே துவார பாலகர்களுக்குப் பதிலாக எழுந்தருளியுள்ளது விசேஷம். தந்தைக்கு மகனே காவலாக இருப்பதாக ஐதீகம். இறைவன் கருவறையில் மேற்கு நோக்கி சுயம்பு மூர்த்தியாக வீற்றிருக்கிறார். அன்னை மங்களாம்பிகை. தனிச்சன்னதியில் தெற்கு நோக்கி நின்று அருள் பாலிக்கிறாள். ராஜகோபுரம் ஐந்து நிலைகள் கொண்டது. ராஜகோபுரம் தாண்டி மண்டபத்துடன் கூடிய தனிக்கோயிலில் தண்டபாணி சன்னதி உள்ளது. பலிபீடம், கொடிமரம், நந்தி மண்டபம் தாண்டி வலப்புறத்தில் தலவிருட்சமான வில்வத்தையும், அதனடியில் ராஜகணபதியையும் தரிசிக்கலாம். இறைவன் சன்னதிக்கு அருகில் வடக்குப் பிரகாரத்தில் கிழக்கு நோக்கி பிரம்மனின் திருவுருவமும் வலப்புறத்தில் சரஸ்வதி தேவியின் சிறிய திருவுருவமும் உள்ளன. பிரம்மாவின் நான்கு கைகளில் ஒன்றில் தாமரையும் மற்றொன்றில் ருத்திராட்ச மாலையும் உள்ளன. திருமணம் ஆகாமல் தடைப்படும் ஆண், பெண் இருபாலரும் இங்கு வந்து பரிகாரம் செய்து பிரம்மாவை வழிபட திருமணம் கைகூடும். கல்வியில் சிறக்கவும், வாழ்க்கை சரியில்லை என்றெண்ணி வருந்துவோரும் இத்தலம் வந்து தம்பதி சமேதராக எழுந்தருளியுள்ள பிரம்மன்-வாணியை வழிபட்டு, கலைவாணியிடம் வேண்டினால் நினைப்பது நிறைவேறும் என்பது நம்பிக்கை.
  


  
    

  


  
    விஷ்ணு துர்க்கை சன்னதி, பைரவர் சன்னதி, சுப்ரமணியர் சன்னதி ஆகியவை எழிலுற அமைந்துள்ளன. இங்குள்ள அர்த்தநாரீஸ்வரர் சிற்பம் மிகுந்த கலையழகுடன் விளங்குகிறது. ரிஷபத்தின்மேல் ஒரு கையை ஊன்றி அமர்ந்த திருக்கோலத்தில் அர்த்தநாரீஸ்வரர் திருவுருவத்தில் ஆண்பாதி, காலைத் தொங்கவிட்டுக் கொண்டு ஒரு கரத்தில் மழு ஏந்தியிருக்க, பெண்பாதி புடவை அணிந்து காலைக் குத்திட்டு அமர்ந்து அதன்மீது மலரேந்திய கரத்தை ஊன்றித் தலையைச் சற்றே சாய்த்து காட்சியளிப்பது சிறப்பு. நவக்கிரக சன்னதியில் உஷா, ப்ரத்யுஷாவுடன் சூரியன் காட்சி அளிக்க, பிற கிரகங்கள் அவர்களை நோக்கிய வண்ணம் அமைந்துள்ளன. இதுவும் ஒரு விசேஷமாகும்.
  


  
    

  


  
    சதாதப மகரிஷி சிறந்த சிவபக்தர். பல தலங்கள் சென்று வணங்கினாலும், ப்ரதோஷ காலத்தில் திருக்காளத்தி சென்று வழிபடும் பழக்கம் கொண்டவர். அவர் திருக்கண்டியூர் வந்த சமயம், பிரதோஷ காலத்திற்கு திருக்காளத்தி செல்ல முடியாததால் மனம் வருந்தி அக்னி வளர்த்து உயிரை மாய்த்துக் கொள்ள முயன்றார். அப்போது இறைவன், உமையுடன் இத்தலத்தின் வில்வ மரத்தில் தோன்றி, தலம் எதுவாக இருந்தாலும் தாம் எங்கும் நீக்கமற இருப்பதாக உணர்த்தி அருள்புரிந்தார். இத்தல இறைவனை வழிபட அறியாமை, பிரம்மஹத்தி தோஷங்கள், புத்திர தோஷம், களத்திர தோஷம் யாவும் நிவர்த்தியாகி நிம்மதி கிட்டும் என்பது நிச்சயம்.
  


  
    ***
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        - மரு. வரலட்சுமி நிரஞ்சன், கனெக்டிகட்
      


      
    


    
      புரோஸ்டேட் தொந்தரவுகள்
    


    
      

    


    
      புரோஸ்டேட் (Prostate) அல்லது ஆண்மைச் சுரப்பியின் வீக்கம், அதில் அடைப்பு, அதனால் ஏற்படும் நுண்ணுயிர் கிருமித் தாக்கம், அதில் ஏற்படும் புற்றுநோய் முதலியன பற்றி இங்கு பார்க்கலாம். புரோஸ்டேட் ஆணின் இனவுறுப்புகளைச் சார்ந்தது. ஒரு நெல்லிக்காய் அளவில் இருக்கும் இந்த உறுப்பு விந்துகளை அதிகரிக்க ஒரு திரவம் உற்பத்தி செய்கிறது. இது சிறுநீர்ப் பையின் அடிப்புறம் இருப்பதால் இதன் அளவு பெரிதானால் சிறுநீர் கழிக்க முடியாமல் அவதிப்பட நேரிடலாம்.
    


    
      50 வயதைத் தாண்டியவர்களுக்கு இந்தச் சுரப்பி வீங்கும் வாய்ப்பு உள்ளது. இதனால் சிறுநீர்ப் பாதையில் அடைப்பு ஏற்பட்டு, சில உபாதைகள் ஏற்படலாம்.
    


    
      

    


    
      ஆண்மைச் சுரப்பி வீக்கத்தின் அறிகுறிகள்
    


    
      - சிறுநீர் மெலிதாக, அடிக்கடி, தடைபட்டு வெளி வருதல்
    


    
      - அவசரமாக, அடக்க முடியாமல் சிறுநீர் வருதல்
    


    
      - போகும்போது சற்றுக் கால தாமதமாகச் சிறுநீர் வெளிவருதல்
    


    
      - அடிக்கடி, குறிப்பாக இரவு வேளைகளில், சிறுநீர் கழிக்க நேரிடுதல்
    


    
      - முக்கி, முக்கிச் சிறுநீர் கழிக்க வேண்டி வருதல்
    


    
      - சிறுநீர் கழித்து முடித்த பின்னும், உடனே மீண்டும் கழிக்கத் தோன்றுவது
    


    
      - சிறுநீர் கழிக்கும் போது அடிவயிறு வலித்தல்
    


    
      - சொட்டுச் சொட்டாக சிறுநீர் போதல்
    


    
      இந்த வகை உபாதை எதுவுமே இல்லாமல் திடீரென்று ஒருநாள் கொஞ்சமும் சிறுநீர் கழிக்க முடியாமல், வலி ஏற்படுதலும் நிகழலாம்.
    


    
      

    


    
      பரிசோதனைகள்
    


    
      இந்த நோயைக் கண்டறிய, தீவிரம் புரிந்துகொள்ள, ஆசன வாய் பரிசோதனை, சிறுநீர் பரிசோதனை, இரத்தத்தில் PSA பரிசோதனை, மீயொலி (Ultrasound), சிறுநீர் கழிவோட்டப் பரிசோதனை, சிறுநீர் பை உட்பரிசோதனை (Cystoscopy), சுரப்பியின் திசுச் சோதனை போன்றவை தேவைப்படலாம்.
    


    
      

    


    
      புரோஸ்டேட் சுரப்பி அழற்சி (Prostatitis)
    


    
      இது மேற்கூறிய உபாதைகள் இருந்தாலும், இல்லாதுபோனாலும் சிலருக்கு அடிவயிற்றில் வலி, காய்ச்சல், சிறுநீர் போகும்போது எரிச்சல், பசியின்மை, சோர்வு போன்ற உபாதைகளுடன் புரோஸ்டேடைடிஸ் ஏற்படலாம். இது ஆண்மைச் சுரப்பியில் நுண்ணுயிர்க் கிருமி தாக்குவதால் ஏற்படுகிறது. இது உடனடியாகப் பாதிக்கலாம். இவர்களை மருத்துவமனையில் சேர்க்க நேரிடும். சிறுநீர்ப் பாதையில் அடைப்பு மிகுதியாக இருந்தால் சிறுநீர் வெளியேறக் குழாய் போடவேண்டி வரும். இதனாலும் வலி அதிகமாகலாம். இவர்களுக்கு நுண்ணுயிர்க் கொல்லிகள் தர வேண்டியதாகும். இவற்றை IV மூலமாகவோ அல்லது மாத்திரை வடிவிலோ கொடுப்பர். தீவிரம் அதிகமானால் சிரையக வழியே (IV) மருந்து கொடுக்க வேண்டி வரும். இந்த மருந்துகளை நான்கு முதல் ஆறு வாரம்வரை உட்கொள்ள வேண்டும். குறைவாக எடுத்தால் நுண்ணுயிர்க் கிருமித் தாக்கம் மீண்டும் வரலாம்.
    


    
      

    


    
      சிகிச்சை
    


    
      வீக்கம் குறையவும், சிறுநீர்ப் போக்கு சீராவதற்கும் Finasteride, Doxazosin,Tamsulosin போன்ற மருந்துகள் கொடுக்கப்படலாம். இவற்றைத் தினமும் உட்கொள்ள வேண்டும். தீவிரம் அதிகமானால் அறுவை சிகிச்சை தேவைப்படலாம். அறுவை சிகிச்சையிலும் பலவிதங்கள் உள்ளன. நோயின் தீவிரத்திற்கேற்ப அறுவை சிகிச்சை மாறுபடும்.
    


    
      

    


    
      புரோஸ்டேட் புற்றுநோய்
    


    
      வீக்கம் புற்று நோயாக இருக்குமோ என்ற ஐயம் இருந்தால், திசுச்சோதனை (biopsy) தேவைப்படும். PSA (Prostate-specific Antigen) அளவு அதிகமாக இருந்தால் இந்தப் பரிசோதனை தேவைப்படும். நுண்ணுயிர்த் தொற்று இருந்தாலும் PSA அளவு அதிகமாக இருக்கலாம். மருந்து கொடுத்த பின்னர் திரும்பவும் இதைப் பரிசோதித்து, அளவு குறையவில்லை என்றால் மீண்டும் திசுப் பரிசோதனை செய்ய வேண்டிவரும். புற்றுநோய் இருப்பது கண்டுபிடிக்கப் பட்டால், இதற்குப் பலவகை சிகிச்சைகள் உள்ளன. ஆரம்பநிலையில் கண்டுபிடிக்கப்பட்டால், புற்றுநோய் பரவாமல் தடுக்க முடியும். கதிர்வீச்சு (Radiation) சிகிச்சை தேவைப்படலாம். நாற்பது வயது ஆனபின்னர், குறிப்பாக, இந்த நோய் குடும்ப வரலாறு உள்ள ஆண்கள் புரோஸ்டேட் பரிசோதனை செய்து கொள்வது பற்றி மருத்துவரிடம் ஆலோசிக்க வேண்டும்.
    


    
      

    


    
      தடுப்பு முறைகள்
    


    
      ஆண்மைச் சுரப்பிப் பாதுகாப்புக்கு என்னென்ன செய்வது?
    


    
      * 6 முதல் 8 கோப்பை தண்ணீர் அருந்துவது நல்லது
    


    
      * சிறுநீரை அடக்காமல் உடனுக்குடன் கழிப்பது நல்லது
    


    
      * மாலை, இரவு வேளைகளில் நீர்/பானம் குறைவாக அருந்தினால் இரவு வேளையில் சிறுநீர் கழிப்பது குறையும்
    


    
      * முக்கி முக்கிப் போகாமல், அதன் போக்கில் விடுவது நல்லது. சிறுநீர் கழித்த பின்னர் மீண்டும் செல்ல வேண்டி வரலாம்.
    


    
      * அறிகுறிகள் இருந்தால் தயங்காமல் உடனடியாக மருத்துவ ஆலோசனை பெறவேண்டும்.
    


    
      * மதுப் பழக்கம் உள்ளோர், மது அருந்துவதைக் குறைக்க வேண்டும்
    


    
      

    


    
      மூலிகைகள்
    


    
      சா பால்மிடோ (Saw palmetto) என்ற மூலிகை இதற்கு உதவலாம். இது பொடியாகவும் மாத்திரையாகவும் கிடைக்கிறது. நோய் முற்றிலும் குணமான பின்னர் மருத்துவ ஆலோசனைப்படி தாம்பத்ய வாழ்வைத் தொடரலம்.
    


    
      ***
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  நரேந்திர மோதி: புதியன புகுதல்
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  2014 மக்களவைத் தேர்தலில் முக்கியமான இரண்டு நம்பிக்கைகள் தகர்க்கப்பட்டன: ஒன்று, தொங்கு பார்லிமெண்ட்தான் இனி இந்தியாவின் கதி என்பது. இரண்டு, தன் குடும்பம், ஜாதி, மதம், கட்சிக்காரர்கள் என்று இத்தகைய குறுகிய வட்டத்தின் நலனுக்காகவே தொடர்ந்து உழைத்து வந்தாலும், ‘மதச்சார்பின்மை’ என்று விடாமல் சொல்லிவந்தால் போதும், ஓட்டு வாங்கிவிடலாம் என்பது. அத்தோடு, ‘மக்கள் முட்டாள்கள்’ என்ற நம்பிக்கையைத் தகர்த்ததையும் மகிழ்ச்சியோடு சேர்த்துக் கொள்ளலாம்.


  ‘அனைவருடனும் சேர்ந்து அனைவர்க்கும் மேன்மை’ (’சப்கா சாத் சப்கா விகாஸ்) என்ற நம்பிக்கையூட்டும் வாசகத்தை முழங்கியவண்ணம் நரேந்திர மோதி பிரதம மந்திரி ஆகியிருக்கிறார். பதவி ஏற்பதற்கு முந்தைய நாள் பாராளுமன்ற மைய அரங்கத்தில் நடந்த எம்.பி.க்களின் கூட்டத்திலும் அவர் முந்தைய ஆட்சியைப் பழிக்கவில்லை. “நமக்கு முன்னால் பல அரசுகள் இருந்துள்ளன. அவர்கள் செய்ததில் பல நல்லவை உள்ளன. அதிலிருந்து நாம் மேற்கொண்டு எடுத்துச் செல்வோம்” என்றுதான் கூறினார். “இந்தியா எனது தாய். அவளுக்கு நான் செய்வது கருணை அல்ல, கடமை!” என்று உணர்ச்சி ததும்பக் கூறியபோது பலர் தமது கண்களைத் துடைத்துக் கொள்வதைப் பார்க்க முடிந்தது.



  மோதியின் தந்தை தேநீர்க்கடை வைத்திருந்தவர். கடையில் மோதி அவருக்கு உதவியதுண்டு. தாயார் வீடுவீடாகச் சென்று பாத்திரம் தேய்த்தவர். மிகக் கீழ்நிலையிலிருந்து ஒருவர் பிரதமராக முடியும் என்பது ஓர் இந்திய ஜனநாயகக் கனவாகவே இருந்தது. அந்தக் கனவை மோதி நனவாக்கி இருக்கிறார். இதை ஒபாமா அதிபரானதோடு ஒப்பிடுவோர் உள்ளனர்.



  



  தமது பதவி ஏற்பு விழாவுக்கு SAARC நாடுகளின் தலைவர்களை அழைத்ததையும், அவர்கள் அதனை ஏற்றதையும் ஒரு பெரும் ராஜதந்திரச் செயலாகப் பலர் பேசுகின்றனர். பாகிஸ்தான், வங்கதேசம், இலங்கை, மாலத்தீவு என்று நம்மைச் சுற்றிய நாடுகளை நமக்கு எதிராகத் திருப்பி ஒரு சக்கர வியூகத்தைச் சீனா ஏற்படுத்தியுள்ள அசுர ஆபத்தை அறியாத பலர் இதனை ஒரு நாடகம் என்றும் இன்னும் பிற அரசியல் வண்ணங்கள் பூசியும் விமர்சித்தனர். மோதியின் அழைப்புக்கு விடையாகத் தமது நல்லெண்ணத்தைக் காட்டும் விதமாகப் பாகிஸ்தானும், ஸ்ரீலங்காவும் சிறையிலிருந்த மீனவர்களை உடனடியாக விடுவிக்க உத்தரவு பிறப்பித்தன. முன்னறிவிப்பின்றி ஆஃப்கனிஸ்தானுக்குச் சென்றிறங்கிய ஒபாமாவைச் சந்திக்காத ஆஃப்கன் அதிபர் ஹமீத் கர்சாய், மிகுந்த மகிழ்ச்சியோடு ராஷ்டிரபதி பவன் விழாவுக்கு வந்திருந்தார். மோதி பதவியேற்ற மறுநாளே ஒவ்வொரு சார்க் நாட்டுத் தலைவருடனும் தனிப்படப் பேசி இந்தியாவின் எதிர்பார்ப்பு என்ன என்பதை அவர் உறுதியான குரலில் கூறியதும் குறிப்பிடத் தக்கது.



  அமைச்சர்கள் தமது சொந்தக்காரர் யாரையும் தனிப்பட்ட பணியாளர்களாக வைத்துக்கொள்ளக் கூடாது என்று முதல்நாளே மோதி அறிவுறுத்திவிட்டார். மோதியின் தாய் உட்படக் குடும்பத்தினர் யாரும் அவரது பதவியேற்பு விழாவுக்கு வரவில்லை, மாறாக வீட்டிலிருந்தபடியே தொலைக்காட்சியில்தான் பார்த்தார்கள் என்பது கவனிக்கத் தக்கது. வெளிநாட்டில் பதுக்கப்பட்ட கறுப்புப்பண விவரத்தைத் தோண்டி எடுத்து, அதை விரைந்து திரும்பக் கொண்டு வர ஒரு சிறப்புப் புலனாய்வுக் குழுவை நீதியரசர் M.B. ஷா அவர்களின் தலைமையில் முதல் காரியமாக அறிவித்ததும் மோதி செயல்பாட்டின் விரைவுத் தன்மைக்கு ஓர் எடுத்துக்காட்டு.
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  சிறிய அமைச்சரவை, திறமிக்க நிர்வாகம், விரைந்த செயல்பாடு இவற்றை மோதி குஜராத்திலிருந்து இப்போது டெல்லிக்குக் கொண்டு வந்திருக்கிறார். அவர் எடுத்து வைக்கும் முதல் எட்டுக்கள் நம்பிக்கை தருவனவாகத்தான் உள்ளன. ஆனாலும், அவரை எதிர்நோக்கும் சவால்கள் மிகப்பெரியவை. காங்கிரஸ் விட்டுச் சென்றிருப்பவை: வழங்கப்பட வேண்டிய மானிய பாக்கி ஒரு லட்சம் கோடி, திருப்பித் தரப்பட வேண்டிய வருமான வரி நிலுவை ஒரு லட்சம் கோடி என்று பத்திரிகைகள் கூறுகின்றன. இவற்றைத் தாண்டித்தான் நிதி நிலைமையை, அந்நியச் செலாவணிக் கையிருப்பை, வேலையில்லாப் பிரச்சனை இன்னும் பிற சவால்களை எதிர்கொண்டாக வேண்டும். ஏனென்றால் CAG தணிக்கை செய்தாலொழிய என்ன நடக்கிறதென்பது பிரதமருக்கே தெரியாத நிலையில்தான் பத்தாண்டுக் காலமாக நடுவண் அரசு செயல்பட்டு வந்ததாகத் தோன்றுகிறது.



  மோதியின் வெற்றி வாசனை காற்றில் வரத்தொடங்கிய உடனேயே இந்திய ரூபாயின் மதிப்பு உயர்ந்தது, பங்குச் சந்தை சரசரவென்று ஏறியது, தங்கம் விலை குறைந்தது. ரூபாயின் மதிப்பு உயர்வால் பெட்ரோலியப் பொருள்களின் விலை குறையவும், அதன் தாக்கத்தால் ஏனைய பொருள்களும் விலை குறைந்து சாமான்யனின் வாழ்க்கை எளிதாகவும் வாய்ப்புக் கூடியுள்ளது.



  எல்லாவற்றுக்கும் மேலாக, உலக அரங்கில் இந்தியன் என்றாலே கடைசி பெஞ்சு மாணவன் போல ஏதோ கூச்சத்துடன் நெளிந்து கொண்டிருந்த நிலை மாறி, தன்மானம், தன்னம்பிக்கை இவற்றோடும், ஒரு பெரிய ஜனநாயகம் தன்னை நிரூபித்துக்கொண்ட பெருமிதத்தோடும் தலைநிமிர்ந்து நிற்கும் நிலை வந்திருக்கிறது என்பது பாரபட்சமில்லாமல் பார்ப்பவர்களுக்குத் தெரியும்.



  இப்படியொரு வெற்றியை நரேந்திர மோதி ஏதோவொரு மதத்தின் அல்லது கட்சியின் ஆதரவினால் மட்டும் பெற்றுவிடவில்லை. மிகுந்த நம்பிக்கையின் பேரில், மாற்றத்துக்காக ஏங்கிக்கொண்டிருக்கும் மக்கள், இன-மத-கட்சி மாறுபாடுகளைக் கடந்து வோட்டளித்து அரசுக்கட்டில் ஏற்றியிருக்கிறார்கள். அவரும் இந்த முறை பா.ஜ.க.வின் வழக்கமான கோஷங்களைக் கூறி வோட்டுக் கேட்கவில்லை. “பாரதத்தின் சாத்தியக்கூறு பிரம்மாண்டமானது. 125 கோடி மக்களும் சேர்ந்து ஒரே ஒரு அடி எடுத்துவைத்தால் போதும். நாம் 125 கோடி அடி தூரம் முன்னகர்வோம்” என்று அவர் கூறியது இன்னும் காதில் ஒலிக்கிறது. ‘அனைவருடனும் சேர்ந்து அனைவருக்கும் மேன்மை’ என்பதைத்தான் நாமும் விரும்புகிறோம்.



  ஜாதி மதங்களைப் பாரோம் - உயர்



  ஜன்மம் இத்தேசத்தில் எய்தினராயின்


  வேதியராயினும் ஒன்றே - அன்றி


  வேறு குலத்தவராயினும் ஒன்றே


  என்ற யுகக்கவிஞன் பாரதியின் சொற்களை நினைவுகூர்ந்து, நரேந்திர மோதியையும் அவரது அரசையும் வாழ்த்தி வரவேற்போம்.



  - தென்றல்



  தென்றல் சிறுகதைப் போட்டி-2014:முதல் பரிசு பெற்ற கதை
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    எஸ். பட்டம்மாள், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா
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    கப்பல் பறவை

  


  
    

  


  
    திருச்சி விமான தளம். கணேசமூர்த்தி சோர்வாக ஒரு இருக்கையில் அமர்ந்திருந்தான். பசித்தாலும் சாப்பிடும் மனம் இல்லை. அம்புலிமாமா காட்டி சாதம் ஊட்டிய அன்னையை முதியோர் இல்லத்தில் விட்டு வந்தான். இறுதியில் அந்தக் கண்கள் நோக்கிய பார்வை இதயத்தைப் பிளந்தது. தன் வினை தன்னைச் சுடும்! நாளை எனக்கும் இதே கதிதான்.
  


  
    

  


  
    பெற்றவர்களைச் சுற்றி வந்து கனிபெற்ற “கணேச” என்பதைப் பெயரிலிருந்து அகற்றி, இன்று ஜி. மூர்த்தி என்பதே நிலையானதும் மிகப் பொருத்தம். “நான்கு பிள்ளையைப் பெற்றவருக்கு நடுச் சந்தியில் உணவு. ஒரே பிள்ளையைப் பெற்றவருக்கு உள் அறையில் உணவு” என்பாள் அம்மா. எனக்கு ஒரே மகன்; என்னை கவனித்துக் கொள்வான்” பெருமையாகச் சொல்வாள். நான் அமெரிக்கா சென்றபோது ஏன் தடுத்து நிறுத்தவில்லை? வாழ்த்தி வழியனுப்பினாள்! கணேசமூர்த்தியின் உள்ளம் பொங்கியது.
  


  
    

  


  
    “ஏய் கணேச மூர்த்தி... எப்படா திருச்சி வந்தாய்? நம்ம வீட்டுக்கு ஏன் வரல? கண்டோன்மெண்டுக்கு வந்தவன் அம்மா மண்டபம் வர முடியலியா?” குரலில் இவ்வுலகிற்கு வந்தான். நண்பன் சுந்தரலிங்கம்! புன்னகையை முகத்தில் தேக்கினான். இந்த ‘இன்ஸ்டன்ட் புன்னகை’ அமெரிக்க ட்ரேட் மார்க்.
  


  
    

  


  
    “ஹாய் சுந்தரலிங்கம்... நீ எப்ப திருச்சி வந்தே?”
  


  
    

  


  
    “கணேசா, உன் அம்மாவை வைகுண்ட ஏகாதசியன்று கோயிலில் பார்த்தேனே. ரொம்ப நேரம் பேசிண்டிருந்தோம். அவங்க சொல்லலியா?”
  


  
    

  


  
    “மறந்திருப்பாங்க” மனது சொல்லியது. “கணேசா” அடிக்கொருதரம் சொல்றானே!
  


  
    

  


  
    “ஒரு வருடம் முன்னால் வரை நைஜீரியாவுலதான் இருந்தேன். அண்ணனுக்கு உடம்பு முடியலன்னு ஃபோன்ல அம்மா சொன்னாங்க. பொள்ளாச்சியிலதான் இருந்தாங்க. நான் பதறி ஓடி வந்தேன். கோயம்புத்தூர் பெரியாஸ்பத்ரியில சேர்த்தோம். ஆனா காப்பாத்த முடியலை. அண்ணி எப்படி தனியா குடும்பத்தைச் சமாளிப்பாங்க? நான் வேலையை விட்டுட்டு வந்துட்டேன். இங்கேயே வேற வேலைல சேர்ந்துட்டேன். பழைய வீட்டை அடுக்கு மாடி ஆக்கிட்டோம். ஒரு தளம் பூராவும் எங்க குடும்பம்தான். அம்மாவுக்கும் திருப்தி. இப்ப நீ உன்னப் பத்தி சொல்லு, கணேசா...”
  


  
    

  


  
    சுந்தரலிங்கம் முகம்மலர, மனம் நெகிழ்ந்து தாயைப்பற்றிச் சொல்லவும் கணேசமூர்த்தி இதயத்தில் முள்தைத்த வேதனை அழுத்தியது.
  


  
    

  


  
    மைக் அலறியது. ”பங்களூர் செல்பவர் கேட்டிற்குச் செல்லுங்கள்...”
  


  
    

  


  
    “சுந்தரலிங்கம்... அமெரிக்காவுலதான் இருக்கேன். அம்மாவைப் பார்த்தாச்சு. என் மனைவியின் அம்மா, அப்பா பெங்களூர்ல இருக்காங்க. அங்கே போய்ட்டு நாளை அமெரிக்கா புறப்படறேன். ஒன்னப் பார்த்தது ரொம்ப சந்தோஷம். ஸீ யூ.. பை பை.”
  


  
    

  


  
    அன்று அம்மா சொன்னது சரியில்லை. நான்கு பிள்ளைகளைப் பெத்தவளை நான்கு பேரும் கவனிக்கிறார்கள், சுந்தரலிங்கம் போல. ஒரே மகனான நான் தாயை விடுதியில் விட்டு சுகம் தேடி அமெரிக்கா போறேன்.
  


  
    

  


  
    “சார்.. முன்னே போங்க,” பின்னால் இருந்தவர்.
  


  
    

  


  
    சின்னப்பையன், விமானப் படியில் ஏற முயன்றான். உடன் சென்ற தாய் அதன் கை பிடித்து ஏற்றினாள். இப்படித்தானே என் தாயும் என்னை வளர்த்து ஆளாக்கத் தன்னை வருத்திக் கொண்டிருப்பாள்.... அவள் செய்த தியாகங்கள்.. கண்கள் நீர் சுமந்தன.. ஜன்னல் பக்க இருக்கையில் முகம் புதைத்தான்.
  


  
    

  


  
    “சார்.. ஆர் யூ ஆல்ரைட்?” விமானப் பணிப்பெண்.
  


  
    

  


  
    ”யெஸ், தேங்க்யூ.”
  


  
    

  


  
    திருமணமாகிச் சில வருடங்கள் குழந்தை இல்லை. உச்சிப் பிள்ளையாரை உளமார வேண்டிப் பிறகு கணேசமூர்த்தி பிறந்தான். தாய் அதட்டக்கூட மாட்டாள். சுந்தரலிங்கம் கணேசமூர்த்தியின் வகுப்புத் தோழன்.
  


  
    

  


  
    “அம்மா.. சுந்தரலிங்கத்தை அவன் அம்மா நன்னா அடிச்சுட்டாளாம்.”
  


  
    

  


  
    “அவ ராக்ஷஸி... குழந்தையை அடிச்சிருக்கா. என் செல்லம் சமத்து...” அணைத்து முத்தம் கொடுத்தாள்.
  


  
    

  


  
    “அடிச்சு வளர்த்தா புள்ள உருப்படும். ஒடிச்சு வளர்த்தா கறிவேப்பிலை வளரும்,” சுந்தரலிங்கத்தின் தாய் சொல்வார். அவர் வாக்கு உண்மை.
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    கணேசமூர்த்தி பலதடவை அழைத்தும் தாய் அமெரிக்கா வரவில்லை. மருமகளை நன்கு தெரிந்து வைத்திருந்தாள். எங்கோ படித்தது நினைவுக்கு வந்தது. ”மாமியாருக்குப் பல ஆசைகள் — மருமகள் அழகாக, படித்தவளாக, மகனின் மனமறிந்து நடப்பவளாக செல்வத்துடன் வரவேண்டும். மருமகளுக்கோ ஒரே ஆசைதான் — மாமியார் ஃபோட்டோவில் மட்டுமே இருக்க வேண்டும்...”
  


  
    

  


  
    சிறுவயதில் கணேசமூர்த்தி நோஞ்சான். எப்பொழுதும் ஏதாவது உடம்புக்கு வரும். தாயின் முந்தானையில்தான் முகம் பதித்திருப்பான். எப்பொழுதும் இடுப்பில் மகனைச் சுமந்தபடிதான் வேலை செய்வாள். இன்று தாய்க்கு வயதாகி உடம்பு முடியவில்லை. ஆஸ்த்மா வேறு. உயர்நிலைப்பள்ளி படிக்கும்பொழுதும், கல்லூரியில் படிக்கும்பொழுதும் தாய்க்குக் கூடமாட எல்லா உதவிகளையும் செய்வான். கிருஷ்ண ஜயந்திக்கு சீடை கூட உருட்டுவான். தந்தை காலமான பிறகு தாய் ஸ்ரீரங்கத்தில் தனியாகவே இருந்தாள். பக்கத்து வீட்டில் மாமாவும், மாமியும் இருந்தார்கள். அம்மாவையும் கவனித்துக் கொண்டார்கள். இப்பொழுது மகனிடம் சென்னைக்குச் சென்றுவிட்டார்கள். அம்மா எவ்வளவு துன்பப்பட்டாளோ! தனக்கென்று அவள் எதுவுமே கேட்டதில்லை. சிந்தனைகள் கருமேகங்களாய் உள்ளத்தைச் சூழ்ந்து படுத்தின. பங்களூரும் வந்து விட்டது.
  


  
    

  


  
    பங்களூரில் எங்கோ வீடு வாங்கி மாமனார் குடி புகுந்திருப்பதாக ராஜி சொன்னாள். செல்ஃபோனில் பதிவாக்கியிருப்பாள். முதலில் ஒரு காஃபி சாப்பிடலாம். காபி ஸ்டாலுக்கு நடந்தான். காஃபி குடித்துக்கொண்டே செல்ஃபோனில் முகவரி தேடினான். இந்த இடம் எங்கிருக்கிறதோ? டாக்ஸி வேண்டுமா, ஆட்டோ போதுமா? நிமிர்ந்தான். சாட்சாத் மாமனாரே எதிரே.
  


  
    

  


  
    “வாங்கோ மாப்பிள்ளே... உங்களுக்கு இடம் கண்டுபிடிப்பது சிரமமாயிற்றே என்று நானே வந்தேன்.”
  


  
    

  


  
    “ரொம்ப சந்தோஷம்.”
  


  
    

  


  
    கணேசமூர்த்தியால் இயல்பாய் இருக்க முடியவில்லை. மனது உளைந்தது. கேள்விகளுக்கு ஒற்றை வார்த்தை பதில்தான்.
  


  
    

  


  
    வீடு சென்றார்கள். கணேசமூர்த்தி முகம் சுத்தம் செய்து உடுப்பு மாற்றி வந்தான். சாப்பிட அமர்ந்தார்கள்.
  


  
    

  


  
    மாமியார் விசாரித்தார். “அம்மா சௌக்யமா? நல்ல ஏற்பாடு செய்தீர்களா?”
  


  
    

  


  
    கேள்விகளுக்கு பதிலாக “உம்.”
  


  
    

  


  
    பாயசம், வடையுடன் சாப்பாடு. கணேசமூர்த்திக்கு ரசிக்கவில்லை. உள்ளத்தில் இயலாமை உணர்வு பொங்கிக் கொண்டிருந்தது. ஹாலில் வந்தமர்ந்தான். தொலைக்காட்சியில் யாரோ மாமியார் மருமகளுக்கு அர்ச்சனை செய்து கொண்டிருந்தாள். மாமனார் எதிரே வந்தமர்ந்து இந்திய அரசியலை அலசினார். கணேசமூர்த்தி காதில் ஏதும் வாங்கவில்லை. பதிலும் கூறவில்லை. அமுக்குப் பிள்ளையாராக இருந்தான்.
  


  
    

  


  
    மாமனாரின் பொறுமை தளர்ந்தது. “மாப்பிள்ளை! ராஜி ஃபோனில் சொன்னாள். நீங்கள் பணம் கொண்டு வந்திருந்தால் இப்போதே போய் ஃப்ளாட் புக் செஞ்சுட்டு வந்துடலாம்.”
  


  
    

  


  
    கணேசமூர்த்தி நரசிம்ம மூர்த்தியானான். “நீங்களும் குழந்தை பெற்றவர்கள்தானே! நாளை உங்கள் கதி என்னவாகும் யார் கண்டார்கள்? கை, கால் உதவாமல் போய் முதுமையும் சேர்ந்து கொண்டால்தானே தெரியும்! என் தாயின் வீட்டை விற்று இங்கு ஃப்ளாட் வாங்க நான் என்ன முட்டாளா? இந்த வீட்டை விற்று ஃப்ளாட் வாங்க வேண்டியதுதானே! கேட்டுக்கொள்ளூங்கள். எங்க அம்மா வீட்டை விற்றேன். அதில் சீனியர் கேர் கன்ஸ்ட்ரக்‌ஷனில் வில்லா வாங்கினேன். அம்மாவை அதில் வசதியாகக் குடியேற்றி வைத்திருக்கிறேன். பழகிய சூழல் மாறாமலிருக்க அவர்கள் உபயோகித்த பொருள்களையும் அங்கு விட்டிருக்கிறேன். உதவிக்கு வேலையாளும் அமர்த்தியிருக்கிறேன். பெண்ணுக்கு புத்தி சொல்லி நல்ல வழி திருப்ப வேண்டியது உங்கள் கடமை இல்லையா? ’அப்பனுக்கு இட்ட பாத்திரம் ஆரச் சுவத்துல கவுத்திருக்கு’ — வாக்கு ஒருக்காலும் பொய்யாகாது” குமுறிக் கொண்டிருந்த உணர்ச்சியைக் கொட்டித் தீர்த்தான்.
  


  
    

  


  
    மாப்பிள்ளைக்குள் இப்படி ஒரு தீப்பொறி இருப்பது கண்டு மாமனார் நடுங்கி விட்டார். பதில் கூறாமல் வார்த்தை வராமல் தடுமாறினார்.
  


  
    

  


  
    ”காலை எட்டு மணிக்கு எனக்கு ஃப்ளைட்” சொன்ன கணேசமூர்த்தி படுக்கச் சென்றுவிட்டான்.
  


  
    

  


  
    மறுதினம் காலை கிளம்பிவிட்டான். “போய் வருகிறேன்” இரண்டே வார்த்தைகள். மூன்று நாட்களாக அலைகடலாகப் பொங்கிய, ஆர்ப்பரித்த உள்ளம் அமைதியானது. விமான நிலையம்வரை உடன் வந்த மாமனார் வாய் திறக்கவில்லை.
  


  
    

  


  
    அமெரிக்கா வந்து சேர்ந்தான்.
  


  
    

  


  
    நான் கூறியதை அப்படியே அட்சரம் பிசகாமல் மகள் காதில் ஓதியிருப்பார் தந்தை, கணேசமூர்த்திக்குத் தெரியும்.
  


  
    

  


  
    ராஜி அலுவலகம் சென்றிருந்தாள். குளித்து உடல், மனதைக் குளிரச் செய்துகொண்டான். ஃபிரிட்ஜிலிருந்து சாப்பாட்டை அவனில் சுடவைத்தான். சாப்பிட்டான். காரில் சுற்றி வந்தான். சுரேஷ்—நரேஷ் பள்ளியிலிருந்து வந்தார்கள். பாடங்களையும், நடந்தவைகளையும் விசாரித்தான். டீயுடன் லானில் அமர்ந்தான். அலுவலகத்திலிருந்து ராஜி வந்தாள். உடுப்பு மாற்றி முகம் அலம்பிக் கையில் குளிர்பானத்துடன் வந்தாள்.
  


  
    

  


  
    “என்னங்க ட்ரிப் எப்படி இருந்தது?”
  


  
    

  


  
    தலை மட்டுமே அசைந்தது.
  


  
    

  


  
    “சுரேஷ், நரேஷ் ஒரு கதை சொல்லட்டுமா?”
  


  
    

  


  
    “சொல்லுப்பா” உற்சாகமாக இருவரும்.
  


  
    

  


  
    “துறைமுகத்தில் கிளம்பத் தயாராக ஒரு கப்பல் நின்று கொண்டிருந்தது. கப்பலில் நிறைய தானியங்கள் சிதறிக்கிடந்தன. ஒரு பறவை பார்த்தது. அதுக்கு ரொம்பப் பசி. வயிறு நிறையத் திங்கலாம்னு ஆசையோட தின்ன ஆரம்பிச்சது. சாப்பிடற சுகத்துலே பறவை கவனிக்கலே. கப்பல் கிளம்பிடுச்சி. ரொம்ப தூரம் போனப்புறம்தான் பறவைக்குப் புரிந்தது. ‘ஐயையோ தனியா அகப்பட்டுக் கொண்டேனே!’ அது ரொம்ப பயந்திடுச்சி. கரை எந்தப் பக்கம்னு அதுக்குத் தெரியலை. எல்லாப் பக்கமும் அதுக்கு தண்ணிதான் தெரிஞ்சது. கரையும் தெரியாம, தன் கூட்டுப் பறவைகளுடனும் சேரமுடியாம அது தவிச்சது. கப்பல்லயும் இருக்கப் பிடிக்கல. மனசு கஷ்டப்பட்டது.”
  


  
    

  


  
    ”அப்பா, அது என்னப்பா பண்ணும்?” சுரேஷ்.
  


  
    

  


  
    “புது ஊருக்குப் போகுமா அப்பா?”
  


  
    

  


  
    “என்ன பண்ணனும்னும் அதுக்குத் தெரியாதே, பாவம்பா!”
  


  
    

  


  
    “அதுதான் என்னைப் போன்ற அம்மா கோண்டுகளுக்குத் தண்டனை.”
  


  
    

  


  
    “புரியலியே அப்பா.”
  


  
    

  


  
    “புரிய வேண்டியவங்களுக்குப் புரிஞ்சா சரிதான்”
  


  
    

  


  
    அம்மா சொன்னது கணேசமூர்த்தியின் காதுகளில் ரீங்கரித்தது. “கணேசா, எனக்கு எந்த வருத்தமும் இல்ல. நீ சந்தோஷமா இருந்தாலே போதும். கல்யாணத்துக்கு முன்னாலே அப்பா, அம்மாவுடன் தாத்தா வீட்ல இருந்தேன். வீடு நெறைய மனுஷா. கல்யாணத்துக்கப்புறம் உன் தாத்தா வீட்ல இருந்தேன். அதுவும் பெரிய வீடுதான். அடையவளஞ்சான்லே உன் தாத்தாவின் கூடப் பிறந்தவா, அப்பாவின் கூடப் பிறந்தவான்னு கலகலப்பான சூழல். உன் அப்பா ரிடையரானபோது நீ, நான், அப்பான்னு மூவராகிப் போனோம். அடையவளஞ்சான் வீட்டை வித்துட்டு கண்டோன்மெண்டில் வீடு வாங்கினார். அங்கயும் சரிப்படாம ரங்கு, ஸ்ரீரங்கம் வந்ததும், அவாத்துக்குப் பக்கத்தாத்துல இருந்தேன். உறவும் சுற்றங்களும் எப்பவும் கூட இருந்தது. இப்பவும் நீ நல்ல மனசோட இந்த வில்லாவை வாங்கி நிறைய சுற்றங்களையும், உறவுகளையும் கொடுத்திருக்கே. எனக்கு எந்தக் குறையும் இல்ல. உன் குழந்தைகளை ஒருமுறை அழைச்சிண்டு வந்து காட்டு. அதுகள் என்னைப் பாட்டின்னு கூப்டுட்டா, அதை என் காது குளிரக் கேட்டுட்டேன்னா என் ஜன்மம் சாபல்யமாகிடும். இனி, எனக்கு என்னடா வேணும்? இறைவன் திருவடிதான் வேணும். உனக்கு பகவான் அமெரிக்காவுல பொழப்பு கொடுத்திருக்கான். நீ கவலைப்படாமப் போயிட்டுவா! உனக்கு, ராஜிக்கு, குழந்தைகளுக்கு என் ஆசிர்வாதங்கள் எப்பவும் உண்டு.”
  


  
    

  


  
    வாழ்வை அதன் போக்கில் தைரியமாக ஏற்றுக் கொண்டு மகனை வாழ்த்தும் அந்த உயர்ந்த பண்பு கணேசமூர்த்தியை உருகவைத்தது. “அம்மா... என் அனந்தகோடி நமஸ்காரங்கள் உனக்கு” இதயம் விம்மித் திணிந்தது. கைகள் தன்னிச்சையாகக் குவிந்து வணங்கின.
  


  
    ***
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    காத்திருப்பு…

  


  
    - ஆனந்த் ராகவ், பெங்களூரு, இந்தியா
  


  
    

  


  
    வீட்டை அடைந்ததும் வாசல் கதவருகிலிருந்த ஜோடி செருப்பு கண்ணில் பட்டது. அவனுக்குப் பரிச்சயமான செருப்பு. முழுவதும் மூடாத கதவு வழியே கசிந்த பேச்சுக்குரல்கள் அவன் உள்ளே நுழைந்ததும் நின்று போயின. தங்கதுரைக்கு தெரியும் ரேணுகாவும் அவன் மாமனாரும் தன்னைப் பற்றிதான் விவாதித்துக் கொண்டிருந்தார்கள் என்று. மூன்று வருடங்களாய் அவ்வப்போது எழுந்து அடங்கிப்போகிற பேச்சு.
  


  
    

  


  
    ”வாங்க மாப்ள” என்றார் அவர். எழுந்து கதவருகில் இருந்த ஒற்றை இருக்கையை அவனுக்குக் காண்பித்துவிட்டு எதிர்ப்புறம் இருந்த சோஃபாவில் இடம் பெயர்ந்து அமர்ந்துகொண்டார். தங்கதுரை பதிலுக்கு அவரை வரவேற்றவுடன், “போன தடவை பாத்ததுக்கு ரொம்ப மெலிஞ்சிட்டீங்க” என்றார் கரிசனத்துடன். ”அவருக்கு காப்பி எடுத்தாம்மா” என்றார் மகளிடம். அவனை மிகவும் ஜாக்கிரதையாகவும் பரிவுடனும் கையாளவேண்டிய சுமை அவர் வார்த்தைகளில் பொதிந்திருந்தது. அந்த முகமன்களின் பின்னால் ஒளிந்திருக்கும் எண்ணங்களில் முழு வீச்சும், சாப்பிட்டுவிட்டு ஊர் அடங்கிய பின் இரவில் மெல்லத் தலைதூக்கும்.
  


  
    

  


  
    பெண்ணைப் பார்க்க வந்திருக்கிறார். அவளுக்கு ஆறுதலாய் நாலு வார்த்தை சொல்ல. ஃபோன் போட்டு அவள் ஒரு பாட்டம் அழுதிருக்கவேண்டும். ”இன்னும் எத்தனை நாளு இப்பிடி இருக்கறது? சாவு விழுந்த வீடுபோல வீட்டுல எப்பவும் ஒரு இறுக்கம். நீங்க வந்து கொஞ்சம் அவருகிட்ட பேசுங்கப்பா” என்று மன்றாடியிருக்கவேண்டும். அவ்வப்போது வந்து அவனிடம் முறையிடுவதுமாய் அவன் பிடிவாதத்தை வெளிப்படுத்திய பிறகு திரும்பிப் போவதுமாய்க் கடந்துபோன வருடங்கள். வருடங்கள் கரையக் கரைய இப்போதெல்லாம் பேசவேண்டிய அவசியம்கூட இல்லாமால் அவர் வருகையே தன்னிடம் செய்யப்போகிற முறையீடல்களை நினைவுபடுத்தி அவனைத் தயார்செய்துவிடுகிறது.
  


  
    

  


  
    அவரிடம் பேசிவிட்டு வரவேற்பறைக்கு ஒட்டினாற் போல இருந்த படுக்கையறையில் நுழைந்தான். புழுக்கமும் லேசான மருந்து வாசனையும் பரவியிருந்த இறுக்கமான, அவனைக் கொஞ்சம்போல நெகிழ்த்திய படுக்கை அறை. அப்பாவின் அறை. “அப்பா…” என்று அழைக்கிறான். விளக்கைப் போடுகிறான்.
  


  
    

  


  
    ஒரு கை வேலோடும் புன்னகையோடும் பாலமுருகன் சிரிக்கும் நேற்றைய தேதி கிழித்த தினசரி காலண்டரும், அவரும் அம்மாவும் இணைந்து நிற்கும் கல்யாண புகைப்படமும், குடும்பமாய் ஏலகிரி மலையில் எடுத்த படமும் கட்டிலுக்கு எதிர்த்திசையில், அவர் கண்விழித்துப் பார்த்தால் தெரியும்படி. காலையில் கவசமும், மாலையில் பாட்டும் கேட்க ஒரு சிடி ப்ளேயர் கட்டிலுக்கு அருகில். இடது மூலையில் சுவரில் பொருத்திய சின்ன அலமாரியில் வார இறுதியில் தங்கதுரை அவருக்குப் படித்துக்காட்டும் தி.ஜா.வும், ஜெயகாந்தனும் மற்றவர்களும். வலதுபக்கம் கதவை ஒட்டினாற்போல சுவரோடு பதிந்திருந்த மரக் கேபினெட்டுகளில் அவரின் சொற்ப உடமைகள். அவரின் ஞாபகங்களும், ஆசைகளும், அத்தியாவசியங்களும் நிரம்பியிருந்த அவருக்கென்றே ஒதுக்கப்பட்ட தனியறை.
  


  
    

  


  
    “ஏம்ப்பா லேட்டு?“
  


  
    

  


  
    “இன்னைக்கு ஆபீஸ்ல கொஞ்சம் வேலைப்பா. டெல்லிலந்து டைரக்டர் வந்திருந்தாரு. கொஞ்சம் கண்டிப்பானவர்னு ஏகத்துக்கும் கெடுபுடி. இன்னைக்குன்னு பார்த்து யூனியன்காரங்க பிரச்சனை பண்ணாங்க. ஒரே அமளி. பேச்சு வார்த்தை. மீட்டிங் முடியவே ஆறரை மணி ஆயிருச்சு,” அலுவலகத்தில் நடந்தவற்றை நிதானமாய்ச் சொல்கிறான்.
  


  
    

  


  
    “ரொம்ப புழுக்கமா இல்ல?”
  


  
    

  


  
    “ஜன்னலைத் திறக்கட்டா? வெளிய நல்லா குளிராத்தான் இருக்கு. மழை வராப்பல இருக்கு.”
  


  
    

  


  
    மூடியிருந்த ஜன்னல் கதவுகளில் ஒன்றைத் திறந்தான். மின்விசிறி வேகத்தைச் சற்றுக் கூட்டினான். மூலையில் கிடந்த பிளாஸ்டிக் நாற்காலியை இழுத்துப் போட்டுக்கொண்டான். அப்பாவின் கையை மெல்ல எடுத்துத் தன் கைகளுக்குள் வைத்துக்கொண்டான். அலுவலக வேலை சுவாரசியமற்றுப் போவதாகவும் வேறு நல்ல வேலையைத் தேடலாம் என்று யோசித்து வருவதாயும் சொல்கிறான்.
  


  
    

  


  
    அலுவலகத்திலிருந்து திரும்பி வர எவ்வளவு நேரம் ஆனாலும் தினமும். ஒரு பத்து நிமிடங்களாவது அவரிடம் பேசுவதை வழக்கமாய்க் கொண்டிருக்கிறான். ரேணுகா அந்த அறைக்குள் வருவதை நிறுத்திப் பல மாதங்களாயின. அவள் கோபம் காரணம், குழந்தைகளும் அப்பாவை உதாசீனப் படுத்திவிடக் கூடாதென்று அவர்களைப் பழக்கியிருக்கிறான். பள்ளிக்குப் போகும்போதும், திரும்பி வந்தவுடனும் அவரிடம் பேசச் சொல்லி. சமயத்தில் அவர்களுடன் சினிமா கதையையும், பள்ளிக்கூட சங்கதிகளையும், மதிப்பெண்கள் விவரத்தையும், போட்டிகளின் வென்றதையும் பற்றிப் பேசுவதை அவர் அறையில் வைத்துச் செய்கிறான். அவர் பிறந்த நாளுக்குப் பிள்ளைகளையும் குடியிருப்பின் இதர குழந்தைகளையும் வரவழைத்து, பாட்டுப் பாடி, கேக் வெட்டிக் கொண்டாட வைக்கிறான்.
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    “பாட்டு போடுய்யா... போர் அடிக்குது.”
  


  
    

  


  
    சிடி ப்ளேயரை முடுக்கிவிட்டான். விளக்கை அணைத்தான். இருட்டுக் கவிந்த அறையில் இசை நிரம்பிப் பழைய ஞாபகங்களால் அந்த இடத்தை நிரப்பியது. அப்பாவுக்குப் படுக்கையில் படுத்துக்கொண்டு விளக்கை அணைத்துவிட்டு ஜன்னல் வழி தெரியும் நட்சத்திரங்களைப் பார்த்தபடி இருட்டில் பாட்டுக் கேட்கப் பிடிக்கும். நல்ல வரிக்கோ குழையும் இசைக்கோ இடையிடையே ‘ஆஹா!’ என்பார். சில பாடல்களுளோடு உடன் பாடுவார். சில சமயம் ”இந்தப் பாட்டைக் கேக்கும்போது ஞாபகம் வருது” என்று கதை சொல்லுவார். அவர் அலுவலக நாட்களில் சாப்பிட்டுவிட்டுக் கட்டிலில் காலை நீட்டிச் சாய்ந்துகொண்டு மற்றவர்களைச் சுற்றி உட்காரவைத்துக்கொண்டு ஒலிக்கும் பாட்டினூடே பேசுவது அவருக்குப் பிடித்தமான ஒன்று. அவர்கள் ஒவ்வொருவருக்கும் நியமிக்கப்பட்ட இடங்கூட உண்டு. இடப்பக்கத்தில் அம்மா. அவருக்கு ஒட்டினாற்போல வலப்பக்கத்தில் கமலா. காலடியில் துரை. அது அம்மா இருந்தவரை. அப்புறமாய் அம்மா இடத்தில் கமலா. அவளிடத்தில் இவன்.
  


  
    

  


  
    அன்றைக்கு இசைத்ததும் அவருக்கு மிகப் பிரியமான பாடல்கள். மனமுருக பி.பி. ஸ்ரீநிவாஸ் பாடுவதை துரை கண்களை மூடிக்கொண்டு கேட்டான். அப்பா பாடகராயிருந்தால் பி.பி. ஸ்ரீநிவாஸ் போலத்தான் பாடுவார். அதிர்ந்து பேசாத, ரௌத்திரம் பழகாத நிதானமாய் இயங்கும் அப்பா. பாட்டில் ஆழ்ந்தபோது ஞாபகங்களில் சவாரி செய்து கடந்துபோன வாழ்க்கையின் கணங்களோடு இணைந்து பயணிக்கவைத்தன அந்தப் பாடல்கள்.
  


  
    

  


  
    ”சின்னச்சின்ன கண்ணனுக்கு என்னதான் புன்னகையோ...” குழைகிறார் ஸ்ரீநிவாஸ்.
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    மந்தமான வேகத்தில் போய்க்கொண்டிருந்த அந்த ரயில் பெட்டியில் அதிகம்பேர் இல்லை. எதிர்ப்புற ஜன்னலுக்கு அருகே சிவப்பு முண்டாசும், கொடுவா மீசையுமாய் கையில் கித்தான் பையும் மடியில் டிரான்சிஸ்டருமாய் பாட்டு கேட்டுக்கொண்டு தன்னையே துளைக்கிறமாதிரி பார்த்துக்கொண்டு வந்தவரை துரைக்கு பிடிக்கவில்லை. கும்மிடிப்பூண்டியிலிருந்து ஏற்றிவந்த அரிசி மூட்டைகள் அடைத்த பெட்டியில் அடித்த ஆரஞ்சுப்பழ வாசமும் சுருட்டுப்புகை வாசமும் பிடிக்கவில்லை. எதிர்காற்று அடித்தோ அல்லது பொங்கிவரும் துக்கமோ தாளாமல் கண்ணில் தளும்பிய நீரைப் புறங்கையால் துடைத்துக்கொண்டபோது அப்பா தன் கையால் அவனை அணைத்துக்கொண்டார். முண்டாசுக்காரர் அப்பாவைப் பார்த்து வினவினார்.
  


  
    

  


  
    “பட்டணத்துல இருந்தோம். இப்ப பொன்னேரி வந்திருக்கோம். மெட்ராசுல படிச்ச புள்ள. புதுப் பள்ளிக்கூடம் திருவற்றியூர்ல இருக்கு, ஃபிரண்ட்ஸ் மாறிப்போச்சு. இன்னிக்குப் பள்ளிக்கூடத்துக்கு மொதநாள். அதான் மனசு கலக்கமாயிருக்கு அவனுக்கு.”
  


  
    

  


  
    “ஐய்யய்யே… பள்ளிக்கூடம் போக அப்பா கூட வரணுமா? பாத்தா பெரிய பையனாட்டம் இருக்கு. குழந்தையாட்டம் அளுகுது” சின்னப் பையனைச் சீண்டி வேடிக்கை பார்க்க முண்டாசுக்காரர் எகத்தாளமாய் சிரித்தார்.
  


  
    

  


  
    அப்பா இன்னும் அணைத்துக்கொண்டார். “கொஞ்சம் பயந்த சுபாவம். புது ஆளுங்களை அவ்ள சீக்கரமா ஒத்துக்கிடமாட்டான்.”
  


  
    

  


  
    முண்டாசுக்காரர் மீஞ்சூரில் இறங்கிப் போனபிறகு துரைக்கு இன்னும் அழுகை வந்தது. “அந்த மெட்ராஸ் வேலையிலேயே இருந்திருக்கலாமுல்ல? ஏம்ப்பா அதை விட்டுட்டு இந்த வேலைக்கு வந்தீங்க?” என்றான், அப்பாவுக்கு வேலை போனதையும், எட்டு மாதங்கள் வேறு வேலை தேடிக் கஷ்டப்பட்டதையும், மாமாவிடம் கடன் வாங்கிக் குடும்பம் நடத்தியதையும், வேறு வழியில்லாமல் அந்த வேலையை ஒத்துக்கொண்டதையும் உணராமல். எண்ணூரில் வண்டி நின்றவுடன் கூடை கூடையாய் ஏற்றிய மூட்டைகளிலிருந்து வெளிக்கிளம்பிய கருவாட்டு வாசம் வயிற்றைப் பிரட்டியது.
  


  
    

  


  
    நிழலுக்கு ஒதுங்க மரங்கூட இல்லாத அந்த நீளமான ப்ளாட்ஃபாரத்தில் இறங்கினபோது வெறுப்பு முழுமையாகியிருந்தது. “நல்லா பாத்துக்க தம்பி. விம்கோ நகர். பின்னால சிகரெட்டு ஃபேக்டரி. இன்னாண்ட நெருப்புப் பொட்டி செய்யறாங்களே அந்த ஃபேக்டரி. இதா இருக்கு ரிக்‌ஷா ஸ்டாண்டு. இங்க வேலுன்னு இவருகிட்ட பேசியிருக்கு. உன்னைய தினம் கொண்டுபோய் விட்டு மறுபடி சாயந்தரம் திரும்ப கூட்டி வருவாரு. பாத்துக்க நீலக்கலர் ரிக்‌ஷா.” அப்பா ஒரு விவரம் பாக்கி இல்லாமல் அவனுக்குச் சொன்னார். ரிக்‌ஷாவில் போகும்போது ஆறு கிலோமீட்டர் ஆயாசமாய்க் கடந்தன.
  


  
    

  


  
    “தூரமா இருக்குல்ல. வேற வழியில்ல கண்ணு. இப்ப என் புதுவேலை கும்முடிப்பூண்டில. என் ஆபீசுக்கும் பள்ளிக்கூடத்துக்கும் இடையில இருக்கறதுல நல்ல இடம் பொன்னேரிதான். அங்க ஸ்கூல் சரியில்ல. இந்த வட்டாரத்திலேயே இருக்கற ஓரே ஸ்கூலு இதான்.”
  


  
    

  


  
    வந்து நின்றவுடன் எதிர்ப்பட்ட கொஞ்சம்போல சிதிலமான பழைய கட்டிடத்தில் பள்ளிக்கூட பெயர்ப்பலகை. வலதுபக்கம் தெரிந்த வாலிபால் கோர்ட். இடது பக்கம் மைதானம். அதை ஒட்டினாற்போல கூரைவேய்ந்த நீளமான பள்ளிக்கூட அறைகள். ஆபீஸ் அறைக்குள் விரோதமான தலைமையாசிரியர். பள்ளிக்குப் பின்னால் இருக்கிற கடல் பரப்பினால் மண்டிக்கிடந்த மணலில் கால் அழுந்த நடந்து அந்தக் கூரை வேய்ந்த அறையில் அதட்டலாய் பாடம் சொல்லிக் கொடுத்துக் கொண்டிருந்த ஆசிரியரை இடைமறித்து அப்பா அவனை முன்னிறுத்தினார்.
  


  
    

  


  
    வலதுகையில் இருந்த பிரம்பை இடது கைக்கு மாற்றிக்கொண்டு அந்த நாலாவது பெஞ்சுல உக்காரு என்று இடம் காண்பிக்கிறார்.
  


  
    

  


  
    அப்பா அவன் போகுமுன் மண்டிபோட்டு அவன் உயரத்துக்கு வந்து பேசுகிறார். கையிலிருந்த பையை துரையிடம் தருகிறார். ”இதுல சாப்பாடு இருக்கு. தண்ணி பாட்டிலும். இந்தா ரயிலு பாசு பத்திரமா பாக்கெட்ல வச்சிக்க. நாலரைக்கு ஸ்கூல் விட்டதும் கேட்ல போய் இரு. வேலு ரிக்‌ஷால வருவாரு. விம்கோ நகர். ஞாபகம் வச்சிக்க. அஞ்சே முக்காலுக்கு கும்முடிப்பூண்டி பாசஞ்சர் ரயிலு வரும். அனுப்பம்பட்டுக்கு அடுத்த ஸ்டேஷன். புரியுதா தம்பி. இந்தக் காகிதத்துல எல்லாம் எழுதியிருக்கேன். சந்தேகம்னா யாரையாவது கேட்டுக்க. அளக்கூடாது கண்ணு...”
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    துரை கண்ணில் நீர் பெருக உள்ளே போவதைப் பார்த்துக்கொண்டே இருந்துவிட்டுத் திரும்புகிறார். கேட்டை நோக்கி நடக்கிறார்.
  


  
    

  


  
    முதல் நாள் என்பதால் ஆசிரியர் அவனை அவ்வளவாய் கண்டுகொள்ளாமல் மற்ற பையன்களை மிரட்டிக்கொண்டிருக்க துரை மனசு ஒட்டாமல் வகுப்பறையை கவனித்தான். அழுக்காக இருந்தது. அருகில் இருந்த பையன்கள் அவனை விரோதமாய்ப் பார்த்தார்கள். அவன் அழுவதை கவனித்து ஒன்றிரண்டு மாணவர்கள் சின்னதாய்ச் சிரித்தார்கள். மதிய நேரத்து மணி அடித்ததும் கொஞ்சம் ஆசுவசமாய் இருந்தது. இருந்த இடத்திலேயே தலையைக் கவிழ்ந்து உட்கார்ந்துகொண்டான். பசிக்கவில்லை. இந்த பள்ளிக்கூடத்திற்கு தினமும் வரவேண்டுமா? அப்பாமேல் கோவமாகக்கூட வந்தது. ஏதோ ஒரு மூலையில் அவனுக்குப் பிடிக்காத பள்ளிக்கூடத்தில் விட்டுவிட்டு அவர் போய்விட்டார்.
  


  
    

  


  
    ஒவ்வொரு கிளாசும் நரக வேதனையில் நகர்ந்து, பச்சாதாபம் சூழ்ந்த மனதுக்கு இறுதி மணி ஓசை சந்தோஷம் தந்தது. ஆங்காங்கே பள்ளி விட்ட குதூகலத்தில் பையன்கள் விளையாடிக் கொண்டிருக்க, பையை முதுகில் சுமந்தபடி மெல்ல கேட்டை நோக்கி நடந்தான் துரை. களைப்பாய் இருந்தான். தளர்வுடன் மெல்ல மெல்ல நடந்துவந்தவனின் கண்களில் கேட்டுக்கு பக்கத்து வாதாம் மரத்தடியில் உட்கார்ந்திருந்த அப்பா தென்பட்டார். அவனைப் பார்த்ததும் எழுந்து நின்று புன்னகையுடன் கையை நீட்டி அவனை எதிர்கொண்டார். துரை சந்தோஷம் மிக ஓடிப்போய் அவரை அணைத்துக் கொண்டான்.
  


  
    

  


  
    அவனைச் சுற்றியிருந்த சிறுவர்களை அப்பா கூப்பிட்டார். “இவங்கள்ளாம் உன் கிளாசுதான? உன் பேரு என்னப்பா?” என்று ஒவ்வொருவராய் விசாரிக்க ஆரம்பித்தார். இது துரை. இவனை ஃபிரண்டு பிடிச்சிக்குங்க. துரை எல்லாருகிட்டயும் ஷேக் ஹாண்ட்ஸ் பண்ணுய்யா. வாப்பா. உன் பேரு என்ன?” அப்பா ஒவ்வொருவராக விசாரித்து தமிழ்ச்செல்வன், பிரபு, இளங்கோ, திவாகர், சார்லஸ் பரிசுத்தம் என்று ஒவ்வொருத்தனாய் அவனுடன் பேச வைத்தார். ”இவன் கிரிக்கெட் நல்லா ஆடுவான். லெக் ஸ்பின்னர். நீங்க ஆடும்போது இவனைச் சேர்த்துக்கங்க,” என்று அறிமுகம் செய்தார். ஒவ்வொருத்தரையாய் கேள்வி கேட்டு அவர்கள் பதிலில் ஹாஸ்யம் பண்ணி அவர்களைச் சிரிக்க வைத்தார். சிறுவர்கள் எல்லோரும் கையசைத்து விடை பெற்றவுடன் இறுக்கம் தளர்ந்தார்போல இருந்தது துரைக்கு.
  


  
    

  


  
    “நீங்க எப்ப அவ்வள தூரத்துலிருக்கற ஆபீஸ்லந்து திரும்பி வந்தீங்க?”
  


  
    

  


  
    ”ஆபீசு போகலை. நாளைக்கு போய்க்கிறேன். நீதான் அப்படி அளுதியே. சரி உன்னை தனியா விட்டுட்டு போவ தயக்கமா இருந்துச்சு. இங்கிட்டே உக்காந்துகிட்டு இருந்தேன்,” மரத்தடியையும் சின்ன பெஞ்சியையும் காண்பிக்கிறார்.
  


  
    

  


  
    “காத்தாலந்தா?” துரை வாஞ்சையுடன் கேட்கிறான். “சாப்டீங்களப்பா?”
  


  
    

  


  
    “இல்லப்பா. இங்க பக்கத்துல ஒரு ஹோட்டலும் இல்லை. எல்லாம் ஃபேக்டரி ஏரியா. பொட்டல் காடு. டீ கடையில டீயும் பிஸ்கட்டும் சாப்டேன். வீட்ல போய் சாப்டுக்கறேன்.”
  


  
    

  


  
    துரை சாப்பாட்டு டப்பாவை எடுக்கிறான். “மத்தியானம் நானும் சாப்பிடலை. இப்ப பசிக்குது. இரண்டு பேரும் சேர்ந்து சாப்படலாம்ப்பா.”
  


  
    

  


  
    “ஏன்யா சாப்பிடலை. நல்லவேளை புளிசாதம்தான். தயிர்சோறா இருந்தா புளிச்சிருக்கும்” என்று அவனைக் கடிந்து கொள்கிறார். பக்கத்தில் இருக்கிற குழாயில் கையைக் கழுவிக்கொண்டு மரத்தடியில் உட்கார வைக்கிறார். அவனை முதலில் சாப்பிட வைக்கிறார். துரை கொஞ்சமாய் எடுத்து சாப்பிடுவிட்டு டப்பாவை அவரிடம் திருப்புகிறான். அவர் கவளம் எடுத்து சின்ன உருண்டயாய் செய்து வாயில் போட்டுக்கொண்டு “ஒரு கல்லு உப்பு கூட போட்டுட்டேன்” என்கிறார். ஒரு மிடறு தண்ணீர் குடிக்கிறார்.
  


  
    

  


  
    கடைசி பருக்கைவரை சுரண்டி சுரண்டி தின்றுவிட்டு தண்ணீர் குடித்ததும் வயற்றில் இன்னும் பசி பாக்கியிருந்தாலும் மனசு நிறைந்திருந்தது. ரிக்‌ஷாவில் ஏறி ஸ்டேஷன் போகும்போது அப்பா பள்ளிக்கூடம் பற்றி கேட்டுகொண்டே வந்தார். “நாளைக்கு நீயா வருவியா தம்பி” என்றார் நெற்றியில் விழுந்த அவன் தலைமுடியைத் திருத்திக்கொண்டே. துரை முகத்தில் மெல்லிய காற்று வருட அவர் மடியில் சரிந்து தூங்க ஆயத்தமானான். அப்பா அவன் கைகளை அழுந்தப் பிடித்தபடி என்னமோ பாடிக்கொண்டு வந்தார்.
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    சிதறிய நினைவுகள் மறுபடி அந்த அறைக்குள் வந்து சங்கமமாயின. அத்தனை நேரம் உணராத மருந்து வாசனையைத் தாங்கி ஜன்னல் வழி வீசிய குளிர்காற்று முகத்தை வருடியது. கண்களை மூடியபடி கடந்த காலத்திலேயே இருந்துவிடலாம் போலத்தான் தோன்றியது. அவனுக்கு நினைவு தெரிந்ததிலிருந்து அப்பா அவனின் அத்தனை முக்கியத் தருணங்களிலும் கூட இருந்திருக்கிறார். சைக்கிள் ஓட்டக் கற்றுகொடுக்க, காத்தாடி செய்து தர, பள்ளிக்கூடத்தில் அம்மை தடுப்பு ஊசி போடும்போது கூட வந்து அழைத்துப்போக, தேவி தியேட்டரில் மெக்கனாஸ் கோல்ட் படத்தை வரிக்கு வரி தமிழில் மொழிபெயர்த்து சொல்லிக்கொடுக்க…..
  


  
    

  


  
    அந்த இருட்டும் நிசப்தமும் கலைகிறது. ஒரு மிருதுவான கை மெல்ல அவன் கைகள்மேல் பட்டு மெல்லத் தடவியது. கண்களை மெல்லத் திறந்தபோது ஒரு உருவம் கண்ணை நிறைத்து அவனை நெருங்கி வந்தது. திடுக்கிட்டு எழுந்தான்.
  


  
    

  


  
    “மாப்ள…. நாந்தான்… உக்காந்தபடிக்கே கண்ணசந்திட்டீங்க போல” மாமனார் அவனைத் தட்டி எழுப்பினார். துரை எழுந்திருக்கக் காத்திருந்தார். சற்றே பொறுமை இழந்தவராய், கொஞ்சமாய்க் குரல் உயர்த்திப் பேச ஆரம்பிக்கிறார்.
  


  
    

  


  
    ”நான் திரும்பத் திரும்பச் சொல்றேன்னு தப்பா எடுத்துக்காதீங்க மாப்ள. எத்தனை நாள் இப்படி காத்திருக்கப் போறீங்க… இனிமே அவர்….”
  


  
    

  


  
    துரை அவரை அவசரமாய் இடைமறித்தான். ஆள்காட்டி விரலை உதட்டில் வைத்து சைகை செய்து ’அப்பா முன்னிலையில் பேசவேண்டாம் அவர் காதில் விழப்போகிறது’ என்று சமிக்ஞையால் எச்சரிக்கிறான்.
  


  
    

  


  
    ”நேரமாச்சு.. சாப்பிட வாங்க,” என்று சொல்லிவிட்டு மாமனார் மௌனமாய்த் திரும்பிப்போனார்.
  


  
    

  


  
    அப்பா அசைவற்றுக் கிடந்தார். அவருக்குள் உறைந்து போன உயிரின் சுவடு அவருடைய மெல்லிய மூச்சுக் காற்றில் மட்டும் வெளிப்பட்டுக் கொண்டிருந்தது., மூக்கு வழியாய் குழாயில் நீராகாரம். கைக்குழந்தை போல டயப்பர். மலம் துடைக்கவும் உடம்பை சுத்தம் செய்யவும், வந்துவிட்டுப் போகும் ஒரு தாதி என்று நீளும் நித்திய வாழ்க்கையில் சப்பிப்போன உடம்போடு அவரை கிடத்தியிருந்த படுக்கையோடு இணைந்து இறுகிப்போனவர். ஒரு சிறிய அறுவைச் சிகிச்சையில் ஏற்பட்ட சிக்கல் காரணமாய் நினைவு தப்பிபோய் கோமாவுக்கு தள்ளப்பட்டு மூன்று வருடங்களாய் அந்த நிலையிலேயே இருக்கிறவர். அவர் மீண்டு வரக் காத்திருக்கும் துரையை தவிர மற்றவர்களுக்கு வெறும் ஜடப்பொருளாய் ஆகிப்போனவர்.
  


  
    

  


  
    வரவேற்பறை விளக்கின் ஒளி அப்பாமேல் படர்ந்து முகத்தைக் காட்டியது. உதட்டோரம் சின்னதாய் ஒரு புன்னகை படர்ந்திருப்பது போல அவனுக்குத் தோன்றியது. “சாப்ட்டு வரம்பா” என்றான். கதவை சப்தம் வராமல் மெல்ல சார்த்தினான். இன்னொரு நீண்ட விவாதத்திற்குத் தன்னை மனத்தளவில் தயார் செய்துகொண்டே சாப்பாட்டு மேஜையில் காத்திருந்த ரேணுகாவையும் மாமனாரையும் நோக்கி நடக்கும்போது வேறொரு புது உலகத்தில் நுழைந்தாற் போல இருந்தது.
  


  
    

  


  
    அவன் பின்னால் சன்னமாய் அப்பா பாடிக்கொண்டிருந்தார்.
  


  
    *******************************************************************************
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  நூல் அறிமுகம்


  மரு. வரலட்சுமி நிரஞ்சன்: ‘வாழ்க்கை ஒரு பயணம்’
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      [image: noolarimugam-350]

    


    - டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன், கனெக்டிகட்
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      இது சிந்திக்க வைக்கும் கவித்துளிகளின் தொகுப்பு. இளைய சமுதாயத்தைச் சேர்ந்தவர்; மருத்துவர்; தமிழ் ஆர்வலர். இரண்டு குழந்தைகளுக்குத் தாய். தொழிலையும் குடும்பத்தையும் கவனிக்க நேரம் ஒரு அரிய பொருளாக இருக்கும் நிலையிலும் இந்தக் கவிதைகளைத் தொகுத்து புத்தகமாக வெளியிட்டு இருக்கிறார். அதுவுமில்லாமல் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை குடையின் கீழ் செயல்படும் ‘அன்பாலயம்’ என்ற குழந்தைகள் அமைப்பிற்கு இந்த நூல் ஈட்டும் நிதியைக் காணிக்கையாக்க முன்வந்துள்ளார். பாராட்டத்தக்க விஷயம்.
    


    
      

    


    
      கவிதைகள், உறவுகள், உணர்வுகள், உருவம், உள்ளம், உயிர் என்று தனித்தனி தலைப்புகளின் கீழ் வகுக்கப்பட்டிருக்கின்றன. புதுக்கவிதை பாணி. யாருக்கும் எளிதாகப் புரியும். யதார்த்தமாக இருக்கிறது. வாழ்க்கையின் அர்த்தத்தைத் தேடும் ஒளியின் பார்வை இருக்கிறது. நமக்குள்ளே தோன்றும் முரண்பாடுகளைக் கண்டு கொள்ளுகிறது.
    


    
      

    


    
      “தனித்து இருந்தால் தவிக்கும் மானிடம்
    


    
      துணையுடன் இருந்தால் தனிமை தேடும்”
    


    
      

    


    
      சில கவிதைகளில் பல பரிமாணங்களிலிருந்து அர்த்தம் தேட வாய்ப்பிருக்கிறது. வலியைப் பற்றி எழுதும்போது
    


    
      

    


    
      

    


    
      “வலி அறிவதே வாழ்வதின் அடையாளம்
    


    
      வேதனை உணர்வதே உயிரின் ஆதாரம்”
    


    
      

    


    
      என்கிறார்.
    


    
      

    


    
      பிடித்த உருவம் என்ற கவிதையில்,
    


    
      

    


    
      “என்னில் இருக்கும் உன்னைப் பிடிக்கும்
    


    
      உன்னைப் பிடித்த என்னைப் பிடிக்கும்”
    


    
      

    


    
      பல பார்வைகளிலிருந்து இந்த வரிகளை அலசலாம்.
    


    
      

    


    
      தமிழுக்குச் சேவை - தமிழ் ஆர்வலர்கள் அதுவும் இளைய சமுதாயத்தை ஊக்குவிக்கும் வகையில் இருந்தால் நல்ல கலாசாரம் எந்த மண்ணிலும் ஆழமாக வேர்களை உருவாக்கும்.
    


    
      

    


    
      இந்தப் புத்தகத்தின் விலை $10 என்று போட்டிருக்கிறது. ஆர்வம் உள்ளவர்கள் தென்றலின் மூலமோ, நேரடியாக மரு. வரலட்சுமி நிரஞ்சனுடன் தொடர்பு கொண்டோ பிரதியைப் பெற்றுக்கொள்ளலாம். கவிதைகளை ருசிக்கலாம்.
    


    
      

    


    
      ஒரு பத்து டாலர், ‘அன்பாலயத்தில்’ மாற்றுத்திறன் படைத்த ஒரு கடவுளின் குழந்தைக்கு ஏதோ ஒரு வகையில் உதவி செய்கிறது என்ற மகிழ்ச்சியையும் மனநிறைவையும் கொடுக்கத்தான் செய்யும்.
    


    
      

    


    
      ***
    

  


  கவிதைப் பந்தல்


  என் வழியே நான்
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        - சிவசுந்தரி போஸ்
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        சினம் எனும் சிலம்பு
      


      
        என்று கழன்று கொள்ளும்?
      


      
        கர்ணனின் கவச குண்டலமா
      


      
        உதிரம் கொட்ட அரிந்துவிட...
      


      
        விரயமானது என்ன
      


      
        கை நழுவிய நாணயங்களா
      


      
        கட்டிக் காத்த மௌனமா
      


      
        

      


      
        ஒவ்வொரு செயலுக்கும்
      


      
        எதிர்ச்செயல் உண்டு
      


      
        

      


      
        கனமில்லாத எழுதுகோலும்
      


      
        நிலைகுலைய வைக்கும்
      


      
        நிலை நிறுத்தும்
      


      
        எழுத்தின் வீச்சு...
      


      
        கலைஞர்கள் இல்லையெனில்
      


      
        மானுடம் என்னாவது?
      


      
        

      


      
        மெலிதாக ஆடும் ஊஞ்சலும்
      


      
        வேப்பமரக் காற்றும்
      


      
        கனமில்லாத எழுதுகோலும்
      


      
        வேறென்ன வேண்டும் வாழ்வில்?
      


      
        சுயநலம்தான். மறுக்கவில்லை
      


      
        

      


      
        ஆனால் நான்
      


      
        யார் உயிரையும் எடுக்கவில்லை
      


      
        யார் கனவையும் நசுக்கவில்லை
      


      
        யார் நிலத்தையும் பறிக்கவில்லை
      


      
        

      


      
        என் வழியே நான்.
      


      
        ***
      

    


    
      

    

  


  
    

  


  தேடல்
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    - ஜெயா மாறன், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா
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    மை எழுதிய கண்கள்;
  


  
    

  


  
    திருத்திய புருவங்கள்;
  


  
    

  


  
    வண்ண வண்ண இமைகள்;
  


  
    

  


  
    நிறம் மாறிய கன்னங்கள்;
  


  
    

  


  
    வரைந்த, சிவந்த இதழ்கள்;
  


  
    

  


  
    அலை அலையாய்க் கூந்தல்;
  


  
    

  


  
    இந்த ஒப்பனை முகங்களில்-
  


  
    

  


  
    வெகுளியான சிறுமியையும்,
  


  
    

  


  
    லட்சணமான குமரியையும்,
  


  
    

  


  
    ஆயிரம் கதை சொல்லும் கண்களையும்,
  


  
    

  


  
    அப்பட்டமான அழகையும்,
  


  
    

  


  
    தேடுகிறேன்!
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  நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு
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  சன்னிவேல்: கலா மஹோத்சவ்


  
    2014 ஜூன் 7 மற்றும் 8 நாட்களில் சன்னிவேல் ஹிந்து ஆலயமும் இந்திய கான்சுலேட்டும் இணைந்து ‘கலா மஹோத்சவ்’ என்ற இசை நாட்டிய விழா ஒன்றை சன்னிவேல் ஹிந்து ஆலயத்தில் நடத்தவுள்ளனர். இந்நிகழ்ச்சியில் கர்நாடக, ஹிந்துஸ்தானி பாடல்களுடன் ஒடிசி, குச்சுபுடி, மோகினியாட்டம், பரதநாட்டியம், கதக், மணிபுரி, கதக்களி, ஷட்ரியா ஆகிய எட்டு பாரம்பரிய நடனங்கள் இடம்பெற உள்ளன. டாக்டர் ஷிஷிர் கனா குழுவினருடன் நசிகேத ஷர்மா, அனுராதா ஸ்ரீதர், ஸ்ரீவத்சன், சுபாங்கி சகல்கர் ஆகியோர் இசையும், மைதிலி குமார், விஷால் ரமணி, அனுராதா நாக், நிஹரிகா மொஹந்தி, நவியா நடராஜன், சமிதா சத்யம், மாதுரி கிஷோர் ஆகியோர் நடனமும் வழங்க இருக்கின்றனர். அனுமதி இலவசம்.
  


  
    நடைபெறும் நாட்கள்:
  


  
    ஜூன் 7, சனிக்கிழமை; காலை 10.00 முதல் இரவு 10.00 வரை
  


  
    ஜூன் 8, ஞாயிற்றுக்கிழமை; காலை 11.00 முதல் இரவு 7.00 வரை
  


  
    தொடர்புக்கு:
  


  
    ராஜ் பனோட் - 408-687-1955
  


  
    அனில் அன்னம் - 408-568-3723
  


  
    சூரஜ் சென்குப்தா - 408-398-1737
  


  
    ஆனந்த் பண்டி - 408-318-2493
  


  வலைமனை: www.sunnyvale-hindutemple.org


  மின்னஞ்சல்: hindutempleofsunnyvale@gmail.com
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  மேக்னா சக்ரபொர்த்தி: "Tri-Allel" - கருத்து பரதநாட்டியம்


  
    ஜூன் 22, 2014 குரு. விஷால் ரமணியின் மாணவி மேக்னா சக்ரபொர்த்தி ‘ட்ரை-ஆல்லெல்’ ((Tri-Allel) என்ற தலைப்பில் ஒரு புதுமையான நாட்டிய நிகழ்ச்சியை சாரடோகாவின் மெக்கஃபி அரங்கில் வழங்க இருக்கிறார். வால்மீகி, வியாசர், ஷேக்ஸ்பியர் போன்றவர்கள் படைத்துள்ள பாத்திரங்களைச் சார்ந்த காவிய நிகழ்ச்சிகளைக் கொண்டு உருவாக்கப்பட்டுள்ளது இந்நிகழ்ச்சி. பொறாமை, மற்றும் கருத்துக் குருட்டுத்தனத்தின் விளவுகளை அலசும் இது ஒரு புதிய முயற்சி. இதை ஶ்ரீக்ருபா நாட்டியக் குழுமத்தின் நிறுவனரும், கலை இயக்குநருமான விஷால் ரமணி வடிவமைத்துள்ளார். இதன் இசை வடிவமைப்பைத் திரு. அஷோக் சுப்ரமணியம் செய்துள்ளார்.
  


  
    இது ஒரு இலவச நிகழ்ச்சி. ஆயினும் 1994ல் நிறுவப்பட்ட உலகளாவிய தொண்டு நிறுவனமான Free the children அமைப்புக்காக, ரசிகர்களின் நன்கொடை வரவேற்கப்படுகிறது. இளைஞர்களைத் தன்னிறைவு, தற்சார்பு, சுய சிந்தனை கொண்டவர்களாக்கக் கற்பிக்கும் நிறுவனம் இது.
  


  
    மேக்னா, சாராடோகா உயர்நிலைப் பள்ளியில் சீனியர் வருட மாணவி. இவர் தனது நான்காம் வயதிலிருந்து பரதநாட்டியம் பயின்று, 2008ல் அரங்கேற்றம் செய்தார். ஸ்ரீக்ருபாவின் நாட்டிய நாடங்களுக்காகச் சென்னை மார்கழி இசை நாட்டிய விழாவிலும், பார்சிலோனா உலக நாட்டிய க்ராண்ட் ப்ரீ நிகழ்ச்சியிலும் பங்கேற்றுள்ளார். கான்கார்டு கோவில், சங்கரா கண் அறக்கட்டளை ஆகியவற்றுக்காக நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சிகளையும் நடத்திக் கொடுத்துள்ளார்.
  


  
    சுபாஷிணி, சாரடோகா, கலிஃபோர்னியா
  


  
    ***
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  மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி அமெரிக்கா விஜயம்


  
    2014 மே 23ம் தேதி முதல், மே 31ம் தேதி வரை, "அம்மா" ஸ்ரீ மாதா அமிர்தானந்தமயி தேவி சியாடல், சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப் பகுதி ஆகிய இடங்களுக்கு வருகை தந்திருந்தார். ஜூன் 6ம் தேதி வரையில் அவர் விரிகுடாப் பகுதியில் இருக்கிறார். அதற்குப் பின்னர் அவர் விஜயம் செய்யப் போகும் இடங்களும் தேதிகளும் கீழே தரப்பட்டுள்ளன.
  


  
    "வாழ்வு, இன்பமும், துன்பமும் நிறைந்ததாகும். இது கடிகாரத்தின் பெண்டுலம் போன்றது. வாழ்க்கை இன்பத்தை நோக்கிச் செல்வது அங்கேயே நிற்பதற்காக அல்ல; அங்கிருந்து துன்பத்தை நோக்கித் திரும்பிச் செல்வற்காகவே ஆகும். இவை இரண்டையும் சமமாகக் கருதி வாழச் செய்வது ஆன்மிகம். நீந்தத் தெரிந்தவனால் தான் கடலின் அலைகளை ஆனந்தமாக அனுபவிக்க முடியும். நீச்சல் தெரியாதவன், அலையில் தத்தளித்து விழுந்து விடுவான். அதனால், வாழ்வில் முன்னெறுவதற்கான வழியைக் கற்பிக்கும் ஆன்மிகத்தை அறிந்துகொண்டு வாழ்ந்தால், எந்த சூழ்நிலையிலும் புன்னகை தவழ வாழ முடியும்; நிச்சயமாக இலட்சியத்தை அடைய முடியும்” என்கிறார் ஸ்ரீ அம்மா.
  


  
    ஜூன், ஜூலை மாதங்களில் அம்மா வருகைதர இருக்கும் ஊர்களும், தேதிகளும்:
  


  
    சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ
  


  
    விரிகுடாப் பகுதி 05.28 - 06.06
  


  
    லாஸ் ஏஞ்சலஸ் 06.08 - 06.12
  


  
    ஸேண்ட ஃபே 06.15 - 06.18
  


  
    டாலஸ் 06.20 - 06.21
  


  
    சிகாகோ 06.23 - 06.25
  


  
    பாஸ்டன் 06.27 - 06.29
  


  
    வாஷிங்டன் டி.சி. 07.01 - 07.02
  


  
    நியூ யார்க் 07.05 - 07.07
  


  
    டொரான்டோ, கனடா 07.10 - 07.13
  


  
    இலவச பொதுநிகழ்ச்சிகளில் தரிசனம், ஆன்மீக சொற்பொழிவுகள், தியானம் மற்றும் பஜனைகள் நடைபெறும். சில ஊர்களில் ஆன்மீக முகாம்களும் (retreat) நடைபெறும் - இதில், ஆன்மீக மற்றும் தியான வகுப்புகள், தன்னலமற்ற சேவை, அம்மாவோடு கேள்வி-பதில், அம்மாவின் உணவு பரிமாற்றம், ஒருங்கிணை அமிர்தா தியானம் (Integrated Amrita Meditation) ஆகியவை நடைபெறும்.
  


  அம்மா ஆற்றும் பொதுநலத் தொண்டுகள் குறித்து அறிய: www.amritapuri.org/activity

  

  மேலும் விபரங்களுக்கு:

  வலைமனை - www.amma.org



  
    - சூப்பர் சுதாகர்
  


  
    ***
  


  

  நிகழ்வுகள்-நடந்தவை
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  தமிழ் நாடு அறக்கட்டளை மாநாடு


  
    தமிழ் நாடு அறக்கட்டளையும் சிகாகோ தமிழ்ச் சங்கமும் முறையே தமது 40 ஆண்டு மற்றும் 45 ஆண்டு நிறைவுகளை மே மாதம் 24, 25 தேதிகளில் சிகாகோவின் செயின்ட் சார்ல்ஸ் நகரில், ஃபெசன்ட் ரன் ரிசார்ட் என்னுமிடத்தில் சிறப்பாக நடத்தின. மாநாட்டின் மையக்கருத்து ‘ஆங்கோர் ஏழைக்கு எழுத்தறிவித்தல்’ என்பதாக இருந்தது.
  


  
    திருவிளக்கேற்றி, தமிழ்த்தாய் வாழ்த்து, பாரதம் மற்றும் அமெரிக்க தேசிய கீதங்களோடு விழா துவங்கியது. அறக்கட்டளைத் தலைவர் திரு. P.K. அறவாழி வரவேற்றுப் பேசினார். சிகாகோ தமிழ்ச் சங்கத் தலைவர் திரு. சோமு, அறக்கட்டளையின் சிகாகோ பிரிவுத் தலைவர் திரு. வீரா வேணுகோபால் ஆகியோர் மாநாட்டின் அவசியத்தை விளக்கிப் பேசினர்.
  


  
    இரண்டு நாள் நிகழ்ச்சிகளையும் சின்னத்திரை புகழ் தீபக் மற்றும் அர்ச்சனா நகைச்சுவை கலந்து தொகுத்து வழங்கினர். சிகாகோ பகுதி இந்திய தலைமை தூதுவர் ஔசஃப் சயீத் தொடக்க விழாப் பேருரை அளித்தார். தமிழ்ச் சங்கத்தின் முன்னாள் தலைவர் திருமதி. வெங்கடேஸ்வரி சுப்பிரமணி விழா மலரை வெளியிட அதை அறக்கட்டளை முன்னாள் தலைவர் C.K. மோகனம் பெற்றுக்கொண்டார். மலரின் ஆசிரியர் மணி குணசேகரன் இளந் தலைமுறையினரின் படைப்புகள் இடம் பெற்றுள்ளதே இந்த மலரின் சிறப்பு என்று கூறினார்.
  


  
    ‘பெண்: அன்றும் இன்றும்’ என்ற தலைப்பில் முன்னாள் சென்னை ராணி மேரி கல்லூரிப் பேராசிரியர் தமிழச்சி தங்கபாண்டியன் உரையாற்றினார்.
  


  
    சிகாகோ இளையோர் ‘Tamil Nadu's Got Talent’ நிகழ்ச்சி மூலம் தங்கள் திறமைகளை வெளிப்படுத்தினர். திரு. Y.G. மகேந்திரா, சிகாகோ திரிவேணி கலைக்குழுவுடன் இணைந்து ‘சுதேசி ஐயா’ என்ற நாடகத்தை அளித்தார். அதைத் தொடர்ந்து, ‘சங்கத்திலிருந்து ‘சிலிகான்’ பள்ளத்தாக்கு வரை’ என்ற ஒத்திசையை (symphony) சின்சின்னாடியைச் சேர்ந்த இசையமைப்பாளர் திரு. கன்னிக்ஸ் கன்னிகேஸ்வரன் வழங்கினார். தமிழகத்திரை உலகின் புதுமணத் தம்பதிகள் ஸ்நேகா, ப்ரசன்னா நட்சத்திர இரவினைச் சிறப்பாக்கினர்.
  


  
    இரண்டவது நாள், மருத்துவத் தொடர்கல்விச் சொற்பொழிவுகள், இளையவர் குழுவின் ‘பணியிடத் தலைமை’, பெண்கள் அவையினரின் ‘யோகா பயிலரங்கு’, ‘சத்துள்ள உணவுண்டு சொத்துடன் வாழ்’, ‘பெண்களின் நலமும் மன அழுத்தத்தை கட்டுப்படுத்தலும்’ ஆகியவை இடம்பெற்றன.
  


  
    ஆசிரியர். லேனா தமிழ்வாணன் ‘தமிழ் இனி மெல்ல வாழும்’, கவிஞர். மகுடேசுவரன் ‘இன்றைய வாழ்க்கை முறையில் திருக்குறள்’, திருமதி. மேகலா இராமமூர்த்தியின் ‘திரைப்படப் பாடல்களில் இலக்கியத் தாக்கம்’, முனைவர். இராமமூர்த்தியின் ‘தமிழ்த் திரையுலகம்–ஒரு பார்வை’ ஆகிய சொற்பொழிவுகள் மக்களைக் கவர்ந்தன. ‘கவிநேரம்’ பகுதியில், கவிஞர்கள் மகுடேஸ்வரன், தமிழச்சி தங்கபாண்டியன், கோம்ஸ் கணபதி, ஆனந்த் அனந்தன் ஆகியோர் கவிதை வழங்கினர். தொடர்ந்து சிகாகோ தமிழ்ச் சங்க உறுப்பினர் நடன நிகழ்ச்சி ஒன்றை வழங்கினர்.
  


  
    சங்கத்தின் 45 ஆண்டு பயணத்தை துணைத்தலைவர் திரு. சாக்ரடீஸ் பொன்னுசாமி படவடிவில் காட்டினார். அறக்கட்டளையின் பணிகளைத் திரு. சஞ்சீவி வேணுகோபால், திருமதி. கவிதா, திருமதி. மன்மதா தேவி, திருமதி. வசுமதி, திரு. சோமலெ சோமசுந்தரம், திரு. ராம்மோகன் ஆகியோர் எடுத்துக்கூறினர். டெக்சஸ் மாநிலத்தைச் சேர்ந்த சங்கவை, தன் நடன அரங்கேற்றத்தில் பரிசுப் பொருளுக்கு மாற்றாக TNF-ABC விருதுநகர் திட்டத்துக்குக் காசோலையாகத் தருமாறு வேண்டுகோள் விடுத்துள்ளார். சாந்தி மற்றும் பிரீத்தி பாஸ்கர், பிறந்த நாள் பரிசுகளைத் தமிழ்நாடு கிராம நூல்நிலையங்களுக்குத் தருவதற்குப் புத்தகங்களாக தருமாறு வேண்டினர். இண்டியானபொலிஸ் பகுதியைச் சேர்ந்த நேகா மற்றும் சரவணன், வாழ்த்து அட்டைகளை வடிவமைத்து விற்பனை செய்து கிடைத்த 1000 டாலர்களை சீர்காழியில் உள்ள அன்பாலயம் அமைப்பிற்குக் கொடுத்துள்ளனர். அறக்கட்டளையின் தனித்தகுதிப் பரிசு (Excellence Award) லேயா (Laia) அறக்கட்டளை மூலம் தமிழத்தில் தொண்டு செய்துவரும் திரு. லூயிஸ் காம்படேவுக்குத் திரு. ராம் துக்காராம் வழங்கினார்.
  


  
    உச்சக்கட்டமாக பாடகர் கார்த்திக்கின் மெல்லிசை நிகழ்ச்சி அமைந்தது. சக்திஸ்ரீ மற்றும் மாளவிகாவுடன் சேர்ந்து அவர் மெலடி, குத்துப் பாடல்கள் என அரங்கத்தில் இசைமழை பொழிந்தார். திரு. P.K. அறவாழி மற்றும் திரு. சோமு திரு நன்றி கூறினர். மாநாட்டுக் குழுவினர் சிறப்பான விழாவை நடத்திய கையோடு கணிசமான தொகையொன்றையும் வழங்கியபோது வந்திருந்தோர் கண்களில் நிறைவும் பெருமிதமும் ஒளிர்ந்தது.
  


  
    ஒரு மாணவருக்கு ஓர் ஆண்டிற்கான கல்விச்செலவு $99 மட்டுமே. நன்கொடை தர விரும்புவோர் www.tnfconvention.org வலையகம் மூலம் கொடுக்கலாம்.
  


  
    - மணி குணசேகரன், சென்னி இந்திரராஜ், சிகாகோ, இல்லினாய்
  


  
    ***
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  ஹூஸ்டன் தமிழ்ப்பள்ளிகள் ஆண்டுவிழா


  
    மே 24, 2014 அன்று ஹூஸ்டன் தமிழ்ப்பள்ளிகள் பியர்லேண்ட் பகுதியில் ஆண்டு விழாவைக் கொண்டாடின. மாநரத்தின் மிகப்பெரிய தமிழ்ப்பள்ளியான இதில் 235 மாணவர்கள் தமிழ் பயில்கின்றனர். பியர்லேண்ட், கேட்டி, உட்லண்ட்ஸ், வெஸ்ட்ஹெய்மெர் ஆகிய நான்கு கிளைகள் புறநகரப் பகுதிகளில் இயங்குகின்றன. இந்த ஆண்டுவிழா நான்கு கிளைப் பள்ளிகளின் சங்கமம்.
  


  
    தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் விழா தொடங்கியது. அடுத்து, பள்ளித்தலைவர் முனை. கோபாலகிருஷ்ணன் வரவேற்புரை நிகழ்த்தி விழாத் தலைமையேற்று துவக்கி வைத்தார். அவரது உரையில் பள்ளிக்கு உலகத்தரம் வாய்ந்த மதிப்பீட்டுக்குழு (AdvancED) அங்கீகாரம் (Accreditation) வழங்கப் பரிந்துரைத்திருப்பதையும், பள்ளிக்கல்வி நிறுவனம் அண்மையில் டெக்சஸ் மாகாணத்தின் வரிவிலக்குத் தகுதி பெற்றிருப்பதையும் அறிவித்தார். கல்வித்தரக் கட்டுப்பாட்டு முறையின்படி ஒரு தமிழ்ப்பள்ளி அங்கீகாரம் பெறுவது வட அமெரிக்காவில் இதுவே முதல்முறையாகும்.
  


  
    பின்னர் இளநிலை முதல் நடுநிலை வரையிலான அனைத்து வகுப்புக் குழந்தைகள் ஒன்றன்பின் ஒன்றாக பேச்சு, பாட்டு, நடனம், நாடகம், நகைச்சுவை எனப் பல வகைகளிலும் தமிழ்த்திறனை வெளிப்படுத்தினர். சிறப்பு விருந்தினராக டாலஸ் மெட்ரோபிளக்ஸ் தமிழ்ச்சங்கத் தலைவர் திருமதி. கீதா அருணாச்சலம் வந்திருந்து சிறப்புரை நிகழ்த்தியதோடு, விருதுகளும் வழங்கிச் சிறப்பித்தார்.
  


  
    தமிழ்த்திறன் போட்டி, வகுப்புத்தேர்வுகளில் முதன்மை இடம்பெற்ற பள்ளி மாணாக்கர்களுக்கு அவரவர் வகுப்பு ஆசிரியர்கள் விருதுகள் வழங்கினர். இறுதியாக விழா ஒருங்கிணைப்பாளர் திரு. கரு. மாணிக்கவாசகம் நன்றியுரை வழங்க நிறைவடைந்தது.
  


  
    கரு. மாணிக்கவாசகம், ஹூஸ்டன், டெக்சஸ்
  


  
    ***
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  சிகாகோ: வறியோர்க்கு உணவு


  
    மே 18, 2014 அன்று அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகள், உலகத் தமிழ்மொழி அறக்கட்டளை, இடைமேற்கு மாநிலத் தமிழ்ச்சங்கம் ஆகியமூன்றும் இணைந்து 2014 ஆண்டின் மூன்றாவது ‘வறியோர்க்கு உணவு’ நிகழ்வை Hesed House (659 S. River Road, Aurora, IL:60506) இல்லத்தில் நடத்தினர்.
  


  
    சிறார்கள் முகில், சாமா, சுபாசு, ஏரகன், தக்சபிரசாத்து ஆகியோர் பெற்றோர்களுடன் பங்கேற்றனர். தவிர பிரியா, கார்த்திகா, பாலசுப்பிரமணி, கந்தா, வேலு சுப்பிரமணி, கணேசன், அரங்கநாதன் ஆகியோரும் துணை செய்தனர். நான்கு குறள் அதிகாரங்களின் விளக்கமும், பழம்பெரும் வெளிநாட்டறிஞர்கள் சிறப்புரைகளும் அடங்கிய சிறு தொகுப்பு அளிக்கப்பட்டது.
  


  
    Hesed நிறுவனத்தின் பொறுப்பாளர் திருமதி. சிண்டி அவர்கட்கும், பங்களித்த மூன்று நிறுவனங்களுக்கும் நன்றி கூறி நிகழ்வினை முடித்தனர்..
  


  
    வ.ச. பாபு, சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்
  


  
    ***
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  ஸ்ரீ சிவசங்கர் பாபா: ஆன்மீகப் பேருரை


  
    சித்தயோகி ஸ்ரீ சிவசங்கர் பாபா அவர்களின் ஆன்மீகப் பேருரை சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப் பகுதியின் கீழ்க்கண்ட இடங்களில் நடந்தன:
  


  
    மே 16 மாலை - ஸ்ரீ மஹா காலேஷ்வர் கோவில், சான்ட கிளாரா
  


  
    மே 17 மதியம் - ஸ்ரீ சித்தி விநாயகர் ஆலயம், ஃப்ரீமான்ட்
  


  
    மே 17 மாலை - ஸ்ரீ லக்ஷ்மி கணபதி ஆலயம், சான் ஹோசே
  


  
    ஸ்ரீ பாபா அவர்கள் நடத்தும் ஆசிரமம், உயர்நிலைப்பள்ளி, அனைத்து மத ஆலயங்கள், மருத்துவ மனை, சித்த மருத்துவக்கூடம், முதியோர் இல்லம், கிராம மேம்பாட்டு மையம் போன்றவை சென்னையில் வெவ்வேறிடங்களில் உள்ளன.
  


  மேலும் அறிய: www.samratchana.net


  
    விஜயலக்ஷ்மி சுப்ரமணியன்
  


  
    ***
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  அமெரிக்கத் தமிழ்ப் பள்ளிகள்: ஆண்டு விழா


  
    மே 10, 2014 அன்று அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகளின் ஒருங்கிணைந்த ஏழாவது ஆண்டு வில்லாபார்க் புனித அலெக்சாண்டர் பள்ளியின் உள்ளரங்கில் நடைபெற்றது. வழக்கத்துக்கு மாறாக இவ்வாண்டு மாணாக்கர்களின் எண்ணிக்கை மிகுதியாக இருந்தமையால் காலை, பிற்பகல் என இரு பிரிவுகளாக நிகழ்வுகள் அமைக்கப்பட்டிருந்தன.
  


  
    நிகழ்வின் தொடக்கமாக முதல் பகுதி தமிழ்ப்பள்ளிகளின் மாணாக்கரின் திருக்குறள் மற்றும் தமிழ்தாய் வாழ்த்துக்கள் இசைக்கப்பட்டன. பள்ளிகளின் ஒருங்கிணைப்பாளர் திரு. பாபு 2009 மே 17 அன்று முள்ளிவாய்க்காலில் உயிர்நீத்தோருக்கு நினைவுகூர்ந்து, தமிழுக்கும், தமிழினத்திற்கும் உயிரீந்தோர்க்கு நன்றி கூறுமுகமாக 2 நிமிட அமைதி காத்தபின் வரவேற்புரை நிகழ்த்தினார். காலை நேர நிகழ்வுகளை கெர்ணி, டெசுபிளெய்ன்சு, டேரியன், மன்ஸ்டர், மில்வாக்கி பள்ளிகள் தவிர நேப்பர்வில் பள்ளி ஒன்றில் பயிலும் மாணாக்கர்கள் தமிழ்மொழி, கலசாரம் சார்ந்த நிகழ்வுகளைக் குறிக்கும் நிகழ்ச்சிகளை வழங்கினர்.
  


  
    பிற்பகல் இரண்டாம் பகுதி நேப்பர்வில், சாம்பர்க் பள்ளிகள் நாட்டுப்புறப் பாடல்கள், ‘ஒரு நாள் பெற்றோர்கள்’ நாடகம் ஆகியன தந்து மகிழ்வித்தனர். திருக்குறள் கூறும் திறனில் 721 குறள்களைப் பிழையின்றிக் கூறி, குறள் ஒன்றிற்கு ஒரு டாலர் வீதம் பெற்றார் 12 வயது செல்வன். நித்தின் சுப்பிரமணி. பத்து வயதிற்கு கீழமைந்த குழுவில் 655 குறள்களைப் பிழையறக்கூறி முதல் பரிசு பெற்றார் செல்வன். உரோகித். நடிப்பில் சொல்கண்டு கூறல், எழுத்தைச் சொல், சொற்றொடர் என மாற்றுதல், சொல்லைத் தொடருதல், குறள் அதிகாரப் பொருளுணர்ந்து சிறுகதை வடித்தல், பழமொழி காணல் எனப் பலவற்றிலும் பங்கேற்று மாணாக்கர்கள் பரிசு பெற்றனர்.
  


  
    இப்பள்ளிகளில் தமிழ் கற்பிக்கும் தன்னார்வ ஆசிரியப் பெருமக்களுக்கு நன்றிக் காணிக்கைகள் அளிக்கப்பட்டன. நன்றியுரையோடு ஆண்டு நிகழ்வு நிறைவெய்தியது.
  


  
    வ.ச. பாபு, சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்
  


  
    ***
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  விருக்‌ஷா: ’வேற்றுமையில் ஒற்றுமை’


  
    மே 10, 2014 அன்று, ‘விருக்‌ஷா’ இளைஞர் அமைப்பு “வேற்றுமையில் ஒற்றுமை” என்ற கருத்தில் ஓர் இசைநிகழ்ச்சியை நடத்தியது. இதில் திரு. நசிகேத சர்மா, திரு. ரவி குட்டாலா, திரு. ரவீந்திரபாரதி ஸ்ரீதரன், திருமதி. ரமா தியாகராஜன், திருமதி. காயத்ரி சத்யா ஆகிய குருநாதர்களின் பள்ளி மாணவர்கள் தனித்துவம் வாய்ந்த அற்புத இசை விருந்தைப் படைத்தனர். விருக்‌ஷா ‘இளைஞர்களால், இளைஞர்களுக்காக (For the youth, by the Youth) என்ற குறிக்கோளுடன் இயங்கி வருகிறது. இதன் நிறுவனர் செல்வி. மாளவிகா ஸ்ரீராம், ரிஷிகேஷ் சாரி, ரஞ்சனி ரவீந்திரபாரதி, அபர்ணா தியாகராஜன், விக்னேஷ் தியாகராஜன், அமித் ரங்கநாதன், அக்‌ஷய் வெங்கடேசன் ஆகியோர் இணைந்து இசைத்த ஸ்ரீ லால்குடி ஜெயராமனின் தில்லானா நிகழ்ச்சியின் மணிமகுடம்.
  


  
    ஹார்வர்ட் பல்கலைக்கழகப் பேராசிரியர் டாக்டர். மங்களம் ஸ்ரீனிவாசனும், க்ளீவ்லேண்ட் தியாகராஜ ஆராதனா புகழ் திரு வி.வி. சுந்தரமும் சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்று விருக்‌ஷாவையும், அன்றைய நிகழ்ச்சியையும் பாராட்டிப் பேசினர். நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்கினார் செல்வி. ஷ்ரேயா வெங்கடேசன்.
  


  
    வசந்தி வெங்கடராமன், சாரடோகா, கலிஃபோர்னியா
  


  
    ***
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  TNF: அன்னையர் தினம்


  
    மே 10, 2014 அன்று தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் நியூ யார்க் அமைப்பு அன்னையர் தின விழாவை குவீன்ஸ் உயர்நிலை ஆசிரியர் பள்ளியில் நடத்தியது. நியூ யார்க் அமைப்பின் நிர்வாகக்குழுத் தலைவர் திருமதி. பிரஹஷிதா குப்தா வரவேற்புரை வழங்கினார். இந்நிகழ்ச்சி வேலூர் மாவட்டப் பள்ளிகளைச் சீர்படுத்த நிதி திரட்டும் நோக்கத்தோடு நடைபெற்றது.
  


  
    தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துக்குப் பின் திருமதி. சாவித்திரி இராமானந்து அவர்களின் மாணவர்களின் கர்நாடக இசையோடு நிகழ்ச்சிகள் தொடங்கின. பரதநாட்டியம், கிராமிய நடனம், திரையிசை ஆட்டம் ஆகிய பிரிவுகளில் நடந்த போட்டிகளில், திருமதிகள். சாவித்திரி இராமானந்து, சாதனா பராஞ்சி, சத்ய பிரதீப், தேஜஸ்வினி இராஜ், உமா பூட்டேன், மற்றும் செல்வியர். மாலினி சீனிவாசன், பூர்ணி அருணாசலம் ஆகியோரின் மாணாக்கர்கள் பங்கேற்றனர்.
  


  
    திரு. இரமேஷ் இராமநாதனின் இசைக்குழுவில் மெல்வின், விஜய், பிரவீன், ஸ்ருதி வெங்கட் ,கோபால், ஷீலா, முரளி, மற்றும் எட்கர் பாடல்கள் வழங்கினர். நியூயார்க் தமிழ்க் கல்விக் கழகத்தின் தமிழ்ப் பள்ளி மாணவர்கள் ‘செய்நன்றி அறிதல்’ என்னும் குறுநாடகத்தை வழங்கினர். டாக்டர். சந்திர குப்தா கவிதை வாசிக்க, துணைத்தலைவர் திரு வெங்கடேசன் சிவராமன் மற்றும் பொருளாளர் திரு பிஞ்சி ஸ்ரீனிவாசன், புரவலர்கள், நடன ஆசிரியைகள் மற்றும் நடுவர்களைக் கௌரவித்தார்கள்.
  


  
    பின், ‘அமெரிக்காவில் குழந்தை வளர்ப்பில் யாருக்கு அதிகப் பங்கு - தாயா? தந்தையா? என்ற தலைப்பில் சொல்லின் செல்வி திருமதி. உமையாள் முத்து அவர்கள் தலைமையில் பட்டிமன்றம் நடைபெற்றது. திருவாளர்கள் ஆறுமுகம் நாகப்பன், வான்மதி மயூர், சங்கரதாசு, மற்றும் பாலா சுவாமிநாதன் தாயின் பங்கே அதிகம் என்றும், திருவாளர்கள் ஆல்பிரட் தியாகராசன், தெய்வானை தீபா இராம், செல்வராசு, மற்றும் வசந்த் வெங்கடாசலம் ஆகியோர் தந்தையே என்றும் வாதாடினர்.
  


  
    இந்நிகழ்ச்சி மூலம் $14,000 திரட்டப்பட்டது. அறக்கட்டளை நியூயார்க் அமைப்பின் செயலாளர் திரு. ராஜகோபால் சுப்புராமு நன்றி உரைத்தார்.
  


  
    பிரஹஷிதா குப்தா, நியூ யார்க்
  


  
    ***
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  அரிசோனா: ஸ்ரீ மகாகணபதி ஆலய கும்பாபிஷேகம்


  
    2014 மே 9 முதல் 11ம் தேதி வரை அரிசோனா ஸ்ரீ மகாகணபதி ஆலயத்தின் மகா கும்பாபிஷேக விழா விமரிசையாக நடைபெற்றது. திருக்கோவில் அமைந்துள்ள முகவரி: 51293 W. Teel Road, Maricopa City, AZ 85139. தமிழக அரசு விருது பெற்ற சிற்ப கலா நிபுணர் பத்மஸ்ரீ முத்தையா ஸ்தபதி அவர்களின் மேற்பார்வையில் ஆகம வாஸ்து நெறிப்படி நிர்மாணிக்கப்பட்டு வரும் இந்த ஆலயத்தின் மூன்று கட்டங்கள் முழுமையடைந்துள்ளன.
  


  
    ஸ்ரீ தங்கம் பட்டர் அவர்கள் தலைமையில், ஸ்ரீ மகாகணபதி, ஸ்ரீ காசி விஸ்வநாதர், ஸ்ரீ வெங்கடேஸ்வரப் பெருமாள், ஸ்ரீ சத்யநாராயண சுவாமி, ஸ்ரீ சிவகாமசுந்தரி சமேத நடராஜப் பெருமான் ஆகிய விக்கிரகங்களுக்குப் பிராணப் பிரதிஷ்டையும், விமானங்களுக்குக் கும்பாபிஷேகமும் செய்யப்பட்டது.
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    சூரி குணாலா-சுஜாதா குணாலா தம்பதிகள் கோவிலுக்கு நிலத்தை அன்பளிப்பாகக் கொடுக்க, சத்குரு சிவாய சுப்பிரமுனிய சுவாமிகள் மகாகணபதி சிலையை வழங்கினார். சத்குரு போதிநாத வேலன் சுவாமி கும்பாபிஷேகத்திற்கு விஜயம் செய்து கௌரவித்தார். திருமிகு. ரமேஷ் நடராஜன், மௌளி சுப்பிரமணியன் ஆகியோருடன் பல தன்னார்வத் தொண்டர்களின் பக்திமிக்க பணியினால் இந்த அற்புத ஆலயம் சாத்தியமாயிற்று.
  


  
    தொடர்புகொள்ள: தொலைபேசி - 520-568-9881
  


  
    ஹரிஹர சுப்பையா, அரிசோனா
  


  
    ***
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  டெட்ராயிட்: ‘ஆண்டாளை அறியாயோ’


  
    மே 4, 2014 அன்று டெட்ராயிட் பெருநகரிலுள்ள பாலாஜி வேத மையத்திற்கு நிதி திரட்டும் பொருட்டு ‘ஆண்டாளை அறியாயோ’ என்ற நாட்டிய நாடகம் அரங்கேறியது. கடந்த 35 ஆண்டுகளாக, பதினைந்துக்கும் மேற்பட்ட சமூக, சரித்திர, புராண நாடகங்களை இயக்கி நடித்துள்ள டாக்டர். வெங்கடேசன், நடனக்கலையில் அனுபவமிக்க திருமதி. தேவிகா ராகவனுடன் இணைந்து இதனை அளித்தார்.
  


  
    திருப்பாவையையும் நாச்சியார் திருமொழியையும் உலகுக்களித்த கோதைப்பிராட்டி ஆண்டாளின் வாழ்க்கையை இசையோடு அளித்தது இந்த நடன நாடகம். விஷ்ணுசித்தராக நடித்ததுடன், கதை வசனம் எழுதி, தயாரித்து, இயக்கியிருந்தார் திரு. வெங்கடேசன். ஆண்டாளாக நடித்த சிதாராவும் அவரது தமக்கை சஞ்சனாவும் சிறப்பாக நடித்தும், ஆடியும், பார்வையாளர் மனதில் இடம்பெற்றனர்.
  


  
    இவர்களுடன் நடித்த, சதீஷ், ஆனந்த், தேசிகன், நிரஞ்சன், அக்கூர் மற்றும் பிறரும் தத்தம் பங்கைச் சிறப்பாகச் செய்தனர். இசை, ஒலியமைப்பு, ஒளியமைப்பு ஆகியவை நாடகத்திற்கு மெருகேற்றின. இவற்றில் சிவா மற்றும் சதீஷ் கைவண்ணம் போற்றத்தக்கது. இம்முயற்சிக்கு ஆணிவேராக இருந்து, ஒருங்கிணைத்த திருமதி. அம்புஜா வெங்கடேசன் அவர்களின் உழைப்பு பாராட்டத் தக்கது. பாலாஜி வேத மையத்திற்கு உதவிய இந்த நடன நாடகம், மனமகிழ்வும், நிறைவும் தந்த அதே சமயத்தில் பக்திக்கும், தமிழுக்கும் செழுமை தந்தது.
  


  
    டாக்டர். ராஜ் ராஜாராமன்
  


  
    ***
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  NETS: சித்திரை விழா


  
    மே 2, 2014 அன்று நியூ இங்கிலாந்து தமிழ் சங்கம் சித்திரை விழாவை நாஷுவா சௌத் உயர்நிலைப் பள்ளியில் கொண்டாடியது. நெட்ஸ் தலைவர் திரு. இராஜ் வேல்முருகன் வரவேற்றார். இதில், சன்டிவி புகழ் திரு. ராஜா மற்றும் திருமதி. பாரதி பாஸ்கர் தலைமையில் "வாழ்க்கைக்குப் பெரிதும் உறுதுணையாக இருப்பது உறவா? நட்பா?” என்ற தலைப்பில் சிறப்பு பட்டிமன்றம், பாஸ்டன் வாழ் நாடகக் குழுவினரின் சிறப்பு நாடகம், பாஸ்டன் இசைக் குயில்களின் இசை நிகழ்ச்சி இவற்றோடு கோலப் போட்டியும், முதல்முறையாக நெட்ஸ் சந்தையும் இடம்பெற்றது.
  


  
    ‘கரண்டி பிடிக்கும் கம்ப்யூடர் கனவான்கள்’ என்ற நகைச்சுவை நாடகத்தில் தொடங்கி, தொடர்ந்தது இசைநாடகம். அடுத்து வந்த இசைக் குயில்களின் இன்னிசையில் பாடல்களின் தேர்வு மிக அருமை.
  


  
    பட்டிமன்றத்துக்காகத் திரு. ராஜா, திருமதி. பாரதி பாஸ்கர் மேடையேறிய போது கைதட்டல் விண்ணைப் பிளந்தது. உறவு அணி (பூங்கொடி, கோபிநாத், பமிலா, மாலா) மற்றும் நட்பு அணி (நாராயணன், அருண், ரமேஷ், வேல்முருகன்) ஒவ்வொருவராகக் களமிறங்க ஆரம்பித்தது சரவெடி. தங்கள் வாதங்களை இவர்கள் அள்ளி வைக்க, அதை நடுவர்கள் கிண்டல் செய்ய, சுவாரசியம் கூடியது. இறுதியில் இரு நடுவர்களும் ‘உறவு’ மற்றும் ‘நட்பின்’ முக்கியத்துவத்தை அழகாக கூறி நல்ல தீர்ப்பு ஒன்றை அளித்தனர்.
  


  
    சந்தையில் இருந்த ஃபோட்டோ ஸ்டூடியோ, டீக்கடை ஆகியவற்றில் பார்வையாளர்கள் குடும்பத்தோடு ஃபோட்டோ எடுத்தும், நம்ம ஊரு சாயலில் டீ, வடை, பஜ்ஜி, சமோசா ரசித்து உண்டும் சித்திரை விழாவை நிறைவு செய்தனர். திரு. கமலநாதன் நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்கியதோடு, நன்றியுரையும் வழங்கினார்.
  


  
    பமிலா, பாஸ்டன்
  


  
    ***
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  அரங்கேற்றம்: அஷ்மிதா ராஜேந்திரன்


  
    ஏப்ரல் 27, 2014 அன்று கூபெர்டினோ டி ஆன்சா கல்லூரி வளாகத்திலுள்ள விஷுவல் அண்ட் பெர்ஃபார்மிங் ஆர்ட்ஸ் சென்டரில் குரு இந்துமதி கணேஷ் அவர்களின் ந்ருத்யோலாசா டான்ஸ் அகாடெமி மாணவி செல்வி. அஷ்மிதா ராஜேந்திரனின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் நடந்தேறியது.
  


  
    புஷ்பாஞ்சலியில் ஆரம்பித்து அக்னி தேவன் பற்றிய கவுத்துவத்திற்கு அற்புதமாக ஆடினார் அஷ்மிதா. கல்யாணி ராகத்தில் அமைந்த வர்ணம் கிருஷ்ணனின் பெருமைகளை விளக்குவதாக அமைந்தது. இதில் அஷ்மிதா காண்பித்த முகபாவங்கள் மிகவும் அருமை. பாபநாசம் சிவனின் ‘இடது பாதம்’ பாடலுக்கு நடராஜரைக் கண்முன் கொணர்ந்தார். முத்தையா பாகவதரின் ‘ஹிமகிரி தனயே’, சுப்பராம ஐயரின் ‘அறிவேன் ஐயா’, லால்குடி ஜெயராமனின் தில்லானா ஆகியவற்றுக்கும் சிறப்பாக ஆடி அவையினரை மெய்சிலிர்க்க வைத்தார்.
  


  
    குரு இந்துமதி கணேஷ் (நட்டுவாங்கம்), திருமதி. வித்யா ஐயர் (நட்டுவாங்கம்), திருமதி. ஆஷா ரமேஷ் (பாட்டு), திருமதி. லக்ஷ்மி பாலசுப்ரமணியம் (வயலின்), திரு. ரவீந்திரபாரதி ஸ்ரீதரன் (மிருதங்கம்), அஷ்வின் கிருஷ்ணகுமார் (புல்லாங்குழல்) கூட்டணியில் அஷ்மிதாவின் அரங்கேற்றம் சிறப்பாக நடந்தேறியது.
  


  
    நாட்டேரி அமிர்தவல்லி, கலிஃபோர்னியா
  


  
    ***
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  'ராகமாலிகா' கர்நாடக இசை


  
    ஏப்ரல் 26 அன்று லிவர்மோர் சிவா விஷ்ணு கோயிலுக்கு நிதி திரட்டும் வகையில் இந்து சமயம் மற்றும் கலாசாரக் கழகம் ஏற்பாடு செய்திருந்த ’ராகமாலிகா’ கர்நாடக இசை நிகழ்ச்சி, லிவர்மோர் சிவ-விஷ்ணு கோயில் அரங்கில் நடைபெற்றது. நிகழ்ச்சியில் திருமதி. சாந்தி ஸ்ரீராம், திரு. ஸ்ரீராம் பிரம்மானந்தம் ஆகியோர் நடத்திவரும் ‘நாதாலயா’ இசைப்பள்ளி மாணவ மாணவியரும், திரு. ஸ்ரீகாந்த் சாரி நடத்தி வரும் ‘நாத நிதி’ மாணவியரும் பங்கேற்று இசை விருந்தளித்தனர்.
  


  
    ஆர்த்தி வெங்கட், ப்ரியா குண்டவஜலா, ப்ரணவி சாமர்த்தி, வைகுந்த ஜெகன்னாதன் ஆகியோர் பாடினர்; சுபா ஜகன்னாதா, ஓம் ஸ்ரீ பரத் ஆகியோர் வீணை இசை வழங்கினர்; அருண் ஸ்ரீராம், சுவாமிநாதன் வெங்கடேஸ்வரன் ஆகியோர் மிருதங்கம் வாசித்தனர். நிகழ்ச்சியில் முத்துசாமி தீக்ஷிதர், ஆதி சங்கரர், சுவாமி தயானந்த சரஸ்வதி, ஸ்வாதித் திருநாள் மகாராஜா போன்றவர்கள் இயற்றிய கீர்த்தனைகள் பாடப்பெற்றன. ராகமாலிகா பற்றிய விவரங்கள், இசை விவரக் குறிப்புகள் போன்றவற்றை மல்டிமீடியா மூலம் வழங்கியது சுவையாக இருந்தது. நிகழ்ச்சியின் மூலம் 5000 டாலருக்கும் மேலாக நிதி திரட்டி வழங்கப்பட்டது.
  


  
    செய்திக் குறிப்பிலிருந்து...
  


  
    ***
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  சான் டியகோ: திருக்குறள் போட்டி


  
    ஏப்ரல் 26, 2014 அன்று தமிழ்ப் புத்தாண்டை ஒட்டி, சான் டியகோ தமிழ் அகாடமியின் சார்பில் பள்ளி மாணவர்களுக்குத் திருக்குறள் போட்டி கார்மல் மவுண்டென் ரிக்ரியேஷன் சென்டரில் நடைபெற்றது. சிறப்பு விருந்தினர்களாக டாக்டர். பிரபாகர், டாக்டர். சோமநாதன், திருமதி. இந்திராணி சோமநாதன் ஆகியோர் கலந்து கொண்டனர். பெற்றோர்களும் குழந்தைகளுமாய் நூறு பேர் வரை விழாவுக்கு வந்திருந்தனர். மூன்று வயதிலிருந்து பதின்மூன்று வயதிற்குட்பட்ட சுமார் நாற்பது குழந்தைகள் திருக்குறளை ஆர்வத்துடன் ஒப்பித்தனர். அதிகபட்சமாக நாற்பது குறள்கள் வரை ஒப்பித்ததோடு, சில குறள்களைத் தமிழில் விளக்கினர். பங்கேற்ற குழந்தைகளுக்குச் சான்றிதழும், பரிசுகளும் அளிக்கப்பட்டன.
  


  
    சிறப்பு விருந்தினர் பிரபாகர் தமது உரையில் தமிழின் தொன்மையையும் தமிழர்கள் உலகின் எல்லா மூலைகளிலும் பரவி இருப்பதையும் குழந்தைகளுக்கு எடுத்துச் சொன்னார். தமிழ் கற்பதன் அவசியத்தை வலியுறுத்தினார். சோமநாதன் தமது உரையில் பெற்றோர்கள் இதுபோன்ற வாய்ப்புகளைப் பயன்படுத்தித் தமிழையும், தமிழ்க் கலாசாரத்தையும் தம் குழந்தைகளிடம் வளர்க்கவேண்டும் என அறிவுறுத்தினார்.
  


  
    சான் டியகோ தமிழ் அகாடமி தன்னார்வலர்களால் நடத்தப்படும், லாப நோக்கற்ற அமைப்பு. குழந்தைகளுக்குத் தமிழ் கற்றுக்கொடுப்பது இதன் முதன்மை நோக்கம். வெள்ளிக்கிழமை தோறும் மாலை 6:45 மணி முதல் 8:15 மணி வரை, SunDance Elementary School, சான் டியகோவில் குழந்தைகளுக்கு ப்ரீ-ஸ்கூல் முதல் ஐந்தாம் வகுப்பு வரை தமிழ் வகுப்புகள் இலவசமாக நடத்தப்படுகின்றன.
  


  மேலதிக தகவல்களுக்கு: www.tamilforkids.com/tamilschool/index.php


  ***
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  கலைமகள் தமிழ்ப் பள்ளி ஆண்டு விழா


  
    ஏப்ரல் 19, 2014 அன்று ஷ்ரூஸ்பரி (மாசசூசட்ஸ்) கலைமகள் தமிழ்ப் பள்ளியின் மூன்றாம் ஆண்டு விழா நடைபெற்றது. இப்பள்ளி கலிஃபோர்னியா தமிழ்க் கழகத்தால் அங்கீகரிக்கப்பட்டு, அவர்களது பாடத்திட்டத்தைப் பயன்படுத்தும் பள்ளியாகும்.
  


  
    மாணவர்கள் தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துப் பாடி நிகழ்ச்சியைத் துவக்கினர். தலைமை ஆசிரியை திருமதி. தேவி சுந்தரேசன் வரவேற்புரை ஆற்றினார். தமிழாசிரியர் திரு. கிருஷ்ணசுவாமி நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்கினார். தொடக்கநிலைச் சிறார் பாடிய ‘ஓடி விளையாடு பாப்பா’ அழகாக இருந்தது. இவர்கள் தமிழில் ஆத்திசூடி எழுதி, அதற்கு ஆங்கிலத்தில் விளக்கம் கூறினர். இவர்களின் ‘உனக்கு என்ன பிடிக்கும்’ சிறுகதை மழலைத் தமிழில் கேட்க இனிமையாக இருந்தது. அடுத்த நிலை மாணவர்கள் கதை, விடுகதை, பாடல்களின் மூலம் தங்கள் தமிழ்த் திறனை வெளிப்படுத்தினர். மூன்றாம் நிலை மாணவர்களின் "வாழ்க்கைப் பாடம்" நாடகம் கருத்துள்ளதாக இருந்தது.
  


  
    ஒன்றாம் வகுப்பு மாணவர்களின் ‘அக்பர் பீர்பால்’ நாடகமும், இரண்டாம் வகுப்பு மாணவர்களின் ‘மாணவன்’ நாடகமும் சிறப்பாக இருந்தன. மூன்றாம் வகுப்பு மாணவர்கள் நடித்த ‘மரம் வளர்ப்போம்’ நாடகம் மரம் நடுவதோடு, அதைப் பராமரித்தலின் முக்கியத்துவத்தை உணர்த்தியது. ‘குமண வள்ளல்’ நாடகத்தை நான்காம் வகுப்பு மாணவர்கள் திறம்படத் தமிழ் பேசி நடித்தனர். ஐந்தாம் வகுப்பின் ‘முகநூல்’ நாடகம் நகைச்சுவையுடன் ஜனரஞ்சகமாக இருந்தது. இடையிடையே வந்த ‘ஒத்த கல்லு’, ‘காவடிச்சிந்து’ நடனங்களை மாணவிகள் சிறப்பாக ஆடினார்கள். இறுதியில் மாணவ, மாணவிகள் பாடிய "வந்தே மாதரம்” சேர்ந்திசை மெய்சிலிர்க்க வைத்தது. பள்ளி உதவி தலைமை ஆசிரியர் திருமதி. கமலா சம்பத் நன்றியுரையுடனும், பரிசளிப்புடனும் நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது. பள்ளியின் தமிழ் ஆசிரியர்களான ரூபா, கீதா, லக்ஷ்மி, மாலதி, நித்யா, கிருஷ்ணசுவாமி, கமலா, உதவி ஆசிரியர்கள் மற்றும் தேவி ஆகியோரின் பணி மிகவும் பாராட்டப்பட வேண்டியதாகும்.
  


  
    சரோஜ் பமீலா, பாஸ்டன்
  


  
    ***
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  விரிகுடாப் பகுதி: ஈஸ்டர் திருநாள் கொண்டாட்டம்


  
    விரிகுடாப் பகுதி கத்தோலிக்கத் தமிழ் சமூகம் தங்களின் ஈஸ்டர் மகிழ்வுக் கொண்டாட்டத்தின் ஒரு பகுதியாக, அருளாளர் அன்னை தெரசாள் கன்னியர் அமைப்பான மிஷினரீஸ் ஆப் சேரிட்டி நடத்தும் வீடற்றோர் தங்குமிடம் (St. Anthony of Padua Church Homeless Shelters, San Francisco) சென்று தன்னார்வத் தொண்டு செய்ததோடு, உணவுப் பொருள்களும், நன்கொடையும் வழங்கி மகிழ்ந்தனர்.
  


  
    சிறு செபத்துடனும், நற்செய்திப் பகிர்வுடனும் ஆரம்பித்த இப்பகிர்வு, உணவுக்கு முன் குழந்தைகளின் பாடல்களோடு தொடர்ந்தது. இதில் கலந்துகொண்ட குடும்பத்தினர், குறிப்பாகக் குழந்தைகள், வீடற்ற அன்பர்களுடன் நடந்த இந்த அன்பின் பகிர்தலின் மகிழ்வை மனதில் தாங்கி, நெஞ்சம் நிறைந்தவர்களாய் விடைபெற்றனர்.
  


  
    விரிகுடாப் பகுதி கத்தோலிக்க தமிழ் சமூகம் 2003 முதல் கடந்த 10 வருடங்களாக ஒவ்வொரு மாதமும் இரண்டாம் சனிக்கிழமை மௌண்டன் வியூவிலுள்ள புனித ஜோசஃப் தேவாலயத்தில் தமிழ் திருப்பலி கொண்டாடி வருகிறார்கள்.
  


  மேலும் விவரங்களுக்கு: www.TamilCatholic.org


  
    விரிகுடாப் பகுதி தமிழ் கத்தோலிக்க சமூகம்
  


  
    ***
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      Matrimonial
    


    
      Wanted - Brides
    


    
      
        
          Seeking suitable bride for tamil,Indian groom aged 37 having green card.Living and working in Honolulu Hawaii; Contact: lobamithra55@gmail.com, 732 387 0077
        


        
          

        


        
          Tamil Iyer, 34, Koundinyam, Swathi, 5’10”, Good looking, Working in MNC, CA Employed, vegetarian, seeks suitable educated brahmin bride; vptindira@gmail.com
        


        
          

        


        
          Tall, Dual US M.S., VirginiaTech, work Cisco Systems, Technology Sales Development, Houston, seeks alliance from Hindu girl. Brief marriage, Divorced, vegetarian, Vysya, 37/6’1”, vsballap@yahoo.com, 713.510.3460
        


        
          

        


        
          For Saiva Pillai groom, 27 years, 5’7”, executive working in Chennai, seeks suitable vegetarian girl in USA/India; Contact uncle in US: sivalaya@hotmail.com
        


        
          

        


        
          Well placed Iyer, 34, handsome 5’11”, MS, pursuing MBA at top US business school, Senior manager Fortune 500 company, divorced, marriage lasted few months seeks educated brahmin bride. Contact: bhavisya9@gmail.com
        


        
          

        


        
          Tamil Iyer vadama koundanyam, Apr. ‘86, 6ft, GC, S/w Engr, MNC, Employed in FL, seeks Graduate/tall/good looking girl/good family; Contact: kprajagopal@hotmail.com
        


        
          

        


        
          Brahmin, Iyer Ghargeya Gothram, Sathayam, 30/6ft, M.S working in Boston. Seeks graduate bride from similar community in USA/India. Must be vegetarian. Contact: hemasadasivan@yahoo.com
        


        
          

        


        
          Seeking bride for gavara naidu groom, 34 yrs, 5’ 9”, MS(CS), H1B(final GC stage), divorced, employed in San Francisco Bay Area. Contact: 650.222.3773 OR dnonstor@gmail.com
        

      


      
        *
      


      
        Wanted - Grooms
      


      
        
          Alliance for 1985 born tamil iyer brahmin girl, Uthradam, MS working in USA. Professionals in USA preferred. ayanthimadhu18@gmail.com”
        


        
          

        


        
          Seeking Hindu Brahmin Grooms 29 to 34, US citizen, vegetarian, living in Northeast, height 5’8” and above. Contact: ishaguru@yahoo.com
        


        
          

        


        
          Seeking 30 - 35 yr groom for a 29 yr old Tamil Girl, working in IT. Caste No Bar. If interested, please contact 408.406.5229.
        


        
          

        


        
          For SC Hindu Adi Dravida girl, 27 years, 5’ 4” B.E, M.S (Bio tech), working in Philadelphia; seeks suitable boy with matching qualification; shobhadurai@yahoo.co.uk
        


        
          

        


        
          Tamil Parkavakulam Udayar, 28, tall, fair, Software Professional, very brief marriage, awaiting divorce, caste no bar, gopal.itjob@gmail.com, 720.201.8597
        


        
          

        


        
          Seeking a well-educated Hindu vegetarian groom between 38-43 from US, for bride, 39, with MS in Education. Call Mani @ 240.498.0272 or email: umamaheshwara2014@gmail.com
        


        
          

        


        
          Tamil Catholic family in India seeking suitable groom in Canada/Europe/USA for daughter, 26yrs/ 5’2”, Trained Postgraduate English Teacher. Contact: thvnrdl@gmail.com
        


        
          

        


        
          Alliance for 1981 born south Indian brahmin girl, engineer, MBA from U.S.A. Contact mythiliwaran@gmail.com
        


        
          

        


        
          For Kongu vellalar girl 26/163 cms,B.E,MBA in India, seeks suitable well educated boy in USA/India. caste no Bar; Contact: 310.591.8735, selva.rath50@gmail.com
        


        
          

        


        
          Parents invite correspondence from US born and raised Iyengar professionals (28 to 33) for 27/5’4” lawyer daughter. Only non-Kausika, non-smoker, non-drinker and vegetarian brahmins; Contact: avgsra72@gmail.com
        


        
          

        


        
          US citizen bride, age 32. Slim figure. Masters educated. Expecting grooms age 30-38, professionally qualified. Caste no bar. Contact: umarani.sun1227@gmail.com
        


        
          

        


        
          Looking for a life partner for a 39-yr old female, divorced, Ohio, Project Manager, caste/religion no bar. Contact: ilpets@hotmail.com
        


        
          

        


        
          Seeking for Tamil Sozhiya Vellalar Pillai, Visakam / 27 years / 5’3” / B-Tech (E/C) worked as GE consultant from well educated professional; Contact: 011-91-984240956, 408.216.7170
        


        
          

        


        
          Alliance invited for Tamil Iyer girl, Vadama, 24, 5’/5”, fair, B.E, Infosys, Chennai, Haritha Gothram, Anusha Nakshatra; Bachelors or Masters Degree preferred; Contact: karthik krishnamurthi@yahoo.com, ramnath krishnamurthi@gmail.com
        


        
          

        


        
          Seeking for Telugu Yadava Naidu, Pubba/22 years/5’8”/Msc Mount Carmel, Bangalore from well educated professional; Contact: 011-91-9742863548, 408.216.7170
        


        
          

        


        
          Fair Masters graduate working in Bay area, CA; Nov ‘76; 5’8’’; US GC; magam nakshitra, Balija Naidu;Divorced; no children; Email photos & details: luvfromusca@gmail.com
        


        
          

        


        
          Seeking suitable groom for Tamil Brahmin girl 28yrs, MS, working in Portland, Oregon. MD/MS/PHD/MBA professionals preferred. Contact:swathi.2652@gmail.com
        


        
          

        


        
          Seeking graduate groom for Tamil Arcot Mudaliyar girl, Vadula Gothram, Revathi, 29 yrs, 160cms, B.Tech, Working in Philadelphia; Contact: +919840998112 or +914424893978; kmanivannan52@gmail.com
        


        
          

        


        
          Beautiful Saivapillai, 1983, 5’8”, H1B in US, MCA, SWE, brief marriage, vegetarian, seeking vegetarian Tamil speaking Professional in US; Willing to relocate; Contact: banumathi567@gmail.com
        


        
          

        

      


      
        
          JOBS
        

      


      
        
          

        


        
          Wanted Part-time/Full-time/Freelance Print & Web designers, Illustrators, html, .net programmers, Smartphone App developers; Send resumes to: ckvenkatram@gmail.com
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  If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.


  



  IMPORTANT DATES


  Jun. 11 Vaikasi Visakam


  Jun. 15 Father's Day


  Shubha Muhurtha Days: 1, 2, 8, 9, 18, 25, 29, 30


  



  June 3, 10, 17, 24 Tuesdays



  12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org


  June 4, 11, 18, 25 Wednesdays



  6-9am. “ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa, itsdiff@gmail.com



  7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287


  June 5, 12, 19, 26 Thursdays


  7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904



  7pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com


  7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact: www.thesaifoundation.org, 408.223.0999


  June 7, 14, 21, 28 Saturdays


  8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga ( SKY ) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre ( WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.



  10am-Noon. Tamil Radio – Kaalai Thendral on KLOK 1170AM; Listen live @ www.arimausa.com



  June 1, 8, 15, 22, 29 Sundays



  8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga ( SKY ) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre ( WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.



  Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html



  10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.



  3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com



  5:00pm. Communion & Worship Service; Discourses by Rev. Sam Raj, Rev. Shawn Redmond; Venue: First Tamil Church of Atlanta, Alpharetta, Georgia; Contact: 404.276.2661, www.ftcatlanta.org; 10am (English) 11:30am (Tamil) 1pm (Hindi). Immanuel Lutheran Church - Church congregation of Tamil Speaking public from Asia; Location: 149-40, 11th Ave, Whitestone, New York; Contact: Rev. Dr. E.J. Rethinasamy 718.767.5656 x301, www.immanuelwhitestone.com


  Shiva Murugan Temple, Concord, California


  June 1, Sun. – Murugan Puja – Bharathanatyam by Jeyanthi Sridharan & Students; Jun. 15, Sun – Vaikasi Visakam – Bharathanatyam by Suganda Srinath & Students; Jun. 22, Sun – Father’s Day – Devotional Songs by Anuradha Suresh; & Students; Venue: Shiva Murugan Temple premises, Concord, California; Contact: www.temple.org, 925.827.0127



  Mata Amritanandamayi 2014 US Tour; May 28-Jun. 06 - San Ramon, California; Jun. 08-Jun12 – Los Angeles*; Jun. 15-Jun. 18 – New Mexico; Jun. 20-Jun. 21 – Dallas; Jun. 27 – Jun. 29 –New England; July 01 – July 02 – Washington DC; July 05 – July 07 – New York City; July 10 – July 13 – Toronto; Retreats are held in San Ramon, Los Angeles, California; New Mexico and Toronto, Canada; Contact: www.amma.org



  G&C Global Consortium – Investor Seminar Series at 20 locations in the US from 11th June to 13th July; Seminar locations include (13-15 Jun- South Bay Cities, San Francisco Bay Area; 20 Jun – San Francisco; 21 & 22 Jun-Los Angeles; 25 Jun- Connecticut; 26Jun- Boston; 27 Jun – Harrisburg, Virginia; 28 Jun – New Jersey; 29 Jun- Philadelphia, Pennsylvania; 29Jun – Ashburn, Virginia; Register free at www.gcglobal.in/usa2014 (See Ad in front inner cover page)



  May 30, 2014, Friday



  5:30pm. Swadeshi Ayya Drama by YG Mahendra & Speech by Lena Tamilzhvannan; Organized by Pittsburgh Tamil Sangam; Venue: SV Temple Auditorium, Penn Hills, Pennsylvania; Contact: Krishnaswamy 412.478.1312, pghtamils.org



  May 31, 2013, Saturday



  4pm. Baalya - A portrayal of childhood stories of mythological gods; Produced by Nrithyakalya Dance Company & Artistic director Janani Narayanan; Venue: Mission City Center of Performing Arts, Santa Clara, California; Contact: Teja: 408.835.0994, Poornima: 408.410.7305, nrityakalya.org



  June 1, 2014, Sunday



  3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Maya Ganeshan; Disciple of Guru Bindu Shankar & student of Vrindavan Indian Dance Academy; Venue: Al Gentile Theater, Danville, California; Contact: 925.875.1095, vrindavanacademy.com



  June 7, 2014, Saturday



  4pm. Swadeshi Aiyaa - A hilarious comedy drama by YG Mahendra; Soulful music by ILayaragam and a comedy play by AABA; A fundraiser for Akshaya Trust and India Literacy Project; Venue: Carrington Hall, Redwood City, California; Contact: Uma Venkataraman: 408.892.9907, TS Ram: 510.406.0047



  June 7th & 8th, 2014, Sat. & Sunday



  11am. Kala Mahotsav - Indian Classical Music & Dance Festival; Program features eight classical dance forms along with carnatic & Hindustani classical music; Performances by renowned performers from schools in the Bay Area; Organized by Sunnyvale Hindu Temple; Contact:



  www.sunnyvale-hindutemple.org


  Village Food Festival - Lunch & Dinner; Organized by Aachi Aappa Kadai; Venue: Aaachi Aaappa Kadai, Sunnyvale branch, California; Contact: www.aachiappakadai.com, 408.732.2244



  South India Property Mela; Presented by BloomIN & Jenisan Land Promoters, Bloomington, llinois ; Venue: Hyatt Regency, Schaumburg, Illinois; Contact: www.jenisanlandpromoters.com, 309.530.0706



  June 14, 2014, Saturday



  5pm. Bharathanatyam Arangetram of Kavitha Ramnath; Disciple of Guru Mythili Kumar & Student of Abhinaya Dance Company; Organized by Abhinaya Dance Company; Venue: Woodside High School, Woodside, California; Contact: www.abhinaya.org



  June 14th & 15th, 2014, Sat. & Sunday



  8th India Property Show – featuring properties from Bangalore, Chennai, Coimbatore, Delhi, Hyderabad, Kochi and Mumbai & NRI Advisory services; Organized by Priya Publishers, Chennai; Venue: The Domain Hotel, Sunnyvale, California; Contact: Mr. Nagarajan: 408.412.7594



  South India Property Mela; Presented by BloomIN & Jenisan Land Promoters, Bloomington, llinois ; Venue: Hilton Lisle/Naperville & Allgauer’s Restaurant, Lisle, Illinois; Contact: www.jenisanlandpromoters.com, 309.530.0706



  June 21, 2014, Saturday



  4pm. Bharathanatyam Arangetram of Amukta Mummaneni; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: www.shrikrupa.org



  6pm. A grand Tamil speech evening by great poet Dr. Padmabhushan Vairamuthu; Organized by Bay Area Tamil Manram & Shiva Murugan Temple; Venue: Sunnyvale Temple Hall; Sunnyvale, California; Contact: Solai Alagappan: 510. 676.9857, Uday Meiyappan: 925.550.7048, Ganesh Babu: 510.387.5910



  June 22, 2014, Sunday



  Noon. Carnatic Vocal concert by Anuradha Suresh & Students of Shruthi Swara Laya; Organized by Shruthi Swara Laya & Shiva Murugan Temple; Venue: Shiva Murugan Temple, Concord; Contact: www.shruthiswaralaya.com



  4pm. Tri-Allel – Drawing Parallel from three different time periods – Performed by Meghna Chakraborty; Organized by Shri Krupa Dance Company as part of its Thematic Recital Series; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: www.shrikrupa.org



  June 28, 2014, Saturday



  4pm. Bharathanatyam Arangetram of Kavya Nambiar; Disciple of Guru Smt. Shreelata Suresh and student of Vishwa Shanthi Dance Academy; Organized by Vishwa Shanthi Dance Acacdemy; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: fb.com/vishwa-shanthi-dance-academy, kavya.dances@gmail.com



  June 29, 2014, Sunday



  3pm. Bharathanatyam Arangetram of Nandika Kondor; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: www.shrikrupa.org



  July 4th – 6th, Fri – Sunday



  South India Property Mela; Presented by BloomIN & Jenisan Land Promoters, Bloomington, llinois ; Venue: Park Regency, Bloomington, Illinois; Contact: www.jenisanlandpromoters.com, 309.530.0706



  July 4th – 5th, Fri. & Saturday



  27th Annual Federation of Tamil Sangams of North America (FeTNA) convention; Grand Festival features Kaviarangam, Karuththarangam, Naatiya Naadagam, Light Music with Super Singers, Cultural Show, Celebrating achievers and more; Organized by FeTNA & Missouri Tamil Sangam; Venue: Chaifetz Arena, St. Louis, Missouri; Contact: www.fetna.org



  July 5, 2014, Saturday



  4pm. Bharathanatyam Arangetram of Anika & Ananya Seth; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: www.shrikrupa.org



  July 6, 2014, Sunday



  3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Subhashini Natarajan & Ramya Vijayan; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: www.shrikrupa.org



  July 13, 2014, Sunday



  Devi Sri Prasad (DSP) – Live in Concert, Hosted by DD; Organized by Radio Khushi; Venue: San Jose State University Event Center, San Jose, California; Contact: Thirumala Reddy: 972.655.8849
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Science Workshops .

Where kids explore and invent what they imagine.

Summer Break Camps

atHistory Park, San Jose at Kelly Park
651 Senter Road, San Jose, CA 95112

Schmahl  Science Workshops  offers  an
unmatched choice of fun science camps for
Grade levels 5 thru’ 8. Keep your child engaged
in learning throughout the year. Build on and
expand their school-based science education.
Explore, leam and have fun.

For more information and to register,
email customerservice@schmahlscience.org,

or call 408.281.7595 x10.

Summer Break Camps
June 9 - June 27; Mon. thru Fri; 5-day course; Grades 5-8
Fees: $250 - $275 (depending on sessions selected)

Register for three sessions in same week and receive a
10% discount
Don't miss out! Sign up for Summer Camps today

Week 1 Sessions (June 9 - June 13)
MorningSession (8:30am - 11am) - Microblology

Morning Sesslon (8:30am - 11am) - Introduction to Hectronics
‘Mid-Day Sesslon (11:30am - 2pm) - Environmental Blo-Assay
Mid-Day Session (11:30am - 2pm) - Comparative Anatomy
Afternoon Sesslon (2:30pm - 5pm) - Smart Phone Physlcs

Week 2 Sessions (June 16 - June 20)

‘Morning Sesslon (8:30am - 11am) - Environmental Blo-Assay
‘Morning Sesslon (8:30am - 11am) - Comparative Anatomy
‘Mid-Day Sesslon (11:30am - 2pm)- Miaoblology

‘Mid-Day Sesslon (11:30am - 2pm) - Introduction o Electronics
Afternoon Sesslon (2:30pm - 5pm) - Smart Phone Physkcs

Week 3 Sessions (June 23 - June 27)

‘Morning Sesslon (8:30am - 11am) - Environmental Blo-Assay
Morning Sesslon (8:30am - 11am) - Smart Phone Physkcs
Mid-Day Sesslon (11:30am - 2pm) - Miaoblology

Mid-Day Sesslon (11:30am - 2pm) - Comparative Anatomy
Afternoon Sesslon (2:30pm - 5pm) - Introduction to Electronics

nce mentoring unleashes your child’s full potential.

Schmahl Science Workshops & a non-profit partnership of students, parents, teachers, scientists and engineers who come together to foster the innate.

ity and oveof scencethat x5 among ckien. Snc 1996, Schmahl Scencs Workshops'students have won over 220 awards and honces n

el compettion induding Grand iz Intel EF It romising oung Scenstand ynopis Sicon ValleyScienceand fechnogy Championsip

Avart. s nsructors are scienss and enineers wio engage Students sy imaginaion and eatiR using 3 fun hand-on apprach. Sudents
€8m0 3pp thescenic proces and co cenic principle, il making xcting new discoveies.

'wwvi.schmahiscience.ory - a 501 (c)(3) Not-for-Profit Corporation
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(.) BloomIN presents
South India Property Mela

Regd.37/07

Just for a cup of 3 ' per day

you can buy a plot shortly

i June 14" & 15

Naperville, lllinois

Hilton Lisle/Naperville & Allgauer’s Restaurant
3003 Corporate West Drive

Lisle, lllinois

630.505.0900

¢ hiltonlislenaperville.com

June 7* & 8*
Schaumburg, Illinois
Hyatt Regency

1800 East Gold Road
Schaumburg, Illinois
847.605.1234
schaumburg.hyatt.com

i July 4th- 6
Bloomington, lllinois
Park Regency

1413 Leslie Dr
Bloomington, lllinois
309.662.4300

i parkregency.com

July 12 & 13t

Normal, lllinois

Holiday Inn Express & Suites

1715 Parkway Plaza Drive Normal, lllinois (Near Walmart)
309.862.1600

hiexpress.com/hotels/us/en/normal

i Very successful previous expos -

May 25™ - Pheasant Run Resort,
St. Charles, lllinois

May 317 - Marriott Downers Grove Hotel,
Downers Grove, lllinois

AN LAND PROMOTERS
An 150 9001:2008 Certified Company
BloomIN LLC Bloomington lllinois, USA
Tel: 309.530.0706 m Email: usasales@jenisanlandpromoters.com
www.jenisanlandpromoters.com

visit us @ www.jenisanlandpromoters.com
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Undid Fresh

Indian Super Market

812.W. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087

{at the intersection of El Camino Real and Hollenbeck, next to Michael’s)

Tel: 650.567.9700 | www.newlIndiaFresh.com
® Organic Ayurvedic, Spices, Lentils, etc.

® Fresh Sweets from India Hyderabad Pullareddy, Chennai Grand & Sri Krishna Sweets
@ Fresh Indian Flowers for Festivals

AMikindsof tasty

Buy $100 MANGOES sviiavic here
Worth of Grocery - from INDIA, PAKISTAN, BANGLADESH

Get Spi Discount® Alphanso, Kesay, Banganapalli,

spldscount Dussera, Munkurat, (hau%
Al Basmati Rice 10 Lb (Only In New India Fresh) 8:99/Each- $7.99/Each
24 Mantra Organic Sona Masoori Rice 20Lbs (OnlyHere) 26:99/Each $19.99/Each
. Gra"dsweets India Gate Basmati Rice 10Lbs (Joot Bag) ++99/Each %$10.99/Each
Pickles & Pastes, Snacks, Moong Daal, Chana Daal, Urad Daal {4Lbs) 499/Each $3.99/Each
Masala Powders Alokozay Green Tea Bags Buy One Get One Free 3:99/Each 2 For $3.99
- Desi Roti {Uncooked) 2:99/Each $2.49/Each
Alellbliia Chick Peas Can 140z 0.99/Each $0.69/Each
OnSale Grand Sweets Pickles & Pastes 560Gms 8:99/Each $7.99/Each
Saffron Liquid 250M1 6:99-Fach $5.99/Each
We welcome you to our Aasherwad Select (Sharabati Atta) 9.99-Fach $7.49/Each
spacious & clean store with Deep Frozen Puri/Masala Puri 16 Pcs +99-Fach $1.29/Each
plentyofparking Devi Poppy Seeds 4060Gms 799/Each $6.99/Each
Olive Oil 1 Lit (Only Here) 3.99/Each %$2.99/Each
Aasherwad Atta 22Lbs 9:99/Each $8.99/Each
7 Devi Phoole Makhana 200Gms 3:997Each $2.99/Each
Imperial Tea Bags 300Bags (From Sri Lanka) +2:99/Fach- %$9.99/Each
Best Devi Curd Chillies 260Gms 249/Each $1.29/Each.
Tamarind Slab 1 Kg 599/Each $4.49/Each
prlces’ Sumeru Frozen Malabar Paratha 2Lb Big Pack 57:99/Each $6.99/Each.
Lay Chips 26Gms Only Here 6:49/Each $1.00/For 3
Excellent Kurkure 115Gms Only Here +29/Each $0.89/Each
Customer Devi Idly Rice 20Lb H499/Each $13.99/Each
Reward Ayurveda Products Availabel For SplIntro Price 699099 $5.99/Each
Programs Raw Peanuts 4Lbs 6:99/Each $5.99/Each
Golden Temple Atta Red 20Lbs 16:99/Each $9.99/Each

OfferValid From 19 Sune to 30" June 2014. Hurry for early pick up, (Offer is subject to availabiity of stocks. Price subject to change any time during sale period due to cost fuctuation)

esh Vegetables ® Best Prices on Vegetables
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Touch the future Pushpanjali Danée Academy
., @D
Traditional {Irts

Sunday June 22°:12- 1pm

Voal: Anu Suresh

Vioin: Keerthi Sundaramurthy
Mridangan: Akshay Venkatesan

Venue: Shiva Murugan Temple, Concord

Shruthi Swara Lay.

School for Indian Music

Bharathanatyam Classes
by

Guru. Smt. Meena Logan

Classes in Sunnyvale,
California

=
s
&=
=
=
[
g
2
S

For more details, contact
Tel: 408.241.5717
www.pushpanjali.org

ggavimal@sbeglobal.net

510.552.5824

webste info: www.shruthiswaralaya.com

ChessKidsNation.com e STEMCanteUSA com

ChessKidsNation

Where Chess Champions come from...

- Discover Energy
Learn Chess openings, Middle game (Tactics, -Creatlve Robotics
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a IFRIEE evaluation Build Robots!
and choose an online Chess Coach to match =y

your level. STEM Center

Visit www.ChessKidsNation.com to learn H.O: #1960 Indian HillBvd, Pomono, CA 91767, USA, (909) 624-0624

more about us and our students’ achievements. #94, Luz Church Rood, Mylopore, Chennci - 04, TN, Indio, Ph:+91 (044) 2498 0488
Subha Balagee 20,0 Pt Ofice 5. Colony, Mo 16, N, i, Pi:+91 (1452) 260 488

Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

99 40 11 95 25/24
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»E 3 305 Ambuy Avenue 3mxummmnge Pho, e 202 1208, Arques e, Sute#107
4 Woodbride, N 07005 " Duluth, G4 30096 Sunnyvale, CA 94065

I " jabeadsaterbeads sunnyvale@beadsafterbeads.com

e prcn Store Hours: Tues-Sat: 11410 7PM Store Hours: Tues -Sat 11304M- BPM
Sunday: 126~ 7304 Sun oan - 77 Monday Cosed Sun Noan - M, Mon: 26

)
SV

N\

Our Navarathri Golu Collection has arrived!
Visit the i mart store at Sunnyvale or buy online www.| indiaAyou com

Golu Dolls | Golu Stand | Brass God Statues | Antique Wood Carvings | Crystal God Idols | Pooja Mandirs | Torans | Garlands
Readymade Rangoli | Urlis | Bajot Tables | God Clothings | Pooja Samagri | Tanjore Paintings | Gemstone Paintings | Madhubani
Cherial Paintings | Gold & Silver Foil God Frames | Geetopadesam Rosewood Inlay Panels | Artistic Furniture | Terracotta Crafts
Bharatanatyam Dance Jewelry | Ethnic Indian Jewelry | Kurtis | Haldi Kumkum Return Gifts | Car Curios | Yantram | Essential Oils,

1ndyou presents WWW.i

‘mart.com | www.indiadyou.com | www.facebook.com/indiadyou
866, Old San Francisco Road, Sunnyvale, CA-94086

Ph: 408 530-9400 Mob: 408 887-9964

indian crafts enrich and inspire

SREHS S N N N N Sy NSRSy Sy RESSRSSERS
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RulielVegetaliianlindiani@Uiisine

Now Open in TriValley

a’%@ SrilVenkateshiBhavan!

We Cater

FOR ALL OCCASIONS
WEDDINGS

BIRTHDAY PARTIES
BUSINESS LUNCHEONS

Contact: Managaer

@510.396.1840
PARTY HALL —
Available
Capacity: 80

Timings
MONDAYS CLOSED
Tues - Sat: 11:30AM - 2:00PM; 6:00PM - 9:30PM
Friday: 11:30AM - 2:00PM; 6:00PM - 10:00P#
Sat: 11:30AM - 2:30PM; 6:00P# - 10:00PM
Sun:11:30AM - 2:30PM; 6:00P # - 9:30PH

3180 Santa Rita Road, Pleasanton, CA 94566
Tel: 925.425.0901 ¢ Fax: 925.425.9721
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G&C GLOBAL CONSORTIUM

South India’s No.1 Real Estate Consultancy Firm
Bangalore - Chennai - Cochin - Hosur - Hyderabad - Vizag - Vijayawada - Pune « Mysore - USA - Dubai - Singapore

Do you have a Mentor for Real Estate Investments in India?
We guess not and in which case - this is for you.
Welcome to G&C - No.1 in South India

To create secure wealth for your families and friends through real estate in India,
attend our below seminars and sign-up for our free newsletter.

3 unique & rare Investment Opportunities
exclusively available only to G&C patrons :

High Monthly Income Assets

12% to 27% returns p.a.
Increasing monthly income of Rs.35,000 to Rs.1,30,000 on an

investment of Rs.35 to 130 lakhs (payable over 2.5 to 3 years).

FREE EMI Scheme
Pay only 20% & rest funded through home loan.
Builder pays Interest on loan. You make 150% to 200% in 3 years.

Legally Guaranteed Capital Gains
for 50% - 100% in 18 - 30 Months

Secure Buyback Offers for Legally Assured Returns

eorgia Convention Center
(NATA CONVENTION)

SJSU Event Center
(TELUGU EXCLUSIVE)

SJSU Event Center
(TAMIL EXCLUSIVE )

rtis Culwell Center

Sears Center
Patriot Center

Prudential Center

For sponsorship & more information contact Thirumala Reddy at 972-655-8849
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A PERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

#1170 GREEN STREET
AL
732.404.0037
L

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

Sand Coticd Rediaicians

77 Brunswick Woods Dr
East Brunswick, NJ 08816
732.238.6644

208 Bldg ‘D', Bridge St
Metuchen, NJ 08840
732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati
Admitting privileges . RW), and JFK Medical Centers

s sybsemg, el wybpsst pael

StRe

FAMILY &
COSMETIC DENTISTRY

Dr. Nirmala

Ramachandran, p.n.s

NEW PATIENTS Always Welcome
EMERGENCIES mmediate Appointment

G Gonill i mpiortont & as

« Bxam and Diagnosis
« Digital Xrays
« Tooth colored Filings
« Periodontaland
Gum Disease Treatment

 Crown and Bidges
 Root CanalTreatment

 Tooth Exractons
» Implant Restoratons
 Night Guard

 Teeth Whitening

‘ Partaland Full Dentures

Convenient Payment Plans
Allinsurance Accepted
Call For An Appointmen:

408.829.7234

3072 Landess Avenue,
San Jose, CA 95132

Rekha Udupa MD, FARP

® Board certfied in Pediatrics
@ Graduate of Madras
Medicsl College, Chennai
@ Has privieges to see patients at
Bl Camino Hospital, Mountain View
&1os Gatos and Good Samaritan
Hospital, 520 Jose
® Free Pre-natal consultsoffered
® Mostinsurances accepted
® Saturday Appointments available  [RIT T ]
® Tamil, Kannada, Tulu, at
Hindi spoken Cupertino/
1299 Water Lily Way, WostSan lose
unit9o
San Jose, CA 95129
(@Kentvoad e
Offo e Anza i, Cuprtina)

*_www.MDforChildren.com

For appointments, call

Dr.REKHAUDUPA a: 408.252.1090
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AVEX i See if you could Save Hunderds each month.
/\ ronorat  DIRECT LENDER

A Mortgage Bank You Can Trust PURCHASE REFINANCE

Want to Save Money on Your Home Mortgage?

Cut Your Home Loan Payments - Refinance Today to
Lock-in at the Lowest Rates in Decades

Reduce Your Monthly Payments - Call 1(877)600-2839

® No Application Fees ©® No Points
® No Appraisal Fee** ©® Most Competitive Rates

CONFORMING LOAN HOME BUYERS ADVANTAGE
10 yr Fixed 2.875%* (APR 3.1 86) Whetheryou are buying your FirstHome or

15 yr Fixed. 3.00%* (APR 3.074) Second Home, AVEX has Flexible Solutions

to achieve Homebuying goals

.. 3.00%* (APR 4.046) ® Instant Pre-Loan Approval
® LowDOWN

CONF-JUMEBO LOAN ©  Low RATES
5/1 ARM 2 625%* (APR 2 767) ® Programs for Non-US Citizens with Work Visa

3.25%* (APR 3.308)
30 yr Fixed........ 4.125%* (APR 4.140)

JUMEO LOAN
5/1 ARM............. 2.625%* (APR 2.630)

10/1 ARM... 3.625%* (APR 3.398)
.00%* (APR4.014)

Serving Homebuyers & Realtors. For Lower Rates, Call

(877) 600.2839

AvexFunding.com

DB Calfomia Finance Lender, NWLS 4330511, *The incerest rate is s of85/27/2014 for indication only and i subjectt change.and borrowers creditscore, propertys value,
10an amount, additional estictions may apply. *Appraisal Fe refunded upon your loan funding.
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Sroker/Onmer  TheReal Estate Place
Just old fashioned Hardwork, Fax: 5 10.668.1758

Honesty & Dependability Email: nacha@nacharealestate.com

%  APatient Agent Who Understandsand Visit: www.nacharealestate.com

Listens to your Needs When you think Real Estate,
_ think ‘Nacha’
Nacha...
AHouse’Sold word

“This means higher demand and

potentially multiple offers. The current

market conditions make this a
great time to lst your home!

Contact me today fora custom market.
analysis.|am a trusted professional
dedicated to all your real estate needs.

Mention ‘THENDRAL for
Listing Incentives

KENVASAN

Broker Associate Like us on
510304.6122

Py facebook.com/

wwwkenvasan.com

Great Time CABRE 01509383 thendralmag

to Sell! LEGACY
REAL ESTATE
Didyou know there is a shortage « ASSOCIATES

of homes for buyers to purchase —
et e 5= Mﬁggm.
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Pufe Indian Vegetarian

1082, El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087
Tel: 408.246.6000

We serve authentic
North Indian, South Indian, Maharashtrian, Jain-food,
Gujarati & Indo-Chinese

i

LNl BUFFET

Over 45 items

Only $7.99
Mon-Friday

Weekend Live counters for
Jalebi, Badam Milk,
Bombay Sandwich & Daabeli

haatcuisine.com  indiachaatcuisine@gmail.com

— = - - = = >
Sri Raia Raiesw ale
Sri Raja Rajeswari Temple \JV\
2350 Paragon Drive, San Jose, CA 95131 @ Tel: 510.598.5157 ol

is pleased to invite ALL devotees to visit the temple

June 7° Saturday
7 Saturday of month
Thiruppugazh Bhajans at 4:30 pm
Vaikasi Vishagam celebration
June 10" Pradosam Evening at 7:30 pm
June 12" Pournami Sathyanarayana Puja at 7:30 pm
June 12" Sankatahara Chathurthi
Evening Ganapathy Homam 6:30 pm
Abhishekam Evening 7:30 pm
June 24" Prothosam Shiva Abishekam - 7:30 pm
Special Puja on Jufy 117, 12" and 13" Pranaprideshta Lord Balaji Parivar,

Maonday, 7:15PM Shiva Linga Abhishekam
uesday, 7:30PM Lalitha Sahastanama Archana
riday, 7:00PM Raja Rajeswarl Abhishekam Pooja
1 Saturday of Month, 430PH Tiruppugazh Bhajan; |
-00PH Murugan, Valli Delvayanl Abhishekam |
day, 4:30 - 6:00PM Rahukala Durga Pooja,
emon Deepa - by Devotees

radosham,

00 PH Shiva Pradosha Abhshekam Pooja
Sankatahara Chaturthi,
15P4 Ganapathi Abhishekam

Sankatahara Chaturthi,

L-’ Contact: 4
30PH Ganapathi Homam
< 480.310.8619 (C) 510.598.5157 |, -~ Rl oon] . T30 >/

%S;J http://gksastrigal.tk ® 510.598.5157 @ priestoffremont@gmail.com gawa"a,aya"apm(m,mmmm\m) :?fj

Monday to Friday: 5:30pm to 8:30pm
Saturday: 10:00am to 1:00pm,
3:00pm to 9.00pm

Sunday: 1:00pm to 9:00 pm £ Ramaparivar, Lord yaapa, Lord Durga, Shiva Parvathi, Lord Radhalrishna

-






OEBPS/Images/podhu-01-350.jpg





OEBPS/Images/ner-sirippanada-04-600.jpg





OEBPS/Images/Cover-009.jpg
zhrt kﬁup‘s dance coer paNy
&
GURU VISHAL RAMANI

proudly presents

GURU VISHAL RAMANI
Artistic Director & Founder

Redipient of Nritya Ratna Award, Cuttack & Nandika
Nritya Seva Mani, Cleveland, Ohio Kondor &

Sun. Jun. 29,2014
Accompaniments

Vasudevan Kesavalu - Nattuvangam

Kaushik Champakesan -Vocal

Ramshankarbabu Govindarajan - Mridangam

CK. Vijayaraghavan - Violin

Sat.Jun. 21,2014
200PM
Hichfee Performing
Arts Centre

Sun. Jul. 20,2014 3:30 PY
Mchfee Performing

3

) ') Ramya Vijayan
| Sun.Jul.06,2014

{

1 3:30PH

>

. Shreya &
Sachita Kashyap
Sat.Jul. 12,2014 4:00 P
Mchfee Performing

Arts Centre

[MorelArangetrams & ThematiciRecitals}

Aug.0? Riya Gupta Aug.30 Abinaya Senthil

Aug.03 Pranuthi Thota Aug.31 Varsha Kadathur Rajagopalan
Aug.09 SwatiVemulapalli & Sireesha Sunkara Sep.07 NamritaNaveen

Aug. 16 Raveena Panja Aug.24 SreyaGuha

Aug.17 Sumitra Naganathan Sep.13 ShrutiSridhar

= Mchfee Performing Arts and Lecture Centre, Saratoga, CA95070

e o <

Tri-Allel
Draving Parallel from Three Different Time Periods

by Meghna Chakraborty
Sunday, June 22, 2014; 4:00PM
McAfee Performing Arts Centre






OEBPS/Images/Mayuri.jpg
KNaorth and Qbouth
Shidien QBpecialics
Rlogant “ining » Beamguet Room

DailyLunch Buffet

Check out our
%7 ‘with unique ishes

Ballroom Facility

Available for Banquet Hall Available
Yoga/Music/Dance lessons Pl
during weekdays. Coprs st

Interested organizations, Mention ‘Thendral’

please contact & avail 10% off your
Mayuri Lunch & Dinner Bill*

“Exckabs Bl Coupon xpines 06314
camnct e combtned with e .

| () 8PV 7714

5:00pm - 10:30pm Fri,, Sat & Sundays Tax 408 . 248 . 9746
Weekend www.mayuricuisine.com
Friday, Saturday and Sunday 2230 E1 Camino Real,

closing at 1030 pm. Santa Clara, CA 95050
Children Welcome! 11/2 block south of San Tomas Expwy

waetamilonline.com | June 2014 | Thendral | 25
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Shiva Murugan Temple ( ) 8

PUJaS

Murugan Puja

June 1. Sunday
Bharathanatyam

Jeyanthi Sridharan & Students

Vaikasi Visakam Puja
June 14, Sat

Shri Murugan Kalyanam

Vaikasi Visakam
June 15, Sunday,

Cutural event Father’s day

Bharathanatyam

Suganda Stinath & Students Eipn-titpm

Weekends:10:002m -9:00pm

Balaji

JUNE2014

Weekdays: 10:00am-Noon &

& Festivals

Father’s Day
celebration

June 22, Sunday

Devotional Songs
Anu Suresh

Shiva Murugan Temple

Saiva Siddhanta Ashram
1803 Secound Street, Concord, CA94519

Tel: 925.827.0127

Fax: 925.827.0209
www.temple.org

Temple

w01 Sunday
03 Tuesday
5 =06 Friday
Sunday
Monday
10 Tuesday
=12 Thursday
=15 Sunday

s Sambha & Ustava Moorih Stspans -
Subramanya Abhishekam.

Maha Lakshmi Abhishekam

SriRama Nama Sankirta..

S.Ekadasi Pancurang ABhishakam.
Pradosham Rudrabhishekam..

Poomima Satyanarayana Foojs .

Sankata Hara Chaturth.....

18 Wednesday Guru Pravessm Navagiaha Poos

21 Saturday
Sunday

23 Tuesday

26 Thursday

25 Saturday
Sunday
JuLy 2014

ATE GENEROUSLY by 53

Balaji Suprabhathm & Abhishekam.
K.EkadasiVishnu Shasranama Stotram

Pradosham Rucrabhishekam.

Amavasya shivabhishekam

Hanuman Chalisa 108 times and Sundarakhandam ..
Vasavi Devi Pooja & Bjans...

505 Saturday
=06 sunday
08 Tuesday

Balaji Temple, San lose
5004 . Fist St SAN JOSE (ALVISO), CA 95002

Balji Suprabhathm & Abhishekam.
St Rama Nama SanKrtar...
shadi 5. Eadas Panduranga Homa & Abhishekam

‘wirwbalajitemple.net ® www.balafimatha.ory w09 Wednesday Pradosham Rudrabhishekam...

balajitemple1@gmail.com
: 408.203.1036 or

=11 Friday

GursPoorrima Satyararayana Fooja.
Sendars: a3 e T Modaps: st () ané A 4 - 5 Tasdas Hamar i,

Dt Suanans osank ot s Wedar o Neiaon i BT hesdars 5 s A0 5

408.956.9050

ot -5

o 3, D, St s it 3 30 St 51t SV s
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www.cafe-tazza.com

...and a true fast food experience

Cafe Tazza
4584 Dublin Blvd, Dublin, CA 94568

925.560.9830

Available everyday.
Freshly made Sweets, Snacks, Chaat & Food

" Pastries [ Variety of Eggless Cakes
" Bread [ Indian Shacks & Sweets
"l cookies [ Indian Sundwiches

" chaats [ Fresh Rotis & Parathas
“ Mithai

H Indian Fast Food = Appetizers

B Kathi Rolls ® Tandoori Kababs

H Indo-Chinese m Veg & Non-Veg Thalis

H Combo Plates m Veg & Non-Veg Curries

w‘ Check out our

1 authenticSouth
Indian ltems

Paani Poori

Bhel Poori

Sev Poori

Chaat Sumosa
Chole Papdi Chaat
Dahi Papdi Chaat
Dahi Vada
Ragada Pattice
Khasta Kachori

Catering
Available for

Sweets, Snacks,
Chaat & Food

Come and Enjoy
the authentic
time-honored
Indiancooking . Haveli Indian Cuisine
4582 Dublin Blvd, Dublin, CA 94568
Happy Hour

Tel: 925.551.5800
www.HavelilndianCuisine.com

Mon-Thurs: 5PM - 9PM

Enjoy your favorite Wine, : i
Drinks & Appetizers | North & South Indian Fine Dining |
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Happy)

/ Peacoc

smmmesamai Indian Restaurants
| Dublin |

2798 El Camino Real 2760 Aborn Rd 39447 Fremont Blvd 520 Masonic Way 6608 Dublin Blvd
Santa Clara, CA 95051 San Jose, CA 95121 Fremont, CA 94538 Belnont, CA 94002 Dublin, CA 94658
(408) BIRVANI247-9264  (408) 528 - 9422 (510) 226 - 6320 (650) 632 - 1902 (925) 829 - 8398
Vst Sacramento
10251 S.De Anza Bivd 4918 Paseo Padre Pkuy 8121 Madison Ave 1870 Prairie City Rd, 705 Harbor Pointe PI
Cupertino, CA 95014 Fremont, CA 94555 Fair Oaks, CA 95628 Ste 500,Folsom,CA 95630 West Sacramento,CA 95605
(408) 517 - 9000 (510) 745 - 1000 (916) 967 - 1550 (916) 351 - 9990 (916) 273 - 6777

[ PeacockRestaurants [BB)/Peacockinfo | 8+ /+PeacockindianRestaurants  Www.PeacockRestaurants.com
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e= Welcome to our stores ® Serving you from five convenient locations

Organic Pulses &

Your one-stop friendly neighborhood yrocery store
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‘ K
REALTY

ReaLTyCuaampioN INC

PION

Recognized » Respecied » Recommended
Residential » Commercial » Land ]

Lalitha Manohari Gowthaman Gurusamy
Broker Lic # 01761527 BRE Lic # 01905323

> =7 2014 PINNACLE AWARD WINNER
st Clib § Outstanding achievement in Residential Sales listings
8 given by Bay East Association of Realtors

Attention Sellers - June & July 2014 Promotions

e We listyour property for 1%"

A Get Top $$ for your house

Attention Buyers

Credit upto 60% on huilder home Purchase”

RECENT SALE

WE SOLD HOUSES IN ALL COUNTIES IN BAY AREA
m GILGERT AV, WENLO PARK, CA - SOLD FOR $2.05 Willion ‘mBRETHARTOR, SAN JOSE, CA-SOLD FOR 1. 49Miion
‘= HALLBORN WAY SAN RAMON, CA - SOLD FOR $1.06 Milion = OLIVE AVE, FREMONT, G- SOLD FOR $915K (Wssion School)
= RED FIR CT, CUPERTING, A -SOLD FORSST3K ‘= NORTH SPAGO DR, DUBLIN, CA-SOLD FOR $898K (New Builder Home)
= GULLAVE, FOSTER CITY,CA- SOLD FOR $6501K (ShortSale} mLARD CIRCLE, SANTA CLARR, €4 - $805K
= POTRERO DR, NEWARK, CA-SOLD. ‘mTAMALPIAS AVE, BRENTWOOD, CA - $450K (Rental Property)
‘= HORKER AVE, UNION CITY, C - 250K (VACANT LAND) = FAIRVIEW WAY, WILPITAS, CA 95035 (Commerical Ofice)
= GEORGISPL PLEASANTON, CA-Soldfor $510K = CHAUNTRY WAY FREMONT, A - Sold $635K (FORECLOSED)
= GRAND CANYOK DR, UNION GITY - ol for $623K AN PABLO AVE, PINOLE, A - SOLD $56K (CHURCH PROPERTY)
2255 SHOWERS DR, WOUNTAIN VIEW -Sold for§ 460K 4 L0S BSAS D, MOUNTAIN HOME -SOLD $313K

WWW.REALTYCHAMPION.COM

Milpitas: 372 FAIRVIEW WAY, MILPITAS, CA 95035 | Union City: 4 UNION 5Q, SUITE C UNION CITY, CA 94587
San Ramon: 2603 Camino Ramon, San Ramon, CA
CALL: 925.594.2990 EMAIL: GOWTHAM@realtychampion.com

www.facebook.comjrealtychampioninc
*Certain Restictons agoly
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VILLACE FOOD PESTIVAD

AappaKadai

ia rian Indian Chettinad
Vegetarian & Non-Vegetarian

a Live & le;llll-lll-vlllllll'-lﬁvlﬂ 1105 West El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087
b it
shssvisie il et Tel: 408.732.2244 / 408.991.7000

Wewelcome you & your family
Come Hungry, Indulge & Enjoy a Gourmet Meal ® Re-kindle your nostalgic memories

Visit us on the web for the full list of items www.aachiaappakadai.com
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TINKU DANCE ACADEMY FIR DETALS AMD SPONSORSHIF CONFAER
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Madras Café’s

MEFRIFS
\ A AR M\
A AV V) QP 8 VN
Indian Super Market

® Wide Range of food Products

® Garden Fresh Vegetables

® NEW RELEASE DVD Movies

® Courteous Customer Care ‘\
N

® Ample Parking Space

® Clean Environment

1187, W.El Camino Real Sunnyvale,
California TEL: 408.746.0808

Open All Days

Mon - Fri : 10:00A.M - 10:00EM
Sal - Si 9.00A.M - 10.00RM

Ph: 408.737.2323 Ok,it's So Delicious!

South Indian Veg. Restaurant &

Business Hours:
Tue - Fri : 8:30a.m - 2:30p.m & 5:30p.m - 10:00p.m.
Sat-Sun: 8.30a.m - 10.00p.m.  Monday Holiday

1177, W.El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087
www.madrascafe.us

”

“ .
tastier than ever
Stop by once

You Can’t Stop you

At the Intersection of EI Camino & Bernardo
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b:co yﬁour father 's life.
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r 6 months

for
- * Slgnupforé months *for first 5 months
o * k get 1Month Free [ ) & . .&

b s B e |\ i o ot

Scan or Visit us at
3 http://www.channellive.tv/
special-offers

*Conditions apply
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Huthentic Flavors in
South & North Indian Style

*# Cooked Fresh Daily

* Finest Ingredients
* Satsfying And Nutitious Happy

# Unique Luncheon and Dining Experience Father’s

Pure Indian Vegetarian Cuisine

1208 S. ABeL STREET, MiLPiTAs, CA 95035
TeL: 408.945.1010 | Fax: 408.945.1118 | E-MAIL: SURESH@TIRUPATHIBHIMAS.US
www. TIRUPATHIBHIMAS.US

lb Like us on MonDAY CLOSED
Facebook sy 1o THU: 11:30AM to 2:00PM, G:00PNE:30PM | FRI: 11:30AM to 2:00PM, 6:00PM - 10:00PM
kf;ubsnk.wm/ﬁrnpathihhimas SAT: 11:30AM to 2:30PM, 6:00PM - 10:00PM | SUN: 11:30AM to 2:30PM, 6:00PM - 9:30PM
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& Ananda Bhavan

Authentic South Indian Vegetarian Restaurant

5168 Mowry Ave, Fremont, CA 94538
{Intersection of Mowry & Farwell) {Next to Kumar jewellers & Patelco Credit Union in Lucky Supermarket Complex)

Tel: 510.742.1111

sesesesassssessssseses

Lucky 4
SUPERMARKET ’9045,

® s o

9

speCial Bring this coupon and avail discount
Arusuvai Sappaadu

SERVED WITH FREE PAZHACHARU OR BUTTERMILK

Valid - Monday - Thursday

k Expires 06/30/2014 ='

SUNNYVALE . FREMONT Wedo
IH"III“ 920 E. Arques Ave : 5168 Mowry Ave aternaand
FGher's Sunnyvale, CA 94085 Fremont, CA 94538 g
s Onsite Dosa
Tel: 408.735.1111 : Tel: 510.742.1111
nau Party

www.AnandaBhavanUSA.com
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All your favorite
LIVE TV, MOVIES, TV SHOWS
are right at your fingertips

ON HINDI PACKAGE Only in US, Valid uptill 30" June 2014

RS YUPPTV]

Available Anywhere! Anytime! — «#f% soxx e wees 8 mmr 2o 60 B e voo [
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South Indian Breakfast Before the dates are gone,
on Saturdays & Sundays BOOK your ON-SITE DOSA PARTY
&have a fun-filled party time
with friends & family

Unique items in Weekend Specials

Please bring this coupon for

20% OFF..LUNCH

from MONDAY - THURSDAY
Offer expires 06/30/2014
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| ¢ Venstar

PROPERTIES

The keys to your home

® Honesty and Integrity Need Loan too?

@ skillful Negotiator ® Absolutely NO COST, NO FEE FINANCING

® Experienced and Personalized ® Various conforming and Jumbo loan programs
® Self-referral and commission credit e e g L Ll

@ Fast tumaround and on time desing guarantee

Kavitha Senthilkumar
Realtor/Loan Officer

925.413.8317 | kavitha@venstarone.com
BRE #01713692 » NMLS # 297121

1433 The Alanieda, San Jose, Calitornia
Phone: 408.293.5034

' ExpertTravel

ASSOCIATES

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian / Tamil Community
Always Best Fare fo India

20 Years of Combined Experience
o Corporate Travel Management

o Last Minte Booking e Cruises.
Vacation & Tour Packages
©24/7 Customer Service

Discounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan

818.907.0014/877.817.1714
Fax: 818.337.7369
mathi@myexperttravel.com

Q T x .
ge CLIN oo

Yaan
Stamiog: v, Thulas Nair,Nassar, Prakashiaj
Drctin: Ravi K handran Mesic Hars Jayaraj

Stating Nreshaa, Rupa Manjar, Ovy, Karunakaran
Diction: Deekay Mesic Prasad SN
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THREADING SALON

www.khoobsuratsalon.com
30 years of Experience. Serving Bay Area Since the Year 2000

- Now Opep

We are exdted to welcome you to our brand new facility.
Visit us at

Rivermark Plaza, Santa Clara

Open since April 2014
3956 Rivermark Plaza, Santa Clara, CA 95054

408.588.1215

Hours: Tuesday - Saturday: 10AM - 8PH | Sunday: 10A# - 6PM | Closed Mondays
O Threading

Waxing
Bridal Makeup
Full Hair Services
Facials
Party make-up
Hair Color
Henna

...and much morel!

BIGGEST THREADING SALON & SHAHNAZ DISTRIBUTOR IN BAY AREA...

(1 0% Discount with Yelp review)

Also visit our Sunnyvale location:

1014 East El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087
408.774.1214 © 408.835.0097

11:00 am to 8:00 pm | Monday’s Closed
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3379 E. El Camino Real, Santa Clara, CA 95051 giore Hours:
Tel: 1.844.SARAVANA  AW-10PM

www.saravanastore.co (7 days a week)

Located Inside the

SARAVANAYSTORER

3379 E. El Camino Real, Santa Clara, CA 95051 4
Tel: 1.855.MADURALI, 408.244.7915 www.muniyandivilas.com { Y
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BUYING OR SELLING A RESIDENTIAL
PROPERTY IN BAY AREA,
CALIFORNIA?

Please contact

Babu Kannan

408.483.7409

email: babu@realtorbabu.com

For Sellers

Q Comparitive market analysis
Q Listing the Home for sale

Q Staging the Home

Q Open House

Q Other services

For Buyers

QO New Homes
Q Existing Homes
O Single Family Homes Real Estate Sales Person

Q Condos
Tel: 408.483.7409

Q Town Homes
Q Investment Property babu@realtorbabu.com
O Commercial CA BRE #01905504

Member of Bay East Association of Realtors

( www.realtorbabu.com )

@7 ety Chamvioninc, 272 e Wy, Mipts, o
SO okerticense 0 so9373s5
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Concord Shiva Murugan temple
: AND
Bay Area Tamil Manram
proudly presents.....

oolog) =
Ll
h—=—"| ooloo Be=
== Dnion| 5=
A grand Tamil speech evening r ar—
by great Poet

Dr. Padma Pushan Vairamuthu

followed by Dinner.

-
Entry to the event is by invitation only, if you are interested please contact the following

Solai Alagappan :510 676 9857 | Uday Meiyappan : 925 550 7048 | Valliappan Natarajan : 925 487 9897
Ganesh Babu  :510 387 5910 | Guna Pathakam :510717 8051 | Arul SundaraMurthy : 925 548 2152

Location: Sunnyvale temple Hall. June 21, 2014, 6:00PM

450 Persian Dr, Sunnyvale, CA 94089
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IN PARTNERSHIP WITH SAI SHREE ARTS PRESENTS

THE PROPHET

DESTINY. DIVINITY-.DOUBT.

Solo Bharathanatyam Dance Theatre by

SAVITHA SASTRY

MEXICAN HERITAGE PLAZA
1704 Alum Rock Avenue, San Jose, CA 95116

19™ JUL 2014 | SATURDAY | 5:30°"

Tickets at prophet.brownpapertickets.com

VIP: $50 (preferred seating & VIP reception)
Premium: $30 (preferred seating)
General: $20

OPENING WITH “MUSIC WITHIN”
Presented hy Bay Area Dancers

“A RENAISSANCE IN BHARATANATYAM”
SUNDAY STANDARD

“AN ENTHRALLING PERFORMANCE"
TIMES OF INDIA

“SET TO TAKE THINGS TO A WHOLE NEW LEVEL"
HINDUSTAN TIMES

conTAcT: info@sangamarts.org

www.sangamarts.org | facebook.com/sangamartsorg

www.savithasastry.com

CREDITS: ARTISTIC DIRECTION & CHOREOGRAPHY: Savitha Sastry. STORY,
LYRICS & SCRIPT: A K Srikanth. MUSIC: Rajkumar Bharathi. COSTUME DESIGN:
Arun Tiwari, Earthen Canvas. TECHNICAL DIRECTION: Victor Paulraj. PHOTO-
GRAPHS: Aditya Sastry, Lost Arrow Studios, BRAND DESIGN: Vinay Srinivasan
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is now avaslable in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

® Poojas of all Kinds
@ Ceremonies
© Homams, etc.

Please contact:

BALU SHASTRI

6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129

Tel: 408-738-0571
Cell: 408-393-7722

Email: balushastri@hotmail.com

LA MU
VedicSampradaya
Rituals

Al Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

Ganapas, Navagesha Homss

 Upanayana, Seemantham, Marriages
7 Scadh, Foneral Services

Classes in Puja Vidbi &
Vioda Chanting

Passwcal

Pandit Ravichandran
Ve PandoSuit Seound.

1163 Blustell D
A 94551

Vaasths Peruibe

SOUTH INDIAN

languages.

rtharaj@yahoo.com
coll: 714.322.6439, 626.872.0827

ovonings

Mariage, Srimentham/Poo Chootal, Engagement, Neme.

Karanem, Grahapravesa, Home (Vasthu, Ganesha, Navagreha,
Sudarshana, Ayush) & 5o on. Sathyanarayana Puja in 5

HOROSCOPE (40 ¥rs. Fid. Bp.)

Diagnose root cause of Problem & solve. Hit the bulls
eye. Never missed. This is your ast stop. Nowhere to go.
We grow our cient base through your referral only. You
are a5 important to us as we are for you. B US bom Kid's
Horoscopes. mBoy/Girl Horoscope Machi

Callondy f everything falls apart and goes against you
India prospering exponertiall. Wy Ans: Vasthy
VAASTHU (40 Vs Fid. Exp)

Doctor for Sick Motels
Consult Before/After Buy

‘ Rajagopal

Fresh
Home Made
Pickles
prepared weekly

Organically
US grown fruits
(o chemical)

Currently
pickles

1. Lemon

(pregnant s pecel

Special Thokku is made
‘on special order only

Nationwide shipping
available

Tel: 626.872.0827

714.322.6439

Om $yi Mahre Namaha

Al kinds
of Hindu
traditional
pujas and
homas.
Ayushya Homas.
Upanayanam, Sethyanerayena puje,
Lakshimi Puja, Durga Sapthesathi
YanthvaPuia.
Hiranya Sracha and lastites
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

5639 Kimbery Street,
Sen Jose, CA 95129

Hore: 408.245.5443
el 995.209.7637
Kebaiikarpaga@hotmail.com

Lokasamastha skino bhavandhuc

7 Al indu Rllglous Servces
Perormed at Home, Gmmunlty
STempleevnts

Languages Known:
Teugu, Taml, Hnd, Bengal,
Kannadaand Englsh
Soriogll e, O, DCMitrpoltamares
[ —

s of P, Japa, Shanth omams Havans
Performed 1 Southand Korth ndan taditon.
e bl e

Sotrworsmmaog i e
' i b e oot
R

Ph:240.461.3368 (Cell)

703.268.5727 (H) 301.947.0553 (H)
Pesiding In Fairax, Viginka 2033
Emaik: challaksayahoo.com
Web: wwrw lashishastri.com
s

o ths oo pha.
St et ) cne b e Gl
nelchuths bk,

o e e
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VERY ATTRACTIVE WITH NATURAL ENVIRONMENT

and 12.7 ACRES OF LAND e
your generous donations
to shape the development

TEMPLE TIMINGS e

WEEKDAY EVENING 6.00 PM TO 8.00 PM \

EVERY TUESDAY EVENING 7.30 PM SRI HANUMAN CHALISA AARATI

EVERY THURSDAY EVENING 7.30 PM SRI SHIRDI SAT HAARATHULU DH
4 EVERY FRIDAY EVENING 7.00 PM SRI LALITHA SAHASRA NAMA CHANTING
EVERY SATURDAY EVENING AT 7.00 PM SRI VISHNU SAHASRA NAMA |

EVERY SUNDAY EVENING AT 7.00 PM SRI SKANDHA SASHTI KAVASAM CHANTING NIGHT
AT 7 50 PM SUKH KARTA DUKH HARTA AARATIAND ]AI ]AGADESHA HARE AARATI

Subham Bhuyath Mangalani Bhavanthu

Loka Samastha Sukino Bhavanthu

Sathyameva Jayathe, Dharmo Rakshathi Rakshithaga
Love All Serve All Love Is Al

Om Sri Mathre Namaha

Tel: 925.209.7637 YOGA MEDITATION EXERCISES
408.759.6183 LOTS OF CHILDRENS ACTIVITIES

SENIOR CITIZENS ACTIVITIES

. ANATOMICTHEREAPY SELF TREATMENT

11355 MONTEREY ROAD, Community MUSIC, DANCE,

SAN MARTIN, CA 95046 DRAMA Events

BHAJANS, DISCOURSES,
WWILYYEC.0L S FARMERS MARKET etc.
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Best Name for Indian \legétarian Food

OUR THIRD LOCATION

4112 Grafton Street
Dublin, CA 94568

976 E. EL CAMINO REAL - SUNNYVALE 5355 MOWRY AVENUE - FREMONT

Apples - Red, Fiji, We bring the valley's best produce round the year

Green & Golden...... $0.79/1b » We carry unique vegetables and unparalleled

Cilantro......4 bunches for $1 varieties of fruit

Curry Leafbag.....$0.99 each We cany Indian, Chinese, Mexican and Califomia
 f Oranges. $0.39/1b grown fresh vegetables & fruit

Special Fruits: Cherimoya, Guava, Sour Oranges
Pomogranate, Honey Tangerines, Minniolas
andsuch varieties foryour healthy ife
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Opening Soon
inside Saravana Store

IDLIE

Mad Idli Shep
3379 El Camino Real
Santa Clara, CA 95051

Tel: 1.844.MADIDLI

Fresh Fruit & Vegetable Juices

n -
50°
ef"‘“ o 0 eQIifQ'.

o A N g "y,
o M Y \ \A 9

4‘\ "

: X *.'797’ k.
\ N
Gk § § =

3379 El Camino Real, Santa Clara, CA 95051 Tel: 1.855.623.8724
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[CORURAN

POOUA
PRODUGCTS

Penny Corp - Gopuram Products Authorized Stockist in U.S.A
TollFree No. 1-855-PUJA123,E.Mail : cs@gopuram.com, website: www.gopuram.com

Authentic south  Madurai Foods® Inc.,
Indian stone 12872 Highway 9N, Suite 250
ground batters & Alpahretta, Georgia 30004
masala powders Tel: 678.368.4692

E-mail: maduraifoodsinc@gmail.com

Home maide taste -
All natural, No preservatives www.maduraifoods.com

Coriandse

For more products, visit our website - www.maduraifoods.com B We ship Nationwide
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Welcome To
NRI g
SUPPORT 5

Your Need Our Support

£ &’W

e bring forward a newest range of supportsenvices

in India - at present in Tamilnadu & Kamataka
Parental / Family Member Care | Travel Service

Home Care | Kids Care | Events | Liason
Call Us

1-866-304-7442

info@NRISupport365.com |info@inganam.com
For Details Login: www.NRISupport365.com

Stone”
pothnd

«URAPAKKAM |SRIPERUMBUDUR

ForBookinga ol

+91 98416 99025
+91 93828 93828

el 2 Gtopasion e | e gt/ P 4 - 354 0080

4

o

Raghav Realty Consultancy

Acomprehensive range of real estate services will be made available for US NRIs ranging from advicing on
converting their real estate assets into profitable venues. In particular, NRIs/PIOs can look forward to the
following specific areas in Indian cities.

® NRI landowners can encer o foint venture agreement with
Teading developers and convert their e asetsinto moreproiable
avenues.The JYwillbecrganized it eading developers who have

@ Leased commercal properties can be arranged for High Networth
Individuals {HNIS) fo 10-11 per cent yield n select dies.

@ For Hils and instituciona investors, DI compliant projects can be.

rack record and long-tem commitment tothe industry ncluding fentfied, montored and profesionally managed actoss Indian
Tisted companies a

® NRIPIO landowners can seek funding assistance to develop
tesidential and commercial pojects. Besides depending on the
Tocation, plotted development pojects can be undertaken for
quicker et

@ Market survey on selectprojects can be undertaken,

With experience in monitoring FOI projects, NRI/PIO investors can be rest assured of professional services for all the above
activites. Strict compliance with statutory requirements and transparency in all the transactions wil be maintained.
Alfinformation provided by the NRi ciients will be treated i strict confidence.

Raghav Realty Consultancy

Email: raghavrealty@gmail.com
Tel: +91-9176627139 /138 | US: 408.245.0193

For more details, Contact:
Nagarajan
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... Happy Father’s Day ............
Live Dosa Parties Wealso Serve Jain Food We also Deliver
Lunch Comho Lunch Thali

s udnestars ‘ $8.99. ax veg and

i Yoda, {
M:\Ivl:m;s e 1099000 i $9.99 taxton-veg)

e

167 W. Golf Road, Schaumbur

n for all your
ian Grocery
Shivam Indian Spices
3516 Davis Drive

Morrisville, North Carolina

Email: shivamspices2013@gmail.com
919.463.9667

Hours: Wonday thr Fidays: 10:30AM 9PN
Saturday & Sundays: 1AM - 9P

Happy
Father's
Day

 Kitchen accesories, Puja tems
 Fresh Idfi Dosarbatter, loose Snadks,Sieets and Fresh Samosas.
,n{lwénlsumﬁ' oW We accept SHAP,EBT
o FreshVegetables every Thursday & Sunday. %

Atithi

@D

Also We Do Catering for any Events
Gujaratl, North Indian, South Indian & Indo Chinese

|
g, IL 60195 Ph: 847-490-4444

Location: Butfalo, New York
Must be able to write and speak English @ Must know one or
two Indian Languages ® Must be able to communicate with
Customers and temples throughout USA over phone and
Emall ® Must be savvy with Internet and Emall @ Must have
35 years of management experience

Insurance Avallable.

Contact: Fancy Florist

Tel: 716.838.0844 | fancyflorist@gmail.com

Singh TAXI e EFEw

Reasonable Rate and ON TIME Service Guarantee

Newark (EMR), JFK, LGA, Philla, NYC

DE™ e tngoivae

Corporate Accounts welcome:
Pickup Drop-Off

www.hilltoptaxi.com

* Family Tour
* Rtlantic Gty
NV City
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Advertorial

PMI Buster loan programs

Home Values have climbed up! ACLESS
FHA Keeps charging hefty MI? LoAR Source

Whenever one buys a property o refinances it, a down payment or equity is required. If the down M

payment is <20%, the buyer is subject to private mortgage insurance (PMI). The buyer is expected to pay

this recurring mortgage insurance, along with the mortgage payment. Mortgage insurance applies to the borrowers in the
2 ooy when thelr equity s las tham 20%

There is NO real benefit to the by en though they pay PMI every month. The beneficiary of this insur

is the lender. In theory, the PMI is supposed to stop when the equity reaches 20%+. In realit

equity lies with the buyer/borrower. The PMI makes the lender bank’s position stronger so there is no incentive for the

bank to stop the monthly PMI charge.

case of refinance tr

er/borrow

the onus of proving 20%

A broker from Westlake Village, CA has been on a crusade helping buyers and borrowers climinate PMI They never have
to make a PMI payment, even if the equity is only 5%, you read it right!! Also, these programs are offered at 0 points &
0 costs**. Some banks, particularly the ones selling FHA loans are hopping mad as they can no longer collect the high
margin PMI, thanks to the ingenuity of this broker.

of PMIstop you from refinancing. There are multiple programs available to stop PMI. Call Ramesh Raman

(NMLS ID 251187) to learn about your options. Interest rates and inflation are headed upwards. GET RID
catmmeena OF YOUR MI AND/OR FHA LOAN!! Your window of opportunity is here so do yourself a favor and call
LENDER Ramesh Raman at (888) 908-0055 and STOP throwing your money away. (*Restrictions Apply**)

: This program is currently available in the state of CA. If you have less than 20% equity, don't let the fear

Advertorial

REALTY CHAMPION INC -

ONESTOP SHOP Ll o i
s
FOR ALL BUYERS Roal Estato SSIDENTIAL, COMMERCIAL &

& SELLERS Achievement SBA LOANS (Business)
BROKER Award Winners | 1ux spvisk ON BUYING/SELLING HOUSE
Lic # 01857594/ in2010,2011, | LOCATE INVESTVMENT PROPERTI

TAX PREPARER/NOTARY 201222013 BANK OWNED FORECLOSED PROPERTIES

510.441.2583 ¢ 408.732.3004 e info@realtychampion.com

Happy Father’s Day List & Sell your house for a flat fee
ealty 1 Emnwn Cecilia Babu Sandeep Anusha Bogie He.
Ch: n Gury lAhumiadI Kannan h Verma Dwaraka
te 3 ¢ - uc
= uce uc uce e ucE 0195366
01905323 01464007 " 01905504 01371659 01735397

Corporate Office: Union City/Fremont Office: ‘San Ramon Office: 'NOW HIRING
372 Fairview Way, Milpitas, CA 95035 4 Union Square (Next to Union City BART) 2603 Camino Ramon, Suite 200 2
Ph: 408.732.3004 Unlon ity, CA 94587 San Ramon, CA 94583 CA Licensed
B Ph: 510.441.2583/3098 Ph:925-830-4TAX (4829) Real Estate Agents
ot D v o s YT

www.realtychampion.com





OEBPS/Images/JunePreface.jpg
Oty

A Monthly Magazine for Tamils living in North America
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374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086.
Ph: 408.245.0193 Fax: 408.715.2545
Email: thendral@tamilonline.com
website: http://www.tamilonline.com
Facebook.com/thendralmag

C.K. Venkatraman
Madhurabharathi
Arvind Swaminathan
Sivakumar Natarajan
Kanthi Sundar
Saraswathi Thiagarajan
B. Jeevamani

Chandra Bodapati
Prabakar Sundararajan

Prabhu Venkatesh
Gomes Ganapathi
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Design:
Advisors:

To Advertise Contact

Ph: 408.245.0193

Texas

Kathir Radhakrishnan
Ph: 214.227.9721
rkathir@yahoo.com
Michigan

Aravind Ramesh
karvanent@yahoo.com

East Coast

Balaji Srinivasan
Saraswathi Thiagarajan
saraswathithiagarajan@yahoo.com
Chicago, Mid-west
Meena Suby
sumeego@gmail.com
Sacramento, California
Jayanthi Sridhar

Ph: 916.608.9533
jayanthisd@yahoo.com

Postmaster
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374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086.
Copyright @ 2006 THENDRAL (ISSN 1536-0865) . Al rights reserved. Reproduc-
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cordingly, no liability is assumed by the publisher thereof. Advertising Copy and
artwork are the sole responsibility of individual advertisers.
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See the difference!
Come to us for your

Home Loans
Purchase = Refinance

Great

American
Home Loans

Professional Service
with lowest rates

Zero Point ¢ Zero Cost Loans
We earn your trust
Call us

Usha Krishna: 408.784.9271
Tel: 408.955.0455

or visit us at

1851 McCarthy Blvd, Ste. 112
Milpitas, California
NMLS # 1095555 / 1080522

www.GreatAmericanHomeLoans.us
Speak Tamil, Telugu, Kannada, Hindi, Malayalam

Indian
Restaurant

QUARTER TRAY N
apeos
00520 & Vegeatin 525 SPECIAL PARTY

Crwsen 525 ¢ Goskard 550
HALY TRAY
(20 Pecple)

D0L$40 @ Vogoa. 550
Cncon S50 o Gankar 560

MEDIUM TRAY

$18!99

MINIMUM 150 PEOPLE
FORTHIS PACKAGE

5 e et
Lo 4 One Non Veq Appelizec
Dal.56 @ Vogetable 575 One Chicken Dish
S e
FuLL Ty Bl
S P i
e o v 30
S
BHATURA CONCEPT] Coreimia)

S

7288 Castro St

“  ONSTH
’ [ OCTOBER
= 2013

¥
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center

Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111. Tel: 408.226.3600

sewwvc.org o wwnesiliconvalleghindutemple.com

GaptolExressvar e and Wontey o unctan
Oppase 1 Bockfom (pll (3T taton

Shiva Abhisheka, Aarati, | Weekdars: 10003 1012 1aor; 600pm103.000m
Manthra Pushpa WeskerdsndHolays: 100%am 0 80pm

Directions: ‘ EverydoyEveningat630pm | Templ Timings:

= Tuesday June 3* Sukla Sasht Night at&:30 pm 1 Vali Deva Sena Sameth Sr Subramanya Sahasra nama archara.

= Saturday June 7* Vaidica Vidhya Ganapathi Center 11° year Anniversary Function.

Afternoon at 200 pm Sarva Devata horma St Navagraha homa Sri Saneeswara graha homa Si Navagraha abhisheka
i Saneeswara greha abhisheka aaati and manthra pushpa.

 4.00Pm SiVenkateswara abhisheka aarai and manthra pushpa followed by Special 11° Anniversar Concert by Vignesh
Venkataraman and Guhan Venkataraman (Veena and Vocal and Mirudangam).

= Tuesday June 10° Evening at 600 pm Pradosham Shiva 5iRudra abhisheka aarati and manthra pushp.

= Wednesday June 11 VaikasiVisakha.

' Thursday June 12 Evening at 5:00 pm Shiva abhisheks aarati and manthra pushpa Evening at :00 pm Pournami
vratha/ pooja S Sahtya Narayana Swamy pooja/vatha arat and manthra pushpa Allare Welcome toparticipate with
family.

= Friday June 13 Evening at 4:00 pm St Bhuwaneswari/ i Lalitha Deyi abhisheka continued with i Laitha Sahasra
nama chantingaarati and mantha pushpa.

 Evening at 6:00pm Gurupeyarchi homa {Guru transiton homa) ransitionto Kataka Raasiplease contact the terple for
further dtais.

= Monday June 16" Sankata hara CrathurthiEvening at 5:00 pm i Lakshi Ganapathi homa/ i Lakshmi Ganapathi
abhisheka aaratiand manthra pushp.

= Saturday June 21" Afternoon at 2:00 pm Raghu Kethu Peyarchi Raghu Kethu Transiton Special Nava raha homa/ S
Sanceswara homa and raghu kethu homa and nava graha abhisheka and Sri Saneeswara graha abhisheka aarati and
manthra pushpa.

= Tuesday June 24" Evening at:00 pm Kritka vratha, 5iVali devasena sametha i Subramanya abhisheka pradosham
Shiva Sri Rudra abhisheka aarati and manthra pushpa.

Appeal ToThe Devotees For The Support Sri Lakshmi Ganapathi Temple VVGC San Martin Project (12.7 Acres)
Important Announcement ForTh Siakshm GanapathiTemple Dexaees (VadicaVidhya GanapathiCente Prouly Announce We Are Working WithThe
Proces Wikh Santa Clara County o Obtan Use Pem it ForThe Doing Religious And Com ity Services InThe Place 11355 Morterey Huey, San Martin Ca
95046.It1s About 127 Aces 0 Land. It s Abour: 15th Miles Away on the South of onterey Raad From Our Presnet Location. As Soon As We GetThe Use
PermitWe Strt Regular Pooja and Yoga Meditational Services at the New it it About 1.5 Milion Cost. e Reques:The Devotees Please Come Fviard
toFither Wake A Donation For Which Receipt Wil i Maled Or Make A ledge{ oan) Promissory Note Wil Be Given From The VYGC Please Contact The
TemmpleForThe Giving Loan. Payable To VVGC All Donations At Tax Dedutible To The Extent Allowed Under The Law.

Al Are Welcome To Participate With Family u

Tor S Feligous Dicourse, s ndBance Feformances, g Yt | (H) G08.245.54a43

Private Poojas - Please contact temple for further details. : Yoks
Pandit Ganesh Shasthry Nt i ety | ) WIS A00. TR
5639 Kimberly Street, San Jose, (A 95129 Yove st = vE N ave ' s ‘srikalshatheeswara @yuhoo.com
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Property Show  Time to Buy Your Dream Homes
in USA
Through

India Property Show

2014
The Domain Hotel
June 1 4’ 1 5 1085 East El Camino Real,
(Saturday, Sunday); Sunnyvale, CA 94087
11 am to 8 pm Tel. 408-247-0800

Featuring properties from

Bangalore | Chennai | Coimbatore | Delhi | Hyderabad | Kochi | Mumbai | Pune
A rare opportunity for US NRIs to:

Invest in plots, apartments, penthouses, row houses and villas. NRI
Avail special offers during the show. Advisory
Seek Home Loans. Services

Convert your land into marketable assets through JV.
Seek NRI advisory services and clarify your queries on realty investment.
Collect informative real estate publications free.

USA contact: Tel 408-412-7594

Proudly organized by:

V’ Priya
Publications, Chennai

Tel. +91 9176627139 / 138
Email: priyapublications@gmail.com
www.priyapublications.com

Co-sponsor: | Participants: PURAVANKARA "{I{Munnnulwnnnmmnw
I Artha = 0 "»,-Af*;'?liv;e'.“\‘ PROVIDENT" | 20714l

SHRAVAN G
s Total *}¢” Environment

YAV VAV VY

US Associate:
REVISTA GLOBEAL, Seattle

Online Media Partner:
magicbricks.com

—— India's No.1 Property Site—
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B Pdt. Chandramouli Narayana Sastrigal

www.srikamakshi.org | 925.961.9999 | 925.337.5262 | kanchikamashi@gmail.com

& Experienced Priest with over 10 years of US Experience
® Studied Krishna Yejur Veda and Smartha Prayogam

® Worked at the Srimatam, Kanchi Kamakoti Peetam, Kancheepuram, for over 10 years
® Pdt. Chandramouli had the privilege of serving under Sri Chandrashekara Saraswati,

lovingly referred to as Kanchi Maha Periyavaa

®Poojas, Hindu Rituals, Vedic, Religious or Spiritual Ceremonies

Paoja services pr

Al kinds of Poojas performed:

O Maming ceemony and Annaprasanam, Ayushya Homam
O Upanayanam, Wedding,Seemanthar, Sastiaptapporthi,
Sathaa -abhishekam, Bheemarathasanthi

OBirthday Blessings
© Veda Parayanam

Speoks Maltlelanguages

Tomil,Teug,

Gayathri Yagna, Inc.

(Notforprot oganizaton)

Priest Services Available

Dikshitar

(50 yrs. Priest Experience)

Isnow availabl in Chcago and areaand ll over US

to conduct il indu elghous Ritals both i north

and south Indicn mannet.

- ShriChakra BhagawatiSeva Puja, Vasstha
Puja, Kumbabhishekam specialized.

+ Ganapathi, Navagraha, Chandi Homas.

- Upanayanam, Marriages, Sathya Narayana
pujas.

- Allkinds of Pujas & Homas

« Sradhas, Funeral Servces.

- Astrology, Matches, House varming.

« Classes in Veda and Slokas for adults and
Lids.

« Asanas, Pranayamas, GayathriJapar.

Email:vdiccener05@yahoo com g
Self Traasport o Poofa S, Ay where in USA

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cen

www.vedicconter05.com

For Al Kinds of Hindu Ceremonys
Rudrabhishokam, Grahasat, Grihapavesa,
‘Satyanarayana Pooj, Weddog (0fician),
Navachandi,Sraldhas
Ve Sloka Classes & All Other Senvos

languages
- Selfdriveto pooja site

Please Contact:

Yagneswara Dikshitar

630.290.0913 « 630.923.2630
Email: Dikshitar@hotmail com

© Ganapathy homam, Sathyanarayana poola, Navagraha Homam,
Gruhapravesam, Chandi Homam, BhagavathiSeva, St Vidya Nava Vama Pua etc

at your home and/or place of business.
@ Services available 7 days a week; Please cal today to setup an appointment

! Sri Vidyaganapathy
) Pooja Services

Sundaresa Gurukial

indo Vedic /Saivagama Priest

Languages Known:
g, T, o, T, Konnadat St
2248 Reflections Dr, Aurora, IL 60502
Ph: 630.536.8762 (H)
615.364.2038 (Cell)

sundaresanvii@hotmai

Pororns Allinds of Poca/Homam Such s
anopahy Haman NavagrahPuia Homar
ahprvesan Sy s

Vst Pay /Mo st KboraPoia

 Wotdog Mariage Seeantam

aKumbhatisetam by Stawer)

Upsayoram Pons Cran o

R ———

i ——r—.

sty oman Rutaiison

USABom il Horoscae sty

Sartham el Seves .

« Seningollowe Dhcagosndany
‘wnin St

S Tansortaion 1 thePoja i
Www.sugpeoja.com
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Hours of Operation: Momn - Sun :9:00am - 10:00pm  Www.indiacashandcarry.com
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Grand Opening Sening
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anyon Biud Cppoes South; North & Tandoori
www.valle.yim.iiacafe.com Non-Ueg & Veg Cuisine
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Traditional Indian Garlands for Temples to
Gelebrating; Speciall Occasions at Home: or Temples

We specialize in
Unique South; Indian Mlandap Designs
and' Decorations with: Fresh: Flowers

special pricing Banana Leaves
available for temples for fool plates
and non-profit
religious
organ\'.zaﬁol\s- We provide a wide varisty
of flowers and garlands made here in USA

and imported
Visit our web site and i India

place order online for Full size

Fresh & Fragrant Flowers and Garlands (T . T / ey o
Banana leaves, Mango leaves, Pan Leaves, Available from India. JHICY 0TS T
Jasmine & other Flowers & Garlands Shipment arives every week 2

fancyflorist@gmail.com
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LEARNING that Makes a Difference

: i http://www.ge;
s Kids =~ e
e GeNfQilP.l;‘L‘ﬂLE 2 LEARN ® Licensed with credentialed staff

g " Predsnekags i e Y
Pre-School & Aer-SChOOtCAT® o iatum orhe i & oty
part-time. pter &DAY CAYC oo e it bieced perince in ricalThnking, At
ing Learning
Award Winni ) . Cratt,Grative Wittig, Speling Be, Leadership & Pesonalty
Genius Kids  eviopmen, BrainTessers, Grtoon Art& More
Our Students Make GATE ® Our Students Win Competitions e public Speaking with Creative Writing & Personality
OUR STUDENTS STAND OUT ABOVE THEREST!!  Development

[SMALIXCIASS ES IR CIE UN B i
o0

o Personal atteni i groups!
Making a differtnce - ONE CHILD AT A TIME ersonal attention - n smallgroupst
LIMITED SPACE - CALL NOW TO RESERVE A SpOT  ® Love & Laughter - AHOME AWAY FROM HOME

Serving from twolocations - Featured on
PICKUP FROM YOUR
CALLUSTO SCHEDULE

Tel: 510.999.7704 @ FT ’

Email: info@geniusKidsOnline.com

74 46152 Warm Springs Bivd,Ste. 101 & 109 | 34950 11th Street
;)

8 ‘a,‘ Now Open Fremont, Calfornia | Union City, Caliornia
£

www.geniuskidsonline.com/fremontwarmsprings | www.geniuskidsonline.com/unioncity

D‘AKSHIN RESTAURANTS

Fifie Indian Cuisine

Happy Father’s Day

AllVey. Menu
Fron S 6 . DD person + Tex

We Do
Onsite Dosa c-t".n- 2 Appetizers, 2 Entrees, One Choice of Rice,
Parties & Package Bread and Dessert with Sambar,
Catering (For a limited time only) Raitha and Pickles
Non.Veg.

Please visit our Locations

Lenmsuns o Bl

Dakshin Restaurants nc. Dakshin Restaurants nc.
1135 N Salem Drive, Salem Plaza, 1570 W Ogden Ave, Ste 101-102, N

Schaumburg IL-60194, Npenvte, L-60540. We do catering for any lte
847.882.9533 630.420.7565 occasion and serve 1-°"“, uisersrth
Schaumburg@dalshinestawanscon  raparvile@dakshistaurants om neighboring states too!  DabE"





OEBPS/Images/siruvarpadaipujune.jpg
S0z - Aperj ue iy

. . =
omges grggmomd | 1 euwg)

salufeBem, sefldBuriefun angemn gfioeunsfl | 5 euug) A
Siflonsit, sefldBunfefium

Opgsuedafl Caurkisl

7 aug) | g0sefsr,

By Agiendl
V Bynelledl sépauiss . el Slmeyewn | 6 auug
5 g | Oaneubush, @emgumem V setnetiiBauey, H6fldBumiefium






OEBPS/Images/Author Picture-SivasundariBose.jpg





OEBPS/Images/Pages-039.jpg
Happy Father’'s Day

ala Vilas

I over; 12jyeal
& |

Breakfast

8:30am till 11:30am 12:00amill 2:30pm 5:30pmtill 9:30pm
Idly, Vadai,
Variety of
Dosas, Uppuma
and many more

Every day different Dinner is a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches and variety rice.

If the food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to the attention of Dharmaraj

We cater for available at

allwl.lllﬂ[illll South Indian style Laddu Komala Vilas.
suchas: South Indian style Mixture
Seemandham, Sweet Poli, etc. 408.733.7400

Poonal, » Mon, Wed thru Friday:
Weddings, 8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm
House Warming, Saturday and Sunday

g

N 8:30am to 11:30am (Breakfast)
M I 12:00no0n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

1020 E El Camino Real (EI Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087 :

Tel: 408.733.7400

wwiw.tamilonline.com | June 2014 | Thendral | 39
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Stay Connected To Your Culture!

SHEDSHUIT ST HEOAITDSHISHES6N

Sty

= Live Channels In Your Language = Google Play™ App Store
= New user Friendly Interface = Android Jelly Bean 4.1
With Jadoo App Market = JadooTV App With Live & On Demand Content

HD LIKE CHANNELS BOLLYWOOD & REGIONAL FILMS OF VIDEO ON-DEMAND CONTENT

CVR

HEALTH

** Channels may vary by territory and many more...
based on distribution rights
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Sophisticated family Dentistry

DR.KALAI

Dr. Kalai DDS,

Uni. of Pcife, S
10 Years Experience

Evening and
Saturday
appoinments

Single-isit root canals
Cosmetic dentistry-bleaching, bonding, veneers
Complicated extractions

Crowns, brids artial dentures

accepted & payment plans offered
Hindi, Tamil also spoken

Most insurance pla

State-of the art Equipment

Digital X-rays for Reduced Radiation
Panoramic X-rays to View Jaw Joints
Intra Oral Cameras

Ultrasonic Scalers

Weekly Monitoring of Sterilizers
(10 exceed regulatory standards)

408.735.7161

Fax: 408.735.7173
Wrightmont Professinal Center
990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

Our Lady of
Vailankanni Shrine

“Be with us Mary along the way,
Guide every step we take 1"

You are cordially invited to

Join he joyful celbration of

Mother Vailankanni Novena

Mass on every frst Saturday

of the month.

Celebration starts with Jo)

Rosary, Novena Mass and
Procession fllowed by ellowship and dinner,

Mass Schedule (nextfve months)
June2014 s

5 Ty 201 Saturday M [
7 Aug. 2018 s,
& Sep. 2014 Fryer

7 0ct.2014 Saturday 7PM_ Fersest

Pese
et it ety on

Vit
34700 Fremont Blvd, Fremort, CA 94555
Formore e, pease ek
vallankanninovena@gmail.com
orCall 408.506.4474

“Your faith has healed you”

.
Bala Annadurai, m.p.
Board Certificd Internist
. . M
Manjari
Aravamuthan, mp
Board Certified
Internal Medicine & Primary Care
_ - )
2147 Mowry Ave, Suile D4
Tel: 408.929.6922 Fremont, CA 94538
15‘;:"'-:::::'(::";;‘;‘11" ””‘”&7 % ( Medicare and most insurance accepted
L wwwcityvalleymedical.con

Wo accopt Modicare, PPO & HMO

www.doctorara.com 510.5 74-;8;07
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Narayanan 'Nara' Chidambaram

Realtor® / Notary Certified SRES, ABR

Experience, Service and Knowledge
you can count on... Bay Area Specialist. f 1o Wantto own

Nara Chidambaram S your piece of

Co-Foundler - Timothy Crofton Real Estate @liisitbe

510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell)
ctnct@yahoo.com 43213 Mission Bivd, Fremont, CA-94539

Did You Know? W Thatwe have 2 full size moving truck for your use,
Did you know that all of the services listed ‘whetheryou are moving o just going to Home Depot. -
bolow aro FREE for you? s TGt Ve i PN A p . THOTHY CROFTON|

Tt el orhomes profesionally ceaned st 200 o thebroduresand iualTourafyour [Pri—

our expense before putting iton the market.
‘m Thatallof our advertising is done in full 32 bit color,
[ S —————— -
e yrhoneltematet s eenthefys ousejourfntdot For Free 2014
mThat e have 3 rofessional designer go thiugh the ' Thatwe are selling significantly above market value on
Nomeand have R staged for market. nearlyllur tings. 408.375.0430

WELLS [HOME
FARGO | MORTGAGE

Financing to make you feel at home

The personal rewards of owning a home are many. And you want to be sure your home financing works for you and

yourlife,for today and tomorrow.

So, whether you're buying your first home, a second home or refinancing your current one, a Wells Fargo Home
Mortgage consultant willlsten to your homeownership goals and provide you the information you need to help you
choose the home financing that can help you achieve your goal of homeownership.

Contact your Wells Fargo Home Mortgage consultant today.

Gopinath Pachaiappan, Home Mortgage Consultant
121'S Market Street, 2nd Floor, San Jose, CA 95113
EY Office: 408-995-3712, Cell: 408-204-3341
Fax: 866-252-0473
gopinath,pachaiappan@wellsfargocom
g [y
NMLSRID 633631 oot g

Home Mor
Fargo Bank

2012 W,
NMLSRIL
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How did a family’s encounter with Mahatma Gandhi impact their values? Watch this powerful play!

@ YeEny
ILAYARAGAM
AREhayn

HELPING THE HELPLESS

Don'tmiss this fun-filled evening Garyoue

tickets NOW!

mlrtGwr... disSwren)|

Y.Gee. .G85 S I Meadr

> \ BHaBIFrenal BLDaL [HITL &HLD

SWADESHI AIYAA

Y, Keynote Address - Lena Thamizvanan
ToavelFartner: & Star MC - Our Beloved Actress Jai Shree
am N > Special Guest - The Brave Girl, Actress Mamta Mohandas

Tties {based onvisa avalability)
in you

www.ygeem.com

Date &Time:

Sunday, June 7, 2014, 4:00 pm
AABA'S
Place: Carrington Hall, /%B\‘

Proudly presents
1201 Brewster Avenue, Redwood City

Tickets online: www.sulekha.com/YGM ‘)

Tickets in person:

ILAYARAGAM’S Komala Vilas, Peacock Restaurants, Tirupathi Bhimas, @
mm Sri Ananda Bhavan, Sunnyvale; SriVenkatesh Bhavan, Pleassanton l.'
LIVE-IN CONCERT gy, oo norocs ons omes s
el g : ervinine L gy
AU mque T \L:‘ym::; o satickets@akshayausa.org
- i Uma Venkataraman 408.892.9907 St S kenp g Dl o

Sankar N 408.320.6991 TT Ravi TS Ram

Indita Shankar o ﬂ,\

Qwa.o N7 Tiowna pima$

@]Madras Café

south Indian Veg. Restaurant

APeacock, {3 mowees, o

Thanks to the keen support by Thendral magazine & Mr. Dharmaraj of Komala Vilas
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SRI SAMBHA SATHASHIVA
Shi [Mana KaLesHwan Manoin Vipya PEeTHAM

23444 Waust Ave, Sawa Cuass, CA 85051 | 408.800.PUIA WWW.VIDYAPEETHAM.0RG
0@ s AN 0% | W

Temple Hours: M and : 10 8:30pm; Tu-Th: 5-8:30pm; Sat. Sun: 11am to 8:30pm
Dailyaraiat pm; Daily Rudrabhisekham at 7pm Weekdays & 6pm Weekends
Please checkour events scheduleat www.srimahakalmandir.org

June 2014 SPECIAL EVENTS

JayaNama Samvatsara, Ayanam - Uttarayanam,
Rutu - Girishma, Masa - Jeysta - ASHADA
(Vaikaasi - AAni)

®jun 1*- Sunday  7:00pm - Abhishegham to Mahakaleshwar.
Chaturti

®Jun 6* - Friday  G:30pm -Maha Pratyangira Sahasranamarchana
Sukla Ashtami Pooja
7:30pm - Abhishegam to Ardhanareeswara

®Jun 10" - Tuesday  7:00pm - Abhishegam to Nandi and Rudrsabhishegam
Pradosham t0 Lord Subramanya

®Jun 12* - Thursday 6:00pm - Mrityum]eya Homam
Pournami 7:00pm - Rudrabhishegam to Lord Dakshinamoothy

®Jun 15" - Sunday  6:00pm - Ganapathy Homam
SankataHara 7:00pm - Abhishegam to Maha Kaleshwar
Chaturti

©Jun 19* - Thursday 7:00pm - Abhishegam to Maha Pratyangira Devi
Krishna Astami

@Jun 24 - Tuesday  7:00pm- Abhisekam to Nandhi and Rudrabhishegam

Pradodliaia 1o Lord Shramanya. Sti Mahakalikambal abhishekam,
Saturdays at 6 pm;

®Jun 26* - Thursday G:00pm -Maha Pratyangira and SriMahakaleshwar abhishekam,
Amavasya Chandi Beeja Mantra Homam Sundays at 6 pm

Live web streaming daily at srimahakalmandir.org n Facebook srimahakaleshwar.mandir
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BEADS AT BEADS

Buy At Gemshow Price

CORAL, JADE , PEARLS , RUBIES , SAPPHIRES , EMERALDS

All Kinds of Precious & Seml Precuous Beads
21 Fremont Hub Courtyard : g v
Fremont, CA 94538

(Next to Staples)

PH: 510.742.5200 e
www.beadsatbeads.com

WAL Y
1/ LUNCH S
LG Howuge

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali

CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN.CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You at

3 Convenient Locations [
889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939, W. El. Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
46465, Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999

www.chaatus:com





OEBPS/Images/ner-sirippanada-02-600.jpg





OEBPS/Images/Cover-012.jpg
[ &)
.,;t\(g‘% Indi
SHALIMAR RESTAURANT

SUNNYVALE

1146 W. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087

From Kid's Birthday Party to

Te I . 40 8. 5 3 0 .0 3 0 0 5-Star Weddings to Elite Corporate events,

Email: shalimarsunnyvale@gmail .com we are your catering Expertsit
Hours: Mon-Thurs: 11:30AM - 10:30PM | Fri - Sun: 11:304M - 11:00PM fleasecallby
www.ShalimarSunnyvaleRestaurant.com @ 925.285.5565
www.facebook.com/ShalimarSunnyvaleRestaurant to plan your next Party

COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

M. SHAMALA, MD

Board Certified in Family Medicine.
SERVICES PROVIDED
FAMILY CARE

Adult, child and well baby examination and preventive care

Age appropriate immunizations for all age group

L]
L]
® Annual Physical Exams
L)
L]

Acute & Chronic medical problems for all age group $ \ceong newpalicnts

.
School, sports and DMV physicals SaTEa !
URGENT CARE sick visit appointments
. P . . ® Acceptall major § o

® Non-life threatening illnesses in adults & children

® Non-life threatening injuries s e clding / ]

® INHOUSE LABS DEdiees
Calt for appointments at [ ,
Tel: 408.370.0200 |
555 Knowles Drive, Suite 200, Los Gatos, CA 95032 N f

www.shamalamd.com % ‘
3 z
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e AMMA

Come Meet Mata Amritanandamayi,
Renowned Humanitarian and Spiritual Leader

“Ammass spiritual hugs and charitable works... have
helped her to become what many consider, a living saint.”
—Los Angeles Times

TOUR SCHEDULE
SAN FRANCISCO BAY AREA* - MAY 28 - JUNE 06
LOS ANGELES” - JUNE 08 - JUNE 12
NEW MEXICO” - JUNE 15 - JUNE 18
DALLAS - JUNE 20 - JUNE 21
NEW ENGLAND - JUNE 27 - JUNE 29
WASHINGTON D.C. - JULY 01 - JULY 02
NEW YORK CITY - JULY 0S - JULY 07

TORONTO" - JULY 10 - JULY 13

* Retreats are held in these cities

**Schedule is subject to change.**
Please check www.amma.org for up to
date information, and program details

“Wherever a heart beats with
compassion—God is there.”

Amma is the recipient of the prestigious
Gandhi-King Award for Non-Violence
presented at the United Nations in Geneva.

Amma

here be hap

wwiw.tamilonline.com | June 2014 | Thendral | 3
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